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II 

(Μη νομοθετικές πράξεις) 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ 

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2019/459 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 21ης Μαρτίου 2019 

που εφαρμόζει τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 270/2011 για περιοριστικά μέτρα κατά ορισμένων προσώπων, 
οντοτήτων και φορέων λόγω της κατάστασης στην Αίγυπτο 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 270/2011 του Συμβουλίου, της 21ης Μαρτίου 2011, για περιοριστικά μέτρα κατά 
ορισμένων προσώπων, οντοτήτων και φορέων λόγω της κατάστασης στην Αίγυπτο (1), και ιδίως το άρθρο 12 παράγραφος 4, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφάλειας, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στις 21 Μαρτίου 2011, το Συμβούλιο εξέδωσε τον κανονισμό (ΕE) αριθ. 270/2011. 

(2)  Το παράρτημα I θα πρέπει να συμπληρωθεί με πληροφοριακά στοιχεία σχετικά με τα δικαιώματα υπεράσπισης και το 
δικαίωμα αποτελεσματικής δικαστικής προστασίας. 

(3)  Συνεπώς, το παράρτημα Ι του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 270/2011 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα I του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 270/2011 τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 21 Μαρτίου 2019. 

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
G. CIAMBA  

22.3.2019 L 80/1 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(1) ΕΕ L 76 της 22.3.2011, σ. 4. 



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Το παράρτημα Ι του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 270/2011 αντικαθίσταται από το ακόλουθο: 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι  

Α. Κατάλογος φυσικών και νομικών προσώπων, οντοτήτων και φορέων που αναφέρονται στο άρθρο 2 παράγραφος 1  

Ονοματεπώνυμο 
(και ενδεχόμενα 

προσωνύμια) 
Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης 

1. Mohamed Hosni 
Elsayed Mubarak 

Πρώην Πρόεδρος της Αραβικής 
Δημοκρατίας της Αιγύπτου. 

Ημερομηνία γέννησης: 4.5.1928 

Άνδρας 

Πρόσωπο έναντι του οποίου εκκρεμεί δικαστική διαδικασία 
ή διαδικασία ανάκτησης περιουσιακών στοιχείων από τις αι­
γυπτιακές αρχές κατόπιν τελεσίδικης δικαστικής απόφασης 
για υπεξαίρεση δημόσιου χρήματος, βάσει της Σύμβασης 
των Ηνωμένων Εθνών κατά της Διαφθοράς. 

2. Suzanne Saleh 
Thabet 

Σύζυγος του κ. Mohamed 
Hosni Elsayed Mubarak, πρώην 
Προέδρου της Αραβικής 
Δημοκρατίας της Αιγύπτου. 

Ημερομηνία γέννησης: 
28.2.1941 

Γυναίκα 

Συνδεόμενη με τον Mohamed Hosni Elsayed Mubarak 
έναντι του οποίου εκκρεμεί δικαστική διαδικασία ή διαδικα­
σία ανάκτησης περιουσιακών στοιχείων από τις αιγυπτιακές 
αρχές κατόπιν τελεσίδικης δικαστικής απόφασης για υπε­
ξαίρεση δημόσιου χρήματος, βάσει της σύμβασης των Ηνω­
μένων Εθνών κατά της Διαφθοράς. 

3. Alaa Mohamed 
Hosni Elsayed 
Mubarak 

Υιός του κ. Mohamed Hosni 
Elsayed Mubarak, πρώην 
Προέδρου της Αραβικής 
Δημοκρατίας της Αιγύπτου 

Ημερομηνία γέννησης: 
26.11.1960 

Άνδρας 

Πρόσωπο έναντι του οποίου εκκρεμεί δικαστική διαδικασία 
ή διαδικασία ανάκτησης περιουσιακών στοιχείων από τις αι­
γυπτιακές αρχές κατόπιν τελεσίδικης δικαστικής απόφασης 
για υπεξαίρεση δημόσιου χρήματος, βάσει της Σύμβασης 
των Ηνωμένων Εθνών κατά της Διαφθοράς. 

4. Heidy Mahmoud 
Magdy Hussein 
Rasekh 

Σύζυγος του κ. Alaa Mohamed 
Hosni Elsayed Mubarak, υιού 
του πρώην Προέδρου της 
Αραβικής Δημοκρατίας της 
Αιγύπτου 

Ημερομηνία γέννησης: 
5.10.1971 

Γυναίκα 

Πρόσωπο έναντι του οποίου εκκρεμεί δικαστική διαδικασία 
ή διαδικασία ανάκτησης περιουσιακών στοιχείων από τις αι­
γυπτιακές αρχές κατόπιν τελεσίδικης δικαστικής απόφασης 
για υπεξαίρεση δημόσιου χρήματος, βάσει της σύμβασης 
των Ηνωμένων Εθνών κατά της Διαφθοράς και συνδεόμενο 
με τον Alaa Mohamed Hosni Elsayed Mubarak. 

5. Gamal Mohamed 
Hosni Elsayed 
Mubarak 

Υιός του κ. Mohamed Hosni 
Elsayed Mubarak, πρώην 
Προέδρου της Αραβικής 
Δημοκρατίας της Αιγύπτου 

Ημερομηνία γέννησης: 
28.12.1963 

Άνδρας 

Πρόσωπο έναντι του οποίου εκκρεμεί δικαστική διαδικασία 
ή διαδικασία ανάκτησης περιουσιακών στοιχείων από τις αι­
γυπτιακές αρχές κατόπιν τελεσίδικης δικαστικής απόφασης 
για υπεξαίρεση δημόσιου χρήματος, βάσει της Σύμβασης 
των Ηνωμένων Εθνών κατά της Διαφθοράς. 

6. Khadiga 
Mahmoud El 
Gammal 

Σύζυγος του κ. Gamal 
Mohamed Hosni Elsayed 
Mubarak, υιού του πρώην 
Προέδρου της Αραβικής 
Δημοκρατίας της Αιγύπτου 

Ημερομηνία γέννησης: 
13.10.1982 

Γυναίκα 

Πρόσωπο έναντι του οποίου εκκρεμεί δικαστική διαδικασία 
ή διαδικασία ανάκτησης περιουσιακών στοιχείων από τις αι­
γυπτιακές αρχές κατόπιν τελεσίδικης δικαστικής απόφασης 
για υπεξαίρεση δημόσιου χρήματος, βάσει της σύμβασης 
των Ηνωμένων Εθνών κατά της Διαφθοράς και συνδεόμενο 
με τον Gamal Mohamed Hosni Elsayed Mubarak. 

15. Mohamed Zohir 
Mohamed Wahed 
Garrana 

Πρώην Υπουργός Τουρισμού 

Ημερομηνία γέννησης: 
20.2.1959 

Άνδρας 

Πρόσωπο έναντι του οποίου εκκρεμεί δικαστική διαδικασία 
από τις αιγυπτιακές αρχές για υπεξαίρεση δημόσιου χρήμα­
τος, βάσει της Σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών κατά της 
Διαφθοράς. 
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Ονοματεπώνυμο 
(και ενδεχόμενα 

προσωνύμια) 
Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης 

18. Habib Ibrahim 
Habib Eladli 

Πρώην Υπουργός Εσωτερικών 

Ημερομηνία γέννησης: 1.3.1938 

Άνδρας 

Πρόσωπο έναντι του οποίου εκκρεμεί δικαστική διαδικασία 
από τις αιγυπτιακές αρχές για υπεξαίρεση δημόσιου χρήμα­
τος, βάσει της Σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών κατά της 
Διαφθοράς. 

19. Elham Sayed 
Salem Sharshar 

Σύζυγος του κ. Habib Ibrahim 
Eladli 

Ημερομηνία γέννησης: 
23.1.1963 

Γυναίκα 

Πρόσωπο έναντι του οποίου εκκρεμεί δικαστική διαδικασία 
για υπεξαίρεση δημόσιου χρήματος, βάσει της σύμβασης 
των Ηνωμένων Εθνών κατά της Διαφθοράς και συνδεόμενο 
με τον Habib Ibrahim Eladli.   

Β. Δικαιώματα υπεράσπισης και αποτελεσματικής δικαστικής προστασίας δυνάμει του αιγυπτιακού δικαίου: 

Τα δικαιώματα υπεράσπισης και το δικαίωμα αποτελεσματικής δικαστικής προστασίας 

Όπως προκύπτει από τα άρθρα 54, 97 και 98 του Συντάγματος της Αιγύπτου, τα άρθρα 77, 78, 124, 199, 214, 271, 
272 και 277 του αιγυπτιακού νόμου περί Ποινικής Δικονομίας και τα άρθρα 93 και 94 του αιγυπτιακού νόμου περί 
συνηγορίας (νόμος αριθ. 17 του 1983), στο αιγυπτιακό δίκαιο κατοχυρώνονται τα ακόλουθα δικαιώματα: 

—  σε οποιοδήποτε πρόσωπο ύποπτο ή κατηγορούμενο για ποινικό αδίκημα:  

1. το δικαίωμα δικαστικού ελέγχου κάθε πράξης ή διοικητικής απόφασης·  

2. το δικαίωμα να υπερασπίσει ο ίδιος τον εαυτό του ή με τη βοήθεια συνηγόρου της εκλογής του, ή, εάν δεν διαθέτει 
τα μέσα να πληρώσει για νομική συνδρομή, αυτή να του παρέχεται δωρεάν, όταν το επιβάλλει το συμφέρον της 
δικαιοσύνης· 

—  σε οποιοδήποτε πρόσωπο που κατηγορείται για ποινικό αδίκημα:  

1. το δικαίωμα να πληροφορηθεί εγκαίρως και αναλυτικά, σε γλώσσα την οποία κατανοεί, τη φύση και τον λόγο της 
εναντίον του κατηγορίας·  

2. το δικαίωμα να έχει επαρκή χρόνο και διευκολύνσεις για την προετοιμασία της υπεράσπισής του·  

3. το δικαίωμα να εξετάσει ή να ζητήσει την εξέταση των μαρτύρων κατηγορίας και να του επιτραπεί η παρουσία και η 
εξέταση μαρτύρων υπερασπίσεως, υπό τους ίδιους όρους με τους μάρτυρες κατηγορίας·  

4. το δικαίωμα να έχει δωρεάν συνδρομή διερμηνέα εάν δεν κατανοεί ή δεν ομιλεί τη γλώσσα που χρησιμοποιείται στο 
δικαστήριο. 

Εφαρμογή των δικαιωμάτων υπεράσπισης και αποτελεσματικής δικαστικής προστασίας 

1.  Mohamed Hosni Elsayed Mubarak 

Οι πληροφορίες στον φάκελο του Συμβουλίου δείχνουν ότι τα δικαιώματα υπεράσπισης και το δικαίωμα αποτελε­
σματικής δικαστικής προστασίας του κ. Μουμπάρακ έγιναν σεβαστά στο πλαίσιο της ποινικής διαδικασίας στην οποία 
στηρίχτηκε το Συμβούλιο. Αυτό αποδεικνύεται ειδικότερα από τα εξής: 

Πρώτη υπόθεση 

Στις 27 Ιουνίου 2013, ο κ. Μουμπάρακ κατηγορήθηκε μαζί με δύο άλλα άτομα για υπεξαίρεση δημόσιου χρήματος 
και κινήθηκε διαδικασία ενώπιον του ποινικού δικαστηρίου του Καΐρου στις 17 Νοεμβρίου 2013. Στις 21 Μαΐου 
2014, το εν λόγω δικαστήριο καταδίκασε τους τρεις κατηγορουμένους. Οι κατηγορούμενοι προσέβαλαν την απόφαση 
ενώπιον του Ακυρωτικού Δικαστηρίου. Στις 13 Ιανουαρίου 2015, το Ακυρωτικό Δικαστήριο αναίρεσε την απόφαση και 
διέταξε την εκ νέου εκδίκαση της υπόθεσης. Κατά την επανεκδίκαση, στις 4 και 29 Απριλίου 2015, υποβλήθηκαν 
προφορικοί και γραπτοί ισχυρισμοί των μερών. Στις 9 Μαΐου 2015, το ποινικό δικαστήριο του Καΐρου καταδίκασε 
τους κατηγορουμένους, διέταξε την επιστροφή των ποσών που υπεξαιρέθηκαν και επέβαλε πρόστιμο. Στις 24 Μαΐου 
2015, ασκήθηκε προσφυγή στο Ακυρωτικό Δικαστήριο. Στις 9 Ιανουαρίου 2016, το Ακυρωτικό Δικαστήριο 
επιβεβαίωσε τις καταδίκες. Στις 8 Μαρτίου 2016 οι κατηγορούμενοι κατέληξαν σε συμβιβασμό στο πλαίσιο της 
επιτροπής εμπειρογνωμόνων που συστάθηκε με το πρωθυπουργικό διάταγμα αριθ. 2873 του 2015. Ο εν λόγω 
διακανονισμός αυτός εγκρίθηκε από το Υπουργικό Συμβούλιο στις 9 Μαρτίου 2016. Ο εν λόγω διακανονισμός αυτός 
δεν υποβλήθηκε στο Ακυρωτικό Δικαστήριο προς τελική έγκριση από τον γενικό εισαγγελέα, διότι η επιτροπή εμπειρο­
γνωμόνων δεν ήταν αρμόδια. Οι κατηγορούμενοι δικαιούνται να υποβάλουν αίτηση διακανονισμού στην αρμόδια 
επιτροπή, ήτοι την Εθνική Επιτροπή για την Ανάκτηση Περιουσιακών Στοιχείων στο Εξωτερικό (NCRAA). 
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Δεύτερη υπόθεση 

Η έρευνα σχετικά με τα πραγματικά περιστατικά της υπεξαίρεσης δημόσιου χρήματος ή περιουσιακών στοιχείων είναι 
ακόμη σε εξέλιξη. Το Συμβούλιο δεν βρήκε καμία ένδειξη ότι τα δικαιώματα υπεράσπισης ή το δικαίωμα αποτελε­
σματικής δικαστικής προστασίας του κ. Μουμπάρακ δεν έγιναν σεβαστά. 

3.  Alaa Mohamed Hosni Elsayed Mubarak 

Οι πληροφορίες στον φάκελο του Συμβουλίου δείχνουν ότι τα δικαιώματα υπεράσπισης και το δικαίωμα αποτελε­
σματικής δικαστικής προστασίας του κ. Alaa Mubarak έγιναν σεβαστά στο πλαίσιο της ποινικής διαδικασίας στην 
οποία στηρίχτηκε το Συμβούλιο. Αυτό αποδεικνύεται ειδικότερα από τα εξής: 

Απόφαση δέσμευσης 

Στις 28 Φεβρουαρίου 2011, ο Γενικός Εισαγγελέας εξέδωσε διαταγή που απαγορεύει στον κ. Alaa Mubarak και άλλα 
πρόσωπα να διαθέτουν τα περιουσιακά τους στοιχεία και κεφάλαια σύμφωνα με το άρθρο 208Α α) του αιγυπτιακού 
νόμου περί Ποινικής Δικονομίας, το οποίο επιτρέπει στον Γενικό Εισαγγελέα να απαγορεύει στον κατηγορούμενο, τη 
σύζυγό του και τα τέκνα του να διαθέτουν τα περιουσιακά τους στοιχεία εάν υπάρχουν υπόνοιες ότι τα περιουσιακά 
αυτά στοιχεία είναι παράνομα προϊόντα εγκλημάτων που διαπράχθηκαν από τον εν λόγω κατηγορούμενο. Στις 
8 Μαρτίου 2011, το αρμόδιο ποινικό δικαστήριο επικύρωσε την εντολή απαγόρευσης. Σύμφωνα με τους νόμους της 
Αραβικής Δημοκρατίας της Αιγύπτου, οι κατηγορούμενοι έχουν το δικαίωμα να προσβάλουν την απόφαση του 
δικαστηρίου επί της διαταγής απαγόρευσης ενώπιον του ίδιου δικαστηρίου. Ο κ. Alaa Mubarak δεν προσέβαλε την 
απόφαση της 8ης Μαρτίου 2011. 

Πρώτη υπόθεση 

Ο κατηγορούμενος παραπέμφθηκε μαζί με άλλο άτομο στο αρμόδιο δικαστήριο (ποινικό δικαστήριο του Καΐρου) στις 
30 Μαΐου 2012. Στις 6 Ιουνίου 2013, το δικαστήριο επέστρεψε την υπόθεση στην εισαγγελική αρχή για περαιτέρω 
έρευνες. Μετά την ολοκλήρωση των ερευνών, η υπόθεση παραπέμφθηκε εκ νέου στο δικαστήριο. Στις 15 Σεπτεμβρίου 
2018, το ποινικό δικαστήριο του Καΐρου εξέδωσε απόφαση με την οποία: (i) ζήτησε από την επιτροπή εμπειρογνωμόνων 
που είχε διορίσει να συμπληρώσει την έκθεση πραγματογνωμοσύνης που είχε υποβάλει στο δικαστήριο τον Ιούλιο του 
2018, (ii) διέταξε τη σύλληψη των κατηγορουμένων και (iii) ζήτησε την παραπομπή των κατηγορουμένων στην Εθνική 
Επιτροπή για την Ανάκτηση Περιουσιακών Στοιχείων στο Εξωτερικό (NCRAA) με σκοπό ενδεχόμενη συνδιαλλαγή. Οι 
κατηγορούμενοι προσέβαλαν επιτυχώς την εντολή σύλληψης και, μετά από αίτημα εξαίρεσης των μελών του 
δικαστηρίου, η υπόθεση παραπέμφθηκε σε άλλη σύνθεση του ποινικού δικαστηρίου ώστε να κρίνει την ουσία της 
υπόθεσης. 

Δεύτερη υπόθεση 

Στις 27 Ιουνίου 2013, ο κ. Alaa Mubarak κατηγορήθηκε μαζί με δύο άλλα άτομα για υπεξαίρεση δημόσιου χρήματος 
και κινήθηκε διαδικασία ενώπιον του ποινικού δικαστηρίου του Καΐρου στις 17 Νοεμβρίου 2013. Στις 21 Μαΐου 
2014, το εν λόγω δικαστήριο καταδίκασε τους τρεις κατηγορουμένους. Οι κατηγορούμενοι προσέβαλαν την απόφαση 
ενώπιον του Ακυρωτικού Δικαστηρίου. Στις 13 Ιανουαρίου 2015, το Ακυρωτικό Δικαστήριο αναίρεσε την απόφαση και 
διέταξε την εκ νέου εκδίκαση της υπόθεσης. Κατά την επανεκδίκαση, στις 4 και 29 Απριλίου 2015, υποβλήθηκαν 
προφορικοί και γραπτοί ισχυρισμοί των μερών. 

Στις 9 Μαΐου 2015, το ποινικό δικαστήριο του Καΐρου καταδίκασε τους κατηγορουμένους, διέταξε την επιστροφή των 
ποσών που υπεξαιρέθηκαν και επέβαλε πρόστιμο. Στις 24 Μαΐου 2015, ασκήθηκε προσφυγή στο Ακυρωτικό 
Δικαστήριο. Στις 9 Ιανουαρίου 2016, το Ακυρωτικό Δικαστήριο επιβεβαίωσε τις καταδίκες. Στις 8 Μαρτίου 2016 οι 
κατηγορούμενοι κατέληξαν σε συμβιβασμό στο πλαίσιο της επιτροπής εμπειρογνωμόνων που συστάθηκε με το 
πρωθυπουργικό διάταγμα αριθ. 2873 του 2015. Ο διακανονισμός αυτός εγκρίθηκε από το Υπουργικό Συμβούλιο στις 
9 Μαρτίου 2016. Ο διακανονισμός δεν υποβλήθηκε στο Ακυρωτικό Δικαστήριο προς τελική έγκριση από τον γενικό 
εισαγγελέα, διότι η επιτροπή εμπειρογνωμόνων δεν ήταν αρμόδια. Οι κατηγορούμενοι δικαιούνται να υποβάλουν αίτηση 
διακανονισμού στην αρμόδια επιτροπή, ήτοι την Εθνική Επιτροπή για την Ανάκτηση Περιουσιακών Στοιχείων στο 
Εξωτερικό (NCRAA). 

Τρίτη υπόθεση 

Η έρευνα σχετικά με τα πραγματικά περιστατικά της υπεξαίρεσης δημόσιου χρήματος ή περιουσιακών στοιχείων είναι 
ακόμη σε εξέλιξη. Το Συμβούλιο δεν βρήκε καμία ένδειξη ότι τα δικαιώματα υπεράσπισης ή το δικαίωμα αποτελε­
σματικής δικαστικής προστασίας του κ. Alaa Mubarak δεν έγιναν σεβαστά. 

4.  Heidy Mahmoud Magdy Hussein Rasekh 

Οι πληροφορίες στον φάκελο του Συμβουλίου δείχνουν ότι τα δικαιώματα υπεράσπισης και το δικαίωμα αποτελε­
σματικής δικαστικής προστασίας της κ. Rasekh έγιναν σεβαστά στο πλαίσιο της ποινικής διαδικασίας στην οποία 
στηρίχτηκε το Συμβούλιο. Αυτό αποδεικνύεται ειδικότερα από τα εξής: 
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Απόφαση δέσμευσης 

Στις 28 Φεβρουαρίου 2011, ο Γενικός Εισαγγελέας εξέδωσε διαταγή που απαγορεύει στην κα Rasekh και άλλα 
πρόσωπα να διαθέτουν τα περιουσιακά τους στοιχεία και κεφάλαια σύμφωνα με το άρθρο 208Α α) του αιγυπτιακού 
νόμου περί Ποινικής Δικονομίας, το οποίο επιτρέπει στον Γενικό Εισαγγελέα να απαγορεύει στον κατηγορούμενο, τη 
σύζυγό του και τα τέκνα του να διαθέτουν τα περιουσιακά τους στοιχεία εάν υπάρχουν υπόνοιες ότι τα περιουσιακά 
αυτά στοιχεία είναι παράνομα προϊόντα εγκλημάτων που διαπράχθηκαν από τον εν λόγω κατηγορούμενο. Στις 
8 Μαρτίου 2011, το αρμόδιο ποινικό δικαστήριο επικύρωσε την εντολή απαγόρευσης. Σύμφωνα με τους νόμους της 
Αραβικής Δημοκρατίας της Αιγύπτου, οι κατηγορούμενοι έχουν το δικαίωμα να προσβάλουν την απόφαση του 
δικαστηρίου επί της διαταγής απαγόρευσης ενώπιον του ίδιου δικαστηρίου. Η κα Rasekh δεν προσέβαλε την απόφαση 
της 8ης Μαρτίου 2011. 

Υπόθεση 

Η έρευνα σχετικά με τα πραγματικά περιστατικά της υπεξαίρεσης δημόσιου χρήματος ή περιουσιακών στοιχείων είναι 
ακόμη σε εξέλιξη. Το Συμβούλιο δεν βρήκε καμία ένδειξη ότι τα δικαιώματα υπεράσπισης ή το δικαίωμα αποτελε­
σματικής δικαστικής προστασίας της κας Rasekh δεν έγιναν σεβαστά. 

5.  Gamal Mohamed Hosni Elsayed Mubarak 

Οι πληροφορίες στον φάκελο του Συμβουλίου δείχνουν ότι τα δικαιώματα υπεράσπισης και το δικαίωμα αποτελε­
σματικής δικαστικής προστασίας του κ. Gamal Mubarak έγιναν σεβαστά στο πλαίσιο της ποινικής διαδικασίας στην 
οποία στηρίχτηκε το Συμβούλιο. Αυτό αποδεικνύεται ειδικότερα από τα εξής: 

Απόφαση δέσμευσης 

Στις 28 Φεβρουαρίου 2011, ο Γενικός Εισαγγελέας εξέδωσε διαταγή που απαγορεύει στον κ. Gamal Mubarak και 
άλλα πρόσωπα να διαθέτουν τα περιουσιακά τους στοιχεία και κεφάλαια σύμφωνα με το άρθρο 208Α α) του 
αιγυπτιακού νόμου περί Ποινικής Δικονομίας, το οποίο επιτρέπει στον Γενικό Εισαγγελέα να απαγορεύει στον κατηγο­
ρούμενο, τη σύζυγό του και τα τέκνα του να διαθέτουν τα περιουσιακά τους στοιχεία εάν υπάρχουν υπόνοιες ότι τα 
περιουσιακά αυτά στοιχεία είναι παράνομα προϊόντα εγκλημάτων που διαπράχθηκαν από τον εν λόγω κατηγορούμενο. 
Στις 8 Μαρτίου 2011, το αρμόδιο ποινικό δικαστήριο επικύρωσε την εντολή απαγόρευσης. Σύμφωνα με τους νόμους 
της Αραβικής Δημοκρατίας της Αιγύπτου, οι κατηγορούμενοι έχουν το δικαίωμα να προσβάλουν την απόφαση του 
δικαστηρίου επί της διαταγής απαγόρευσης ενώπιον του ίδιου δικαστηρίου. Ο κ. Gamal Mubarak δεν προσέβαλε την 
απόφαση της 8ης Μαρτίου 2011. 

Πρώτη υπόθεση 

Ο κ. Gamal Mubarak και ένα άλλο άτομο παραπέμφθηκαν στο αρμόδιο δικαστήριο (ποινικό δικαστήριο του Καΐρου) 
στις 30 Μαΐου 2012. Στις 6 Ιουνίου 2013, το δικαστήριο επέστρεψε την υπόθεση στην εισαγγελική αρχή για 
περαιτέρω έρευνες. Μετά την ολοκλήρωση των ερευνών, η υπόθεση παραπέμφθηκε εκ νέου στο δικαστήριο. Στις 
15 Σεπτεμβρίου 2018, το ποινικό δικαστήριο του Καΐρου εξέδωσε απόφαση με την οποία: (i) ζήτησε από την επιτροπή 
εμπειρογνωμόνων που είχε διορίσει να συμπληρώσει την έκθεση πραγματογνωμοσύνης που είχε υποβάλει στο 
Δικαστήριο τον Ιούλιο του 2018, (ii) διέταξε τη σύλληψη των κατηγορουμένων και (iii) ζήτησε την παραπομπή των 
κατηγορουμένων στην Εθνική Επιτροπή για την Ανάκτηση Περιουσιακών Στοιχείων στο Εξωτερικό (NCRAA) με σκοπό 
ενδεχόμενη συνδιαλλαγή. Οι κατηγορούμενοι προσέβαλαν επιτυχώς την εντολή σύλληψης και, μετά από αίτημα 
εξαίρεσης των μελών του δικαστηρίου, η υπόθεση παραπέμφθηκε σε άλλη σύνθεση του ποινικού δικαστηρίου ώστε να 
κρίνει την ουσία της υπόθεσης. 

Δεύτερη υπόθεση 

Στις 27 Ιουνίου 2013, ο κ. Gamal Mubarak κατηγορήθηκε μαζί με δύο άλλα άτομα για υπεξαίρεση δημόσιου 
χρήματος και κινήθηκε διαδικασία ενώπιον του ποινικού δικαστηρίου του Καΐρου στις 17 Νοεμβρίου 2013. Στις 
21 Μαΐου 2014, το εν λόγω δικαστήριο καταδίκασε τους τρεις κατηγορουμένους. Οι κατηγορούμενοι προσέβαλαν την 
απόφαση ενώπιον του Ακυρωτικού Δικαστηρίου. Στις 13 Ιανουαρίου 2015, το Ακυρωτικό Δικαστήριο αναίρεσε την 
απόφαση και διέταξε την εκ νέου εκδίκαση της υπόθεσης. Κατά την επανεκδίκαση, στις 4 και 29 Απριλίου 2015, 
υποβλήθηκαν προφορικοί και γραπτοί ισχυρισμοί των μερών. Στις 9 Μαΐου 2015, το ποινικό δικαστήριο του Καΐρου 
καταδίκασε τους κατηγορουμένους, διέταξε την επιστροφή των ποσών που υπεξαιρέθηκαν και επέβαλε πρόστιμο. Στις 
24 Μαΐου 2015, ασκήθηκε προσφυγή στο Ακυρωτικό Δικαστήριο. Στις 9 Ιανουαρίου 2016, το Ακυρωτικό Δικαστήριο 
επιβεβαίωσε τις καταδίκες. Στις 8 Μαρτίου 2016 οι κατηγορούμενοι κατέληξαν σε συμβιβασμό στο πλαίσιο της 
επιτροπής εμπειρογνωμόνων που συστάθηκε με το πρωθυπουργικό διάταγμα αριθ. 2873 του 2015. Ο διακανονισμός 
αυτός εγκρίθηκε από το Υπουργικό Συμβούλιο στις 9 Μαρτίου 2016. Ο διακανονισμός δεν υποβλήθηκε στο 
Ακυρωτικό Δικαστήριο προς τελική έγκριση από τον γενικό εισαγγελέα, διότι η επιτροπή εμπειρογνωμόνων δεν ήταν 
αρμόδια. Οι κατηγορούμενοι δικαιούνται να υποβάλουν αίτηση διακανονισμού στην αρμόδια επιτροπή, ήτοι την Εθνική 
Επιτροπή για την Ανάκτηση Περιουσιακών Στοιχείων στο Εξωτερικό (NCRAA). 
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Τρίτη υπόθεση: 

Η έρευνα σχετικά με τα πραγματικά περιστατικά της υπεξαίρεσης δημόσιου χρήματος ή περιουσιακών στοιχείων είναι 
ακόμη σε εξέλιξη. Το Συμβούλιο δεν βρήκε καμία ένδειξη ότι τα δικαιώματα υπεράσπισης ή το δικαίωμα αποτελε­
σματικής δικαστικής προστασίας του κ. Gamal Mubarak δεν έγιναν σεβαστά. 

6.  Khadiga Mahmoud El Gammal 

Οι πληροφορίες στον φάκελο του Συμβουλίου δείχνουν ότι τα δικαιώματα υπεράσπισης και το δικαίωμα αποτελε­
σματικής δικαστικής προστασίας της κ. El Gammal έγιναν σεβαστά στο πλαίσιο της ποινικής διαδικασίας στην οποία 
στηρίχτηκε το Συμβούλιο. Αυτό αποδεικνύεται ειδικότερα από τα εξής: 

Απόφαση δέσμευσης 

Στις 28 Φεβρουαρίου 2011, ο Γενικός Εισαγγελέας εξέδωσε διαταγή που απαγορεύει στην κα Khadiga El Gammal και 
άλλα πρόσωπα να διαθέτουν τα περιουσιακά τους στοιχεία και κεφάλαια σύμφωνα με το άρθρο 208Α α) του 
αιγυπτιακού νόμου περί Ποινικής Δικονομίας, το οποίο επιτρέπει στον Γενικό Εισαγγελέα να απαγορεύει στον κατηγο­
ρούμενο, τη σύζυγό του και τα τέκνα του να διαθέτουν τα περιουσιακά τους στοιχεία εάν υπάρχουν υπόνοιες ότι 
τα περιουσιακά αυτά στοιχεία είναι παράνομα προϊόντα εγκλημάτων που διαπράχθηκαν από τον εν λόγω κατηγο­
ρούμενο. Στις 8 Μαρτίου 2011, το αρμόδιο ποινικό δικαστήριο επικύρωσε την εντολή απαγόρευσης. Σύμφωνα με τους 
νόμους της Αραβικής Δημοκρατίας της Αιγύπτου, οι κατηγορούμενοι έχουν το δικαίωμα να προσβάλουν την απόφαση 
του δικαστηρίου επί της διαταγής απαγόρευσης ενώπιον του ίδιου δικαστηρίου. Η κα El Gammal δεν προσέβαλε την 
απόφαση της 8ης Μαρτίου 2011. 

Υπόθεση 

Η έρευνα σχετικά με τα πραγματικά περιστατικά της υπεξαίρεσης δημόσιου χρήματος ή περιουσιακών στοιχείων είναι 
ακόμη σε εξέλιξη. Το Συμβούλιο δεν βρήκε καμία ένδειξη ότι τα δικαιώματα υπεράσπισης ή το δικαίωμα αποτελε­
σματικής δικαστικής προστασίας της κας El Gammal δεν έγιναν σεβαστά. 

15.  Mohamed Zohir Mohamed Wahed Garrana 

Οι πληροφορίες στον φάκελο του Συμβουλίου δείχνουν ότι τα δικαιώματα υπεράσπισης και το δικαίωμα αποτελε­
σματικής δικαστικής προστασίας του κ. Garrana έγιναν σεβαστά στο πλαίσιο της ποινικής διαδικασίας στην οποία 
στηρίχτηκε το Συμβούλιο. Αυτό αποδεικνύεται ειδικότερα από τα εξής: 

Υπόθεση 

Η έρευνα σχετικά με τα πραγματικά περιστατικά της υπεξαίρεσης δημόσιου χρήματος ή περιουσιακών στοιχείων είναι 
ακόμη σε εξέλιξη. Το Συμβούλιο δεν βρήκε καμία ένδειξη ότι τα δικαιώματα υπεράσπισης ή το δικαίωμα αποτελε­
σματικής δικαστικής προστασίας του κ. Garrana δεν έγιναν σεβαστά. 

18.  Habib Ibrahim Habib Eladli 

Οι πληροφορίες στον φάκελο του Συμβουλίου δείχνουν ότι τα δικαιώματα υπεράσπισης και αποτελεσματικής 
δικαστικής προστασίας του κ. Eladli έγιναν σεβαστά στο πλαίσιο της ποινικής διαδικασίας στην οποία στηρίχτηκε το 
Συμβούλιο. Αυτό αποδεικνύεται ειδικότερα από τα εξής: 

Υπόθεση 

Ο κ. Eladli παραπέμφθηκε από τον ανακριτή στο αρμόδιο δικαστήριο με την κατηγορία της υπεξαίρεσης δημόσιου 
χρήματος. Στις 7 Φεβρουαρίου 2016, το δικαστήριο αυτό αποφάσισε ότι τα περιουσιακά στοιχεία του κ. Eladli, της 
συζύγου του και του ανήλικου γιου του θα πρέπει να δεσμευτούν. Κατ' εφαρμογή αυτής της δικαστικής απόφασης, 
στις 10 Φεβρουαρίου 2016 ο Γενικός Εισαγγελέας εξέδωσε απόφαση δέσμευσης σύμφωνα με το άρθρο 208Α α) του 
αιγυπτιακού νόμου περί Ποινικής Δικονομίας, το οποίο επιτρέπει στον Γενικό Εισαγγελέα να απαγορεύει στον κατηγο­
ρούμενο, τη σύζυγό του και τα τέκνα του να διαθέτουν τα περιουσιακά τους στοιχεία εάν υπάρχουν υπόνοιες ότι τα 
περιουσιακά αυτά στοιχεία είναι παράνομα προϊόντα εγκλημάτων που διαπράχθηκαν από τον εν λόγω κατηγορούμενο. 
Σύμφωνα με τους νόμους της Αραβικής Δημοκρατίας της Αιγύπτου, οι κατηγορούμενοι έχουν το δικαίωμα να 
προσβάλουν την απόφαση του δικαστηρίου επί της διαταγής απαγόρευσης ενώπιον του ίδιου δικαστηρίου. Στις 
15 Απριλίου 2017, το δικαστήριο καταδίκασε τον κατηγορούμενο. Ο κατηγορούμενος προσέβαλε την απόφαση 
ενώπιον του Ακυρωτικού Δικαστηρίου, το οποίο, στις 11 Ιανουαρίου 2018, αναίρεσε την απόφαση και διέταξε την εκ 
νέου εκδίκαση της υπόθεσης. Η νέα δίκη βρίσκεται ακόμη σε εξέλιξη. 

19.  Elham Sayed Salem Sharshar 

Οι πληροφορίες στον φάκελο του Συμβουλίου δείχνουν ότι τα δικαιώματα υπεράσπισης και το δικαίωμα αποτελε­
σματικής δικαστικής προστασίας της κ. Sharshar έγιναν σεβαστά στο πλαίσιο της ποινικής διαδικασίας στην οποία 
στηρίχτηκε το Συμβούλιο. Αυτό αποδεικνύεται ειδικότερα από τα εξής: 
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Απόφαση δέσμευσης 

Ο σύζυγος της κ. Sharshar παραπέμφθηκε από τον ανακριτή στο αρμόδιο δικαστήριο με την κατηγορία της 
υπεξαίρεσης δημόσιου χρήματος. Στις 7 Φεβρουαρίου 2016, το δικαστήριο αυτό αποφάσισε ότι τα περιουσιακά 
στοιχεία του συζύγου της, της ιδίας και του ανήλικου γιου τους θα πρέπει να δεσμευτούν. Κατ' εφαρμογή αυτής της 
δικαστικής απόφασης, στις 10 Φεβρουαρίου 2016 ο Γενικός Εισαγγελέας εξέδωσε απόφαση δέσμευσης σύμφωνα με το 
άρθρο 208Α α) του αιγυπτιακού νόμου περί Ποινικής Δικονομίας, το οποίο επιτρέπει στον Γενικό Εισαγγελέα να 
απαγορεύει στον κατηγορούμενο, τη σύζυγό του και τα τέκνα του να διαθέτουν τα περιουσιακά τους στοιχεία εάν 
υπάρχουν υπόνοιες ότι τα περιουσιακά αυτά στοιχεία είναι παράνομα προϊόντα εγκλημάτων που διαπράχθηκαν από τον 
εν λόγω κατηγορούμενο. Σύμφωνα με τους νόμους της Αραβικής Δημοκρατίας της Αιγύπτου, οι κατηγορούμενοι έχουν 
το δικαίωμα να προσβάλουν την απόφαση του δικαστηρίου επί της διαταγής απαγόρευσης ενώπιον του ίδιου 
δικαστηρίου. Η κα Sharshar δεν προσέβαλε την απόφαση του Δικαστηρίου.».  
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ΚΑΤ' ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2019/460 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 30ής Ιανουαρίου 2019 

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου όσον αφορά τον κατάλογο των εξαιρούμενων οντοτήτων 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 648/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 4ης Ιουλίου 
2012, για τα εξωχρηματιστηριακά παράγωγα, τους κεντρικούς αντισυμβαλλομένους και τα αρχεία καταγραφής συναλλαγών (1), 
και ιδίως το άρθρο 1 παράγραφος 6, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στις 29 Μαρτίου 2017 το Ηνωμένο Βασίλειο γνωστοποίησε την πρόθεσή του να αποχωρήσει από την Ένωση, δυνάμει 
του άρθρου 50 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση. Οι Συνθήκες θα παύσουν να ισχύουν ως προς το Ηνωμένο 
Βασίλειο και εντός αυτού από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της συμφωνίας αποχώρησης ή, ελλείψει συμφωνίας, δύο 
έτη μετά την εν λόγω γνωστοποίηση, εκτός εάν το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο, σε συμφωνία με το Ηνωμένο Βασίλειο, 
αποφασίσει ομόφωνα να παρατείνει την εν λόγω περίοδο. 

(2)  Η συμφωνία αποχώρησης στην οποία κατέληξαν οι διαπραγματευτές περιέχει ρυθμίσεις για την εφαρμογή διατάξεων του 
ενωσιακού δικαίου ως προς το Ηνωμένο Βασίλειο και εντός αυτού πέραν της ημερομηνίας κατά την οποία οι Συνθήκες 
θα παύσουν να ισχύουν ως προς το Ηνωμένο Βασίλειο. Εάν η εν λόγω συμφωνία τεθεί σε ισχύ, ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 
648/2012, συμπεριλαμβανομένης της εξαίρεσης που προβλέπεται στο άρθρο 1 παράγραφος 4 στοιχείο α) του 
κανονισμού, θα εφαρμοστεί ως προς το Ηνωμένο Βασίλειο και εντός αυτού κατά τη διάρκεια της μεταβατικής περιόδου 
βάσει της εν λόγω συμφωνίας και θα παύσει να ισχύει στο τέλος αυτής της περιόδου. 

(3)  Η αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου από την Ένωση θα έχει, ελλείψει ειδικών διατάξεων, ως αποτέλεσμα η εξαίρεση 
για τα μέλη του Ευρωπαϊκού Συστήματος Κεντρικών Τραπεζών (ΕΣΚΤ) και άλλους οργανισμούς των κρατών μελών που 
επιτελούν παρόμοιες λειτουργίες, καθώς και λοιπούς δημόσιους φορείς της Ένωσης που διαχειρίζονται το δημόσιο 
χρέος ή παρεμβαίνουν στη διαχείρισή του, όπως αναφέρεται στο άρθρο 1 παράγραφος 4 στοιχείο α) του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 648/2012, να μην εφαρμόζεται πλέον στην κεντρική τράπεζα ή σε άλλους δημόσιους φορείς του Ηνωμένου 
Βασιλείου που διαχειρίζονται το δημόσιο χρέος ή παρεμβαίνουν στη διαχείρισή του. 

(4)  Η Επιτροπή προέβη σε αξιολόγηση της διεθνούς μεταχείρισης των κεντρικών τραπεζών και των δημόσιων φορέων που 
διαχειρίζονται το δημόσιο χρέος ή παρεμβαίνουν στη διαχείρισή του βάσει της νομοθεσίας που θα εφαρμόζεται στο 
Ηνωμένο Βασίλειο μετά την αποχώρησή του από την Ένωση και υπέβαλε τα συμπεράσματά της στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο. Ειδικότερα, η Επιτροπή διενήργησε συγκριτική ανάλυση της μεταχείρισης, καθώς και των 
προτύπων διαχείρισης κινδύνου που εφαρμόζονται στις συναλλαγές σε παράγωγα στις οποίες προβαίνουν οι εν λόγω 
φορείς και οι κεντρικές τράπεζες στο Ηνωμένο Βασίλειο. 

(5)  Η Επιτροπή, στην αξιολόγησή της, κατέληξε στο συμπέρασμα ότι η κεντρική τράπεζα και οι δημόσιοι φορείς του 
Ηνωμένου Βασιλείου που διαχειρίζονται το δημόσιο χρέος ή παρεμβαίνουν στη διαχείρισή του θα πρέπει να εξαιρούνται 
από τις απαιτήσεις εκκαθάρισης και αναφοράς, καθώς και από την απαίτηση εφαρμογής τεχνικών μετριασμού του 
κινδύνου σε μη εκκαθαριζόμενες συναλλαγές, όπως προβλέπεται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 648/2012. 

(6)  Οι αρχές του Ηνωμένου Βασιλείου παρείχαν διαβεβαιώσεις σχετικά με το καθεστώς, τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις 
των μελών του ΕΣΚΤ, καθώς και για την πρόθεσή τους να χορηγήσουν στα μέλη του ΕΣΚΤ και σε άλλους οργανισμούς 
των κρατών μελών που επιτελούν παρόμοιες λειτουργίες και λοιπούς δημόσιους φορείς της Ένωσης που διαχειρίζονται 
το δημόσιο χρέος ή παρεμβαίνουν στη διαχείρισή του, εξαίρεση ανάλογη προς εκείνη που προβλέπεται στο άρθρο 1 
παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012. 

(7)  Ως εκ τούτου, η κεντρική τράπεζα του Ηνωμένου Βασιλείου και οι δημόσιοι φορείς που διαχειρίζονται το δημόσιο χρέος 
ή παρεμβαίνουν στη διαχείρισή του στο Ηνωμένο Βασίλειο θα πρέπει να συμπεριληφθούν στον κατάλογο των 
εξαιρούμενων οντοτήτων που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 648/2012. 

(8)  Συνεπώς, ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως. 
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(9)  Η Επιτροπή εξακολουθεί να παρακολουθεί σε τακτική βάση τη μεταχείριση των εν λόγω κεντρικών τραπεζών και των 
δημόσιων φορέων που εξαιρούνται από τις απαιτήσεις εκκαθάρισης και αναφοράς που προβλέπονται στον κατάλογο του 
άρθρου 1 παράγραφος 4 στοιχείο γ) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012. Ο σχετικός κατάλογος μπορεί να επικαιρο­
ποιείται με βάση την εξέλιξη των κανονιστικών ρυθμίσεων στις εν λόγω τρίτες χώρες και λαμβανομένων υπόψη των 
τυχόν νέων σχετικών πηγών πληροφοριών. Η εν λόγω επανεξέταση θα μπορούσε να οδηγήσει στην αφαίρεση ορισμένων 
τρίτων χωρών από τον κατάλογο των εξαιρούμενων οντοτήτων. 

(10)  Ο παρών κανονισμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει επειγόντως και θα πρέπει να εφαρμόζεται από την επομένη της 
ημερομηνίας κατά την οποία ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012 παύει να ισχύει ως προς το Ηνωμένο Βασίλειο και εντός 
αυτού, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Στο άρθρο 1 παράγραφος 4 στοιχείο γ) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012, προστίθεται το ακόλουθο σημείο ix): 

«ix)  Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας.» 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Εφαρμόζεται από την επομένη της ημερομηνίας κατά την οποία ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012 παύει να ισχύει ως προς το 
Ηνωμένο Βασίλειο και εντός αυτού. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 30 Ιανουαρίου 2019. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  
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ΚΑΤ' ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2019/461 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 30ής Ιανουαρίου 2019 

για την τροποποίηση του κατ' εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2016/522 όσον αφορά την εξαίρεση της 
Τράπεζας της Αγγλίας και του Γραφείο Διαχείρισης Χρέους του Ηνωμένου Βασιλείου από το πεδίο 

εφαρμογής του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 596/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Απριλίου 
2014, για την κατάχρηση της αγοράς και την κατάργηση της οδηγίας 2003/6/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου και των οδηγιών της Επιτροπής 2003/124/ΕΚ, 2003/125/ΕΚ και 2004/72/ΕΚ (1), και ιδίως το άρθρο 6 
παράγραφος 5, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014, εξαιρούνται από το πεδίο εφαρμογής του 
εν λόγω κανονισμού συναλλαγές, εντολές ή συμπεριφορές, κατά την άσκηση της νομισματικής ή συναλλαγματικής 
πολιτικής ή της πολιτικής διαχείρισης δημόσιου χρέους από ένα κράτος μέλος, τα μέλη του ΕΣΚΤ, υπουργείο, 
οργανισμό ή όχημα ειδικού σκοπού ενός ή περισσότερων κρατών μελών ή από πρόσωπο που ενεργεί εξ ονόματός τους, 
ή, στην περίπτωση ενός κράτους μέλους που είναι ομοσπονδιακό κράτος, από ένα μέλος της ομοσπονδίας. 

(2)  Μια τέτοια εξαίρεση από το πεδίο εφαρμογής του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014 είναι δυνατό να επεκταθεί, σύμφωνα 
με το άρθρο 6 παράγραφος 5 του εν λόγω κανονισμού, σε ορισμένους δημόσιους φορείς και κεντρικές τράπεζες τρίτων 
χωρών. 

(3)  Ο κατάλογος των εξαιρούμενων κεντρικών τραπεζών τρίτων χωρών που παρατίθεται στον κατ' εξουσιοδότηση κανονισμό 
(ΕΕ) 2016/522 της Επιτροπής (2) θα πρέπει να επικαιροποιηθεί, μεταξύ άλλων με σκοπό να επεκταθεί, όπου είναι 
αναγκαίο, το πεδίο εφαρμογής της εξαίρεσης που προβλέπεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
596/2014 σε άλλες κεντρικές τράπεζες και ορισμένους δημόσιους φορείς τρίτων χωρών. Η Επιτροπή παρακολουθεί και 
αξιολογεί τις σχετικές νομοθετικές και κανονιστικές εξελίξεις σε τρίτες χώρες και μπορεί να προβεί σε επανεξέταση των 
εξαιρέσεων, ανά πάσα στιγμή. 

(4)  Στις 29 Μαρτίου 2017 το Ηνωμένο Βασίλειο γνωστοποίησε την πρόθεσή του να αποχωρήσει από την Ένωση, δυνάμει 
του άρθρου 50 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση. Οι Συνθήκες θα παύσουν να ισχύουν ως προς το Ηνωμένο 
Βασίλειο από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της συμφωνίας αποχώρησης ή, ελλείψει συμφωνίας, δύο έτη μετά την εν 
λόγω γνωστοποίηση, εκτός εάν το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο, σε συμφωνία με το Ηνωμένο Βασίλειο, αποφασίσει ομόφωνα 
να παρατείνει την εν λόγω περίοδο. 

(5)  Η συμφωνία αποχώρησης στην οποία κατέληξαν οι διαπραγματευτές περιέχει ρυθμίσεις για την εφαρμογή διατάξεων του 
ενωσιακού δικαίου για το Ηνωμένο Βασίλειο και στο Ηνωμένο Βασίλειο πέραν της ημερομηνίας κατά την οποία οι 
Συνθήκες θα παύσουν να ισχύουν ως προς το Ηνωμένο Βασίλειο. Εάν η εν λόγω συμφωνία τεθεί σε ισχύ, ο κανονισμός 
(ΕΕ) αριθ. 596/2014, καθώς και η εξαίρεση που προβλέπεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισμού, θα 
εφαρμοστεί ως προς το Ηνωμένο Βασίλειο και εντός αυτού κατά τη διάρκεια της μεταβατικής περιόδου βάσει της εν 
λόγω συμφωνίας και θα παύσει να ισχύει στο τέλος αυτής της περιόδου. 

(6)  Η αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου από την Ένωση, ελλείψει ειδικών διατάξεων, θα είχε ως αποτέλεσμα η Τράπεζα 
της Αγγλίας και το Γραφείο Διαχείρισης Οφειλών του Ηνωμένου Βασιλείου να μην τυγχάνουν πλέον της υφιστάμενης 
εξαίρεσης, εκτός αν συμπεριληφθούν στον κατάλογο των εξαιρούμενων κεντρικών τραπεζών και γραφείων διαχείρισης 
χρέους τρίτων χωρών. 

(7)  Με βάση τις πληροφορίες που ελήφθησαν από το Ηνωμένο Βασίλειο, η Επιτροπή συνέταξε και υπέβαλε έκθεση στο 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο, με την οποία αξιολογείται η διεθνής αντιμετώπιση της Τράπεζας της 
Αγγλίας και του Γραφείου Διαχείρισης Οφειλών του Ηνωμένου Βασιλείου. Η έκθεση αυτή (3) κατέληξε στο συμπέρασμα 
ότι είναι σκόπιμο να χορηγηθεί εξαίρεση από το πεδίο εφαρμογής του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 596/2014 στην κεντρική 
τράπεζα και το γραφείο διαχείρισης χρέους του Ηνωμένου Βασιλείου, όταν το Ηνωμένο Βασίλειο καταστεί τρίτη χώρα. 
Συνεπώς, η Τράπεζα της Αγγλίας και το Γραφείο Διαχείρισης Χρέους του Ηνωμένου Βασιλείου θα πρέπει να συμπερι­
ληφθούν στον κατάλογο των εξαιρούμενων δημόσιων φορέων που παρατίθεται στον κατ' εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 
2016/522. 
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(1) ΕΕ L 173 της 12.6.2014, σ. 1. 
(2) Κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2016/522 της Επιτροπής, της 17ης Δεκεμβρίου 2015, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 

596/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά την εξαίρεση ορισμένων δημόσιων φορέων και κεντρικών τραπεζών 
τρίτων χωρών, τις ενδείξεις χειραγώγησης της αγοράς, τα όρια δημοσιοποίησης, την αρμόδια αρχή για τις γνωστοποιήσεις των καθυστερήσεων, 
την άδεια για τη διενέργεια συναλλαγών κατά τη διάρκεια κλειστών περιόδων και τα είδη των κοινοποιήσιμων συναλλαγών διευθυντικών στελεχών 
(ΕΕ L 88 της 5.4.2016, σ. 1). 

(3) Έκθεση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο σχετικά με την εξαίρεση της Τράπεζας της Αγγλίας και του Γραφείου 
Διαχείρισης Χρέους του Ηνωμένου Βασιλείου δυνάμει του κανονισμού για την κατάχρηση της αγοράς (MAR) [COM(2019) 68]. 



(8)  Οι αρχές του Ηνωμένου Βασιλείου παρείχαν διαβεβαιώσεις σχετικά με το καθεστώς, τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις 
των μελών του ΕΣΚΤ, συμπεριλαμβανομένης της πρόθεσής τους να χορηγήσουν στα μέλη του ΕΣΚΤ και άλλους 
οργανισμούς της Ένωσης και των κρατών μελών που ασκούν νομισματική ή συναλλαγματική πολιτική ή πολιτική 
διαχείρισης δημόσιου χρέους, εξαίρεση ανάλογη με εκείνη που προβλέπεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 του κανονισμού 
(ΕΕ) αριθ. 596/2014. 

(9)  Επομένως, ο κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2016/522 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως. 

(10)  Η Επιτροπή εξακολουθεί να παρακολουθεί σε τακτική βάση την αντιμετώπιση των εν λόγω κεντρικών τραπεζών και των 
δημόσιων φορέων που εξαιρούνται από τις απαιτήσεις για την κατάχρηση της αγοράς και παρατίθενται στον κατάλογο 
του παραρτήματος I του κατ' εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2016/522. Ο κατάλογος αυτός μπορεί να επικαιρο­
ποιείται με βάση την εξέλιξη των κανονιστικών ρυθμίσεων στις εν λόγω τρίτες χώρες και λαμβανομένων υπόψη τυχόν 
σχετικών νέων πηγών πληροφοριών. Η εν λόγω επανεξέταση θα μπορούσε να οδηγήσει στην αφαίρεση ορισμένων τρίτων 
χωρών από τον κατάλογο των εξαιρούμενων οντοτήτων, 

(11)  Ο παρών κανονισμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει επειγόντως και θα πρέπει να εφαρμόζεται από την επομένη της 
ημερομηνίας κατά την οποία ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 596/2014 παύει να ισχύει ως προς το Ηνωμένο Βασίλειο και εντός 
αυτού. 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα I του κατ' εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2016/522 αντικαθίσταται από το κείμενο που περιλαμβάνεται στο 
παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Εφαρμόζεται από την επομένη της ημερομηνίας κατά την οποία ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 596/2014 παύει να ισχύει ως προς το 
Ηνωμένο Βασίλειο και εντός αυτού. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 30 Ιανουαρίου 2019. 

Για την Επιτροπή 

O Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I  

1. Αυστραλία: 

—  Κεντρική Τράπεζα της Αυστραλίας· 

—  Αυστραλιανή Υπηρεσία Δημοσιονομικής Διαχείρισης·  

2. Βραζιλία: 

—  Κεντρική Τράπεζα της Βραζιλίας· 

—  Δημόσιο Ταμείο της Βραζιλίας·  

3. Καναδάς: 

—  Τράπεζα του Καναδά· 

—  Υπουργείο Οικονομικών του Καναδά  

4. Κίνα: 

—  Λαϊκή Τράπεζα της Κίνας·  

5. Ειδική Διοικητική Περιοχή Χονγκ Κονγκ: 

—  Νομισματική Αρχή του Χονγκ Κονγκ· 

—  Χρηματοπιστωτικές Υπηρεσίες και Δημόσιο Γραφείο του Χονγκ Κονγκ·  

6. Ινδία: 

—  Κεντρική Τράπεζα της Ινδίας·  

7. Ιαπωνία: 

—  Τράπεζα της Ιαπωνίας· 

—  Υπουργείο Οικονομικών της Ιαπωνίας·  

8. Μεξικό: 

—  Τράπεζα του Μεξικού· 

—  Υπουργείο Οικονομικών και Δημόσιας Πίστης του Μεξικού·  

9. Σινγκαπούρη: 

—  Νομισματική Αρχή της Σινγκαπούρης·  

10. Νότια Κορέα: 

—  Τράπεζα της Κορέας· 

—  Υπουργείο Στρατηγικής και Οικονομικών της Κορέας·  

11. Ελβετία: 

—  Εθνική Τράπεζα της Ελβετίας· 

—  Ομοσπονδιακή Οικονομική Υπηρεσία της Ελβετίας·  

12. Τουρκία: 

—  Κεντρική Τράπεζα της Δημοκρατίας της Τουρκίας· 

—  Υφυπουργείο Οικονομικών της Δημοκρατίας της Τουρκίας·  

13. Ηνωμένο Βασίλειο: 

—  Τράπεζα της Αγγλίας· 

—  Γραφείο Διαχείρισης Χρέους του Ηνωμένου Βασιλείου·  

14. Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής: 

—  Ομοσπονδιακό Αποθεματικό Σύστημα· 

—  Υπουργείο Οικονομικών των ΗΠΑ»  
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ΚΑΤ' ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2019/462 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 30ής Ιανουαρίου 2019 

για την τροποποίηση του κατ' εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2017/1799 όσον αφορά την εξαίρεση της 
Τράπεζας της Αγγλίας από τις απαιτήσεις προσυναλλακτικής και μετασυναλλακτικής διαφάνειας που 
προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 600/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 600/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 15ης Μαΐου 
2014, για τις αγορές χρηματοπιστωτικών μέσων και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012 (1), και ιδίως το 
άρθρο 1 παράγραφος 9, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Οι συναλλαγές στις οποίες είναι αντισυμβαλλόμενοι μέλη του Ευρωπαϊκού Συστήματος Κεντρικών Τραπεζών (ΕΣΚΤ) 
εξαιρούνται από τις απαιτήσεις διαφάνειας, σύμφωνα με το άρθρο 1 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
600/2014, εφόσον οι συναλλαγές αυτές πραγματοποιούνται κατά την άσκηση νομισματικής ή συναλλαγματικής 
πολιτικής ή πολιτικής για τη χρηματοπιστωτική σταθερότητα. 

(2)  Μια τέτοια εξαίρεση από το πεδίο εφαρμογής του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014 δύναται να επεκταθεί, σύμφωνα με 
το άρθρο 1 παράγραφος 9 του εν λόγω κανονισμού, στις κεντρικές τράπεζες τρίτων χωρών, καθώς και στην Τράπεζα 
Διεθνών Διακανονισμών. 

(3)  Ο κατάλογος των εξαιρούμενων κεντρικών τραπεζών τρίτων χωρών που παρατίθεται στον κατ' εξουσιοδότηση κανονισμό 
(ΕΕ) 2017/1799 (2) θα πρέπει να επικαιροποιηθεί, μεταξύ άλλων με σκοπό να επεκταθεί σε άλλες κεντρικές τράπεζες 
τρίτων χωρών, ανάλογα με την περίπτωση, το πεδίο εφαρμογής της εξαίρεσης που προβλέπεται στο άρθρο 1 
παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014. 

(4)  Στις 29 Μαρτίου 2017, το Ηνωμένο Βασίλειο γνωστοποίησε την πρόθεσή του να αποχωρήσει από την Ένωση, δυνάμει 
του άρθρου 50 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση. Οι Συνθήκες θα παύσουν να ισχύουν στο Ηνωμένο Βασίλειο 
από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της συμφωνίας αποχώρησης ή, ελλείψει συμφωνίας, δύο έτη μετά την εν λόγω 
γνωστοποίηση, εκτός εάν το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο, σε συμφωνία με το Ηνωμένο Βασίλειο, αποφασίσει ομόφωνα να 
παρατείνει την εν λόγω περίοδο. 

(5)  Η συμφωνία αποχώρησης στην οποία κατέληξαν οι διαπραγματευτές περιέχει ρυθμίσεις για την εφαρμογή διατάξεων του 
ενωσιακού δικαίου για το Ηνωμένο Βασίλειο και στο Ηνωμένο Βασίλειο πέραν της ημερομηνίας κατά την οποία οι 
Συνθήκες θα παύσουν να ισχύουν ως προς το Ηνωμένο Βασίλειο. Εάν η εν λόγω συμφωνία τεθεί σε ισχύ, ο κανονισμός 
(ΕΕ) αριθ. 600/2014, καθώς και η εξαίρεση που προβλέπεται στο άρθρο 1 παράγραφος 6 του εν λόγω κανονισμού, θα 
εφαρμοστεί ως προς το Ηνωμένο Βασίλειο και εντός αυτού κατά τη διάρκεια της μεταβατικής περιόδου βάσει της εν 
λόγω συμφωνίας και θα παύσει να ισχύει στο τέλος αυτής της περιόδου. 

(6)  Η αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου από την Ένωση, ελλείψει ειδικών διατάξεων, θα έχει ως αποτέλεσμα η Τράπεζα 
της Αγγλίας να μην τυγχάνει πλέον της υφιστάμενης εξαίρεσης, εκτός αν συμπεριληφθεί στον κατάλογο των 
εξαιρούμενων κεντρικών τραπεζών τρίτων χωρών. 

(7)  Με βάση τις πληροφορίες που ελήφθησαν από το Ηνωμένο Βασίλειο, η Επιτροπή συνέταξε και υπέβαλε έκθεση στο 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο, με την οποία αξιολογείται η διεθνής αντιμετώπιση της Τράπεζας της 
Αγγλίας. Η εν λόγω έκθεση (3) κατέληξε στο συμπέρασμα ότι είναι σκόπιμο να χορηγηθεί εξαίρεση από τις απαιτήσεις 
προσυναλλακτικής και μετασυναλλακτικής διαφάνειας, που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 600/2014, στην 
κεντρική τράπεζα του Ηνωμένου Βασιλείου. Συνεπώς, η Τράπεζα της Αγγλίας θα πρέπει να συμπεριληφθεί στον 
κατάλογο των εξαιρούμενων κεντρικών τραπεζών που παρατίθεται στον κατ' εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 2017/1799. 

(8)  Οι αρχές του Ηνωμένου Βασιλείου παρείχαν διαβεβαιώσεις σχετικά με το καθεστώς, τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις 
των μελών του ΕΣΚΤ, συμπεριλαμβανομένης της πρόθεσής τους να χορηγήσουν στα μέλη του ΕΣΚΤ που ασκούν 
νομισματική πολιτική, συναλλαγματική πολιτική ή πολιτική χρηματοπιστωτικής σταθερότητας, εξαίρεση ανάλογη με 
εκείνη που προβλέπεται στο άρθρο 1 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 600/2014. 
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(1) ΕΕ L 173 της 12.6.2014, σ. 84. 
(2) Κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2017/1799 της Επιτροπής, της 12ης Ιουνίου 2017, για τη συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 

600/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά την εξαίρεση ορισμένων κεντρικών τραπεζών τρίτων χωρών, κατά 
την εκτέλεση νομισματικής ή συναλλαγματικής πολιτικής ή πολιτικής για τη χρηματοπιστωτική σταθερότητα, από απαιτήσεις προσυναλλακτικής 
και μετασυναλλακτικής διαφάνειας (ΕΕ L 259 της 7.10.2017, σ. 11). 

(3) Έκθεση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο σχετικά με την εξαίρεση για την Κεντρική Τράπεζα του Ηνωμένου 
Βασιλείου («Τράπεζα της Αγγλίας») βάσει του κανονισμού για τις αγορές χρηματοπιστωτικών μέσων (MiFIR) [COM(2019) 69]. 



(9)  Ως εκ τούτου, ο κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2017/1799 της Επιτροπής θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως. 

(10)  Η Επιτροπή εξακολουθεί να παρακολουθεί σε τακτική βάση την αντιμετώπιση των εν λόγω κεντρικών τραπεζών και των 
δημόσιων φορέων που εξαιρούνται από τις απαιτήσεις διαφάνειας και παρατίθενται στον κατάλογο του παραρτήματος 
του κατ' εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2017/1799 της Επιτροπής. Ο κατάλογος αυτός μπορεί να επικαιροποιείται με 
βάση την εξέλιξη των κανονιστικών ρυθμίσεων στις εν λόγω τρίτες χώρες και λαμβανομένων υπόψη τυχόν σχετικών νέων 
πηγών πληροφοριών. Η εν λόγω επανεξέταση θα μπορούσε να οδηγήσει στην αφαίρεση ορισμένων τρίτων χωρών από τον 
κατάλογο των εξαιρούμενων οντοτήτων. 

(11)  Ο παρών κανονισμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει επειγόντως και θα πρέπει να εφαρμόζεται από την επομένη της 
ημερομηνίας κατά την οποία ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014 παύει να ισχύει ως προς το Ηνωμένο Βασίλειο και εντός 
αυτού, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα I του κατ' εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2017/1799 αντικαθίσταται από το κείμενο που περιλαμβάνεται στο 
παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Εφαρμόζεται από την επομένη της ημέρας κατά την οποία ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 600/2014 παύει να ισχύει ως προς το 
Ηνωμένο Βασίλειο και εντός αυτού. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 30 Ιανουαρίου 2019. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1  

1. Αυστραλία: 

—  Κεντρική Τράπεζα της Αυστραλίας·  

2. Βραζιλία: 

—  Κεντρική Τράπεζα της Βραζιλίας·  

3. Καναδάς: 

—  Τράπεζα του Καναδά·  

4. Ειδική Διοικητική Περιοχή Χονγκ Κονγκ: 

—  Νομισματική Αρχή του Χονγκ Κονγκ·  

5. Ινδία: 

—  Κεντρική Τράπεζα της Ινδίας·  

6. Ιαπωνία: 

—  Τράπεζα της Ιαπωνίας·  

7. Μεξικό: 

—  Τράπεζα του Μεξικού·  

8. Δημοκρατία της Κορέας: 

—  Τράπεζα της Κορέας·  

9. Σινγκαπούρη: 

—  Νομισματική Αρχή της Σινγκαπούρης·  

10. Ελβετία: 

—  Εθνική Τράπεζα της Ελβετίας·  

11. Τουρκία: 

—  Κεντρική Τράπεζα της Δημοκρατίας της Τουρκίας·  

12. Ηνωμένο Βασίλειο: 

—  Τράπεζα της Αγγλίας·  

13. Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής: 

—  Ομοσπονδιακό Αποθεματικό Σύστημα· 

—  Τράπεζα Διεθνών Διακανονισμών.».  
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ΚΑΤ' ΕΞΟΥΣΙΟΔΟΤΗΣΗ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2019/463 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 30ής Ιανουαρίου 2019 

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2015/2365 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου όσον αφορά τον κατάλογο των εξαιρούμενων οντοτήτων 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2015/2365 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 25ης Νοεμβρίου 
2015, περί διαφάνειας των συναλλαγών χρηματοδότησης τίτλων και επαναχρησιμοποίησης (1), και ιδίως το άρθρο 2 
παράγραφος 4, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στις 29 Μαρτίου 2017 το Ηνωμένο Βασίλειο γνωστοποίησε την πρόθεσή του να αποχωρήσει από την Ένωση, δυνάμει 
του άρθρου 50 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση. Οι Συνθήκες θα παύσουν να ισχύουν στο Ηνωμένο Βασίλειο 
από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της συμφωνίας αποχώρησης ή, ελλείψει συμφωνίας, δύο έτη μετά την εν λόγω 
γνωστοποίηση, εκτός εάν το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο, σε συμφωνία με το Ηνωμένο Βασίλειο, αποφασίσει ομόφωνα να 
παρατείνει την εν λόγω περίοδο. 

(2)  Η συμφωνία αποχώρησης στην οποία κατέληξαν οι διαπραγματευτές περιέχει ρυθμίσεις για την εφαρμογή διατάξεων του 
ενωσιακού δικαίου ως προς το Ηνωμένο Βασίλειο και εντός αυτού πέραν της ημερομηνίας κατά την οποία οι Συνθήκες 
θα παύσουν να ισχύουν στο Ηνωμένο Βασίλειο. Εάν η εν λόγω συμφωνία τεθεί σε ισχύ, ο κανονισμός (ΕΕ) 2015/2365, 
συμπεριλαμβανομένης της εξαίρεσης που προβλέπεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο α) του εν λόγω κανονισμού, 
θα εφαρμοστεί ως προς το Ηνωμένο Βασίλειο και εντός αυτού κατά τη διάρκεια της μεταβατικής περιόδου βάσει της εν 
λόγω συμφωνίας και θα παύσει να ισχύει στο τέλος αυτής της περιόδου. 

(3)  Η αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου από την 'Ενωση θα έχει, ελλείψει ειδικών διατάξεων, ως συνέπεια η εξαίρεση για 
τα μέλη του Ευρωπαϊκού Συστήματος Κεντρικών Τραπεζών (ΕΣΚΤ), άλλους φορείς κρατών μελών που επιτελούν 
παρόμοιες λειτουργίες και τους λοιπούς δημόσιους φορείς της Ένωσης που διαχειρίζονται το δημόσιο χρέος ή 
παρεμβαίνουν στη διαχείρισή του, που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΕ) 
2015/2365, να μην εφαρμόζεται πλέον στην κεντρική τράπεζα του Ηνωμένου Βασιλείου ή στους δημόσιους φορείς που 
είναι επιφορτισμένοι με τη διαχείριση του δημόσιου χρέους ή παρεμβαίνουν στη διαχείρισή του στο Ηνωμένο Βασίλειο. 

(4)  Η Επιτροπή προέβη σε αξιολόγηση της διεθνούς μεταχείρισης των κεντρικών τραπεζών και των δημόσιων φορέων που 
είναι επιφορτισμένοι με τη διαχείριση του δημόσιου χρέους ή παρεμβαίνουν στη διαχείριση του δημόσιου χρέους βάσει 
της νομοθεσίας που θα εφαρμόζεται στο Ηνωμένο Βασίλειο όσον αφορά τις συναλλαγές χρηματοδότησης τίτλων μετά 
την αποχώρησή του από την Ένωση και υπέβαλε τα συμπεράσματά της στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο. 

(5)  Στην αξιολόγησή της, η Επιτροπή κατέληξε στο συμπέρασμα ότι η κεντρική τράπεζα του Ηνωμένου Βασιλείου και οι 
δημόσιοι φορείς που είναι επιφορτισμένοι με τη διαχείριση του δημόσιου χρέους ή παρεμβαίνουν στη διαχείρισή του θα 
πρέπει να εξαιρούνται από την υποχρέωση αναφοράς δυνάμει του άρθρου 4 και από τις απαιτήσεις διαφάνειας ως προς 
την επαναχρησιμοποίηση, σύμφωνα με το άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΕ) 2015/2365. 

(6)  Οι αρχές του Ηνωμένου Βασιλείου παρείχαν διαβεβαιώσεις σχετικά με το καθεστώς, τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις 
των μελών του ΕΣΚΤ, συμπεριλαμβανομένης της πρόθεσής τους να χορηγήσουν στα μέλη του ΕΣΚΤ και άλλους φορείς 
των κρατών μελών που επιτελούν παρόμοιες λειτουργίες και στους λοιπούς δημόσιους φορείς της Ένωσης που είναι 
επιφορτισμένοι με τη διαχείριση του δημόσιου χρέους ή παρεμβαίνουν στη διαχείρισή του, εξαίρεση ανάλογη με εκείνη 
που προβλέπεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2015/2365. 

(7)  Κατά συνέπεια, η κεντρική τράπεζα του Ηνωμένου Βασιλείου και άλλοι φορείς που επιτελούν παρόμοιες λειτουργίες και 
άλλοι δημόσιοι φορείς που είναι επιφορτισμένοι με τη διαχείριση του δημόσιου χρέους ή παρεμβαίνουν στη διαχείρισή 
του στο Ηνωμένο Βασίλειο θα πρέπει να συμπεριληφθούν στον κατάλογο των εξαιρούμενων οντοτήτων που αναφέρονται 
στον κανονισμό (ΕΕ) 2015/2365. 

(8)  Κατά συνέπεια, ο κανονισμός (ΕΕ) 2015/2365 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως. 

(9)  Η Επιτροπή συνεχίζει να παρακολουθεί σε τακτική βάση τη μεταχείριση των κεντρικών τραπεζών και των δημόσιων 
φορέων που εξαιρούνται από την υποχρέωση αναφοράς και τις απαιτήσεις διαφάνειας ως προς την επαναχρησιμοποίηση 
που προβλέπονται στον κατάλογο του άρθρου 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2015/2365. Ο κατάλογος αυτός 
μπορεί να επικαιροποιείται με βάση την εξέλιξη των κανονιστικών ρυθμίσεων στις εν λόγω τρίτες χώρες και 
λαμβανομένων υπόψη τυχόν σχετικών νέων πηγών πληροφοριών. Η εν λόγω επανεξέταση θα μπορούσε να οδηγήσει στην 
αφαίρεση ορισμένων τρίτων χωρών από τον κατάλογο των εξαιρούμενων οντοτήτων, 
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(1) ΕΕ L 337 της 23.12.2015, σ. 1. 



(10)  Ο παρών κανονισμός θα πρέπει να αρχίσει να ισχύει επειγόντως και θα πρέπει να εφαρμόζεται από την επομένη της 
ημέρας κατά την οποία ο κανονισμός (ΕΕ) 2015/2365 παύσει να ισχύει ως προς το Ηνωμένο Βασίλειο και εντός αυτού, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2015/2365, προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο γ): 

«γ)  στην κεντρική τράπεζα και σε άλλους φορείς που επιτελούν παρόμοιες λειτουργίες και άλλους δημόσιους φορείς που 
είναι επιφορτισμένοι με τη διαχείριση του δημόσιου χρέους ή παρεμβαίνουν στη διαχείρισή του στο Ηνωμένο Βασίλειο 
της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας.». 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Εφαρμόζεται από την επομένη της ημέρας κατά την οποία ο κανονισμός (ΕΕ) 2015/2365 παύει να ισχύει ως προς το Ηνωμένο 
Βασίλειο και εντός αυτού. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 30 Ιανουαρίου 2019. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2019/464 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 21ης Μαρτίου 2019 

για την έναρξη έρευνας όσον αφορά την πιθανή καταστρατήγηση των μέτρων αντιντάμπινγκ που 
επιβλήθηκαν με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 412/2013 του Συμβουλίου στις εισαγωγές 
επιτραπέζιων σκευών από κεραμευτική ύλη καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας, και για την 

υπαγωγή των εν λόγω εισαγωγών σε καταγραφή 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/1036 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την άμυνα κατά των 
εισαγωγών που αποτελούν αντικείμενο ντάμπινγκ εκ μέρους χωρών μη μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης (1), και ιδίως το άρθρο 
13 παράγραφος 3 και το άρθρο 14 παράγραφος 5, 

Αφού ενημέρωσε τα κράτη μέλη, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

Α. ΑΥΤΕΠΑΓΓΕΛΤΗ ΕΡΕΥΝΑ 

(1)  Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή («η Επιτροπή») αποφάσισε, με δική της πρωτοβουλία, σύμφωνα με το άρθρο 13 παράγραφος 3 
και το άρθρο 14 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/1036 («ο βασικός κανονισμός»), να διερευνήσει την πιθανή 
καταστρατήγηση των μέτρων αντιντάμπινγκ που επιβλήθηκαν στις εισαγωγές επιτραπέζιων σκευών από κεραμευτική ύλη 
καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας και να υποβάλειτην καταγραφή των εν λόγω εισαγωγών. 

Β. ΠΡΟΪΟΝ 

(2)  Το προϊόν που αποτελεί αντικείμενο της πιθανής καταστρατήγησης είναι επιτραπέζια σκεύη από κεραμευτική ύλη, εκτός 
από τους κεραμικούς μύλους αρτυμάτων ή μπαχαρικών και τα κεραμικά αλεστικά εξαρτήματά τους, τους κεραμικούς 
μύλους καφέ, τις κεραμικές συσκευές ακονίσματος μαχαιριών, τις κεραμικές συσκευές ακονίσματος, τα κεραμικά 
εργαλεία κουζίνας που χρησιμοποιούνται για κοπή, άλεση, τρίψιμο, κοπή σε φέτες, απόξεση και αποφλοίωση και τις 
κεραμικές πλάκες ψησίματος από κορδιερίτη για το ψήσιμο πίτσας ή άρτου, που επί του παρόντος εμπίπτουν στους 
κωδικούς ΣΟ ex 6911 10 00, ex 6912 00 21, ex 6912 00 23, ex 6912 00 25 και ex 6912 00 29 (κωδικοί 
TARIC 6911 10 00 90, 6912 00 21 11, 6912 00 21 91, 6912 00 23 10, 6912 00 25 10 και 6912 00 29 10), 
καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας (το «υπό εξέταση προϊόν»). 

(3)  Το προϊόν που αποτελεί αντικείμενο της έρευνας είναι το ίδιο με εκείνο που ορίζεται στην προηγούμενη αιτιολογική 
σκέψη και υπάγεται επί του παρόντος στους ίδιους κωδικούς με το υπό εξέταση προϊόν, το οποίο εισάγεται με τους 
πρόσθετους κωδικούς TARIC που απαριθμούνται στο παράρτημα («το προϊόν που αποτελεί αντικείμενο της έρευνας»). 

Γ. ΥΦΙΣΤΑΜΕΝΑ ΜΕΤΡΑ 

(4)  Τα μέτρα που ισχύουν επί του παρόντος και που πιθανώς καταστρατηγούνται είναι μέτρα αντιντάμπινγκ που έχουν 
επιβληθεί με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 412/2013 του Συμβουλίου (2), όπως τροποποιήθηκε με τον 
εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2017/1932 της Επιτροπής (3) («τα υφιστάμενα μέτρα»). 

Δ. ΑΙΤΙΟΛΟΓΗΣΗ 

(5)  Η Επιτροπή έχει στη διάθεσή της επαρκή αποδεικτικά στοιχεία για την αναδιοργάνωση των μοντέλων και των 
κυκλωμάτων πώλησης του υπό εξέταση προϊόντος. 
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(1) ΕΕ L 176 της 30.6.2016, σ. 21. 
(2) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 412/2013 του Συμβουλίου, της 13ης Μαΐου 2013, για την επιβολή οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ και 

την οριστική είσπραξη του προσωρινού δασμού που επιβλήθηκε στις εισαγωγές επιτραπέζιων σκευών από κεραμευτική ύλη καταγωγής Λαϊκής 
Δημοκρατίας της Κίνας (ΕΕ L 131 της 15.5.2013, σ. 1). 

(3) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2017/1932 της Επιτροπής, της 23ης Οκτωβρίου 2017, για την τροποποίηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 412/2013 του Συμβουλίου για την επιβολή οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ και την οριστική είσπραξη του προσωρινού δασμού που 
επιβλήθηκε στις εισαγωγές επιτραπέζιων σκευών από κεραμευτική ύλη καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας (ΕΕ L 273 της 24.10.2017, 
σ. 4). 



(6)  Οι δείκτες για τις εν λόγω πρακτικές διοχέτευσης είναι η απότομη αύξηση ή μείωση των στατιστικών εξαγωγών 
ορισμένων εταιρειών κατά τη σύγκριση των στοιχείων και των τάσεων μεταξύ του 2014 και του 2018. Επιπλέον, σε 
ορισμένες περιπτώσεις, οι πραγματικές εξαγωγές από ορισμένες εταιρείες υπερβαίνουν τη δηλωθείσα παραγωγή τους. 
Τέλος, η Επιτροπή έχει ενημερωθεί για τις εν εξελίξει έρευνες των τελωνειακών αρχών σχετικά με την κατάχρηση των 
ειδικών ανά εταιρεία κωδικών TARIC. 

(7)  Από τους εν λόγω δείκτες προκύπτει ότι ορισμένες εταιρείες που υπόκεινται σήμερα στον δασμό για όλες τις άλλες 
εταιρείες ύψους 36,1 % (πρόσθετος κωδικός TARIC B999) ή εταιρείες που υπόκεινται σε ατομικό συντελεστή δασμού 
πωλούν τα προϊόντα τους μέσω άλλων εταιρειών που υπόκεινται σε χαμηλότερο δασμό. Κατάλογος των εταιρειών που 
ενδεχομένως εμπλέκονται σε τέτοιες πρακτικές επισυνάπτεται στο παράρτημα. 

(8)  Αυτές οι πρακτικές διοχέτευσης είχαν ως αποτέλεσμα τη μεταβολή του τρόπου διεξαγωγής των εμπορικών συναλλαγών 
που αφορούν τις εξαγωγές από τη Λαϊκή Δημοκρατία της Κίνας, μετά την επιβολή των μέτρων στο υπό εξέταση προϊόν, 
για την οποία δεν υπάρχει επαρκής λόγος ή αιτιολόγηση άλλη εκτός της επιβολής του δασμού. 

(9)  Επιπλέον, τα αποδεικτικά στοιχεία δείχνουν ότι οι επανορθωτικές συνέπειες των ισχυόντων μέτρων αντιντάμπινγκ για το 
υπό εξέταση προϊόν υπονομεύονται τόσο ως προς τις ποσότητες όσο και ως προς τις τιμές. Οι όγκοι των εισαγωγών του 
προϊόντος που αποτελεί αντικείμενο της έρευνας έχουν αυξηθεί σημαντικά. Επιπλέον, υπάρχουν επαρκή στοιχεία που 
αποδεικνύουν ότι οι εισαγωγές του προϊόντος που αποτελεί αντικείμενο της έρευνας γίνονται σε τιμές χαμηλότερες της 
μη ζημιογόνου τιμής την οποία προσδιόρισε η έρευνα που είχε ως αποτέλεσμα την επιβολή των ισχυόντων μέτρων. 

(10)  Τέλος, η Επιτροπή έχει στη διάθεσή της επαρκή αποδεικτικά στοιχείασύμφωνα με τα οποία οι τιμές του υπό έρευνα 
προϊόντος αποτελούν αντικείμενο ντάμπινγκ σε σχέση με την κανονική αξία που έχει καθορισθεί στο παρελθόν για το 
υπό εξέταση προϊόν. 

(11)  Εάν, κατά τη διάρκεια της έρευνας, διαπιστωθούν πρακτικές καταστρατήγησης που προβλέπονται στο άρθρο 13 του 
βασικού κανονισμού, εκτός από αυτές που προαναφέρονται, η έρευνα μπορεί να καλύψει και τις πρακτικές αυτές. 

Ε. ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ 

(12)  Με βάση τα παραπάνω, η Επιτροπή κατέληξε στο συμπέρασμα ότι υπάρχουν επαρκή αποδεικτικά στοιχεία που 
δικαιολογούν την έναρξη έρευνας, δυνάμει του άρθρου 13 παράγραφος 3 του βασικού κανονισμού, και την υπαγωγή σε 
καταγραφή των εισαγωγών των προϊόντων που αποτελούν αντικείμενο της έρευνας, σύμφωνα με το άρθρο 14 
παράγραφος 5 του βασικού κανονισμού. 

α) Ερωτηματολόγια 

(13) Η Επιτροπή, για να συγκεντρώσει τις πληροφορίες που κρίνει αναγκαίες για την έρευνά της, θα αποστείλει ερωτημα­
τολόγια στους Κινέζους παραγωγούς-εξαγωγείς που απαριθμούνται στο παράρτημα. 

(14)  Σε κάθε περίπτωση, όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη θα πρέπει να επικοινωνήσουν με την Επιτροπή το συντομότερο δυνατό 
και το αργότερο εντός της προθεσμίας που καθορίζεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 του παρόντος κανονισμού. Η 
προθεσμία που ορίζεται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 του παρόντος κανονισμού ισχύει για όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη. 

(15)  Οι αρχές της Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας θα ενημερωθούν για την έναρξη της έρευνας. 

β) Συλλογή πληροφοριών και διεξαγωγή ακροάσεων 

(16)  Όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη, συμπεριλαμβανομένου του ενωσιακού κλάδου παραγωγής, των εισαγωγέων και κάθε 
συναφούς ένωσης, καλούνται να γνωστοποιήσουν γραπτώς τις απόψεις τους και να παράσχουν αποδεικτικά στοιχεία, 
υπό την προϋπόθεση ότι οι παρατηρήσεις αυτές υποβάλλονται εντός της προθεσμίας που προβλέπεται στο άρθρο 3 
παράγραφος 2. Επιπλέον, η Επιτροπή μπορεί να δεχθεί σε ακρόαση τα ενδιαφερόμενα μέρη, αν αυτά υποβάλουν αίτηση 
γραπτώς και αποδείξουν ότι υπάρχουν ιδιαίτεροι λόγοι για τους οποίους θα πρέπει να γίνουν δεκτά σε ακρόαση. 

ΣΤ. ΚΑΤΑΓΡΑΦΗ 

(17)  Σύμφωνα με το άρθρο 14 παράγραφος 5 του βασικού κανονισμού, οι εισαγωγές του προϊόντος που αποτελούν 
αντικείμενο της έρευνας θα πρέπει να υποβάλλονται σε καταγραφή, ούτως ώστε να διασφαλίζεται ότι, αν επιβεβαιωθεί η 
καταστρατήγηση, θα είναι δυνατή η είσπραξη δασμών αντιντάμπινγκ κατάλληλου ύψους, από την ημερομηνία επιβολής 
της υποχρέωσης καταγραφής. 
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(18)  Κάθε μελλοντική οφειλή θα εξαρτηθεί από τα πορίσματα της έρευνας. Σύμφωνα με τις πληροφορίες που είναι διαθέσιμες 
σε αυτό το στάδιο, ιδιαίτερα τις ενδείξεις ότι ορισμένες εταιρείες που υπάγονται προς το παρόν σε συντελεστή δασμού 
για όλες τις άλλες εταιρείες 36,1 % (πρόσθετος κωδικός TARIC Β999) ή εταιρείες που υπάγονται σε ατομικό 
συντελεστή δασμού πωλούν τα προϊόντα τους μέσω άλλων ετειρειών που υπάγονται σε χαμηλότερο συντελεστή δασμού, 
το ποσό της πιθανής μελλοντικής οφειλής καθορίζεται στο επίπεδο του συντελεστή δασμού για όλες τις άλλες εταιρείες, 
δηλαδή στο 36,1 % κατ' αξία της αξίας εισαγωγής CIF του προϊόντος που αποτελεί αντικείμενο της έρευνας, το οποίο 
εισάγεται με τους πρόσθετους κωδικούς TARIC που απαριθμούνται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Ζ. ΠΡΟΘΕΣΜΙΕΣ 

(19)  Για λόγους χρηστής διαχείρισης, θα πρέπει να καθοριστούν προθεσμίες εντός των οποίων: 

—  τα ενδιαφερόμενα μέρη δύνανται να αναγγελθούν στην Επιτροπή, να εκθέσουν γραπτώς τις απόψεις τους και να 
υποβάλουν απαντήσεις στο ερωτηματολόγιο ή άλλα στοιχεία που θα ληφθούν υπόψη κατά την έρευνα, 

—  τα ενδιαφερόμενα μέρη δύνανται να ζητήσουν γραπτώς να γίνουν δεκτά σε ακρόαση από την Επιτροπή. 

(20)  Εφιστάται η προσοχή στο γεγονός ότι η άσκηση των διαδικαστικών δικαιωμάτων που αναφέρονται στον βασικό 
κανονισμό εξαρτάται από το κατά πόσον το μέρος θα αναγγελθεί εντός των προθεσμιών που ορίζονται στο άρθρο 3 του 
παρόντος κανονισμού. 

Η. ΑΡΝΗΣΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ 

(21) Όταν ένα ενδιαφερόμενο μέρος αρνείται την πρόσβαση σε απαραίτητες πληροφορίες ή δεν τις παρέχει εντός της προβλε­
πόμενης προθεσμίας ή παρεμποδίζει σε σημαντικό βαθμό την έρευνα, επιτρέπεται να συνάγονται συμπεράσματα, είτε 
καταφατικά είτε αρνητικά, με βάση τα διαθέσιμα στοιχεία, σύμφωνα με το άρθρο 18 του βασικού κανονισμού. 

(22)  Όταν διαπιστώνεται ότι ένα ενδιαφερόμενο μέρος έχει προσκομίσει ψευδή ή παραπλανητικά στοιχεία, τα εν λόγω 
στοιχεία δεν λαμβάνονται υπόψη και είναι δυνατό να χρησιμοποιηθούν τα διαθέσιμα πραγματικά στοιχεία, σύμφωνα με 
το άρθρο 18 του βασικού κανονισμού. 

(23)  Αν ένα ενδιαφερόμενο μέρος δεν συνεργάζεται ή συνεργάζεται μόνο εν μέρει και, συνεπώς, τα συμπεράσματα βασίζονται 
στα διαθέσιμα πραγματικά στοιχεία, σύμφωνα με το άρθρο 18 του βασικού κανονισμού, το αποτέλεσμα ενδέχεται να 
είναι λιγότερο ευνοϊκό για το εν λόγω μέρος από ό,τι θα ήταν αν είχε συνεργαστεί. 

Θ. ΧΡΟΝΟΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΤΗΣ ΕΡΕΥΝΑΣ 

(24)  Σύμφωνα με το άρθρο 13 παράγραφος 3 του βασικού κανονισμού, η έρευνα θα ολοκληρωθεί εντός εννέα μηνών από 
την ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού. 

Ι. ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΥ ΧΑΡΑΚΤΗΡΑ 

(25)  Επισημαίνεται ότι όλα τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που θα συγκεντρωθούν στο πλαίσιο της παρούσας έρευνας 
θα αντιμετωπιστούν σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
σχετικά με την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τα 
όργανα και τους οργανισμούς της Ένωσης και σχετικά με την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών (4). 

ΙΑ. ΣΥΜΒΟΥΛΟΣ ΑΚΡΟΑΣΕΩΝ 

(26)  Τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν να ζητήσουν την παρέμβαση του συμβούλου ακροάσεων για τις διαδικασίες εμπορικών 
προσφυγών. Ο σύμβουλος ακροάσεων εξετάζει τις αιτήσεις πρόσβασης στον φάκελο, τις διαφορές σχετικά με τον 
εμπιστευτικό χαρακτήρα των εγγράφων, τις αιτήσεις παράτασης προθεσμιών και οποιεσδήποτε άλλες αιτήσεις αφορούν 
τα δικαιώματα υπεράσπισης των ενδιαφερόμενων μερών, καθώς και τις αιτήσεις που υποβάλλονται από τρίτους, όπως 
αυτές ενδέχεται να προκύψουν κατά τη διαδικασία. 

(27)  Ο σύμβουλος ακροάσεων μπορεί να διοργανώσει ακρόαση με ένα επιμέρους ενδιαφερόμενο μέρος και να μεσολαβήσει 
ώστε να εξασφαλιστεί η πλήρης άσκηση των δικαιωμάτων υπεράσπισης των ενδιαφερόμενων μερών. 
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(4) Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2018, για την προστασία των φυσικών 
προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τα θεσμικά και λοιπά όργανα και τους οργανισμούς της Ένωσης και 
την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών, και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 45/2001 και της απόφασης αριθ. 
1247/2002/ΕΚ (ΕΕ L 295 της 21.11.2018, σ. 39). 



(28)  Η αίτηση ακρόασης από τον σύμβουλο ακροάσεων θα πρέπει να υποβάλλεται γραπτώς και να εξηγούνται οι λόγοι 
υποβολής της. Ο σύμβουλος ακροάσεων εξετάζει την αιτιολόγηση των αιτήσεων. Καταρχήν, οι ακροάσεις αυτές θα 
πρέπει να πραγματοποιούνται μόνο αν τα ζητήματα δεν έχουν διευθετηθεί με τις υπηρεσίες της Επιτροπής σε εύθετο 
χρόνο. 

(29)  Κάθε αίτηση πρέπει να υποβάλλεται εγκαίρως και χωρίς καθυστέρηση, ώστε να μην τίθεται σε κίνδυνο η ομαλή 
διεξαγωγή της διαδικασίας. Για τον σκοπό αυτό, τα ενδιαφερόμενα μέρη θα πρέπει να ζητήσουν την παρέμβαση του 
συμβούλου ακροάσεων το νωρίτερο δυνατόν μετά την επέλευση του γεγονότος που δικαιολογεί αυτή την παρέμβαση. 
Καταρχήν, τα χρονικά πλαίσια που καθορίζονται στο άρθρο 3 για την υποβολή αιτήματος ακρόασης με τις υπηρεσίες 
της Επιτροπής ισχύουν, τηρουμένων των αναλογιών, και για τις αιτήσεις ακρόασης με τον σύμβουλο ακροάσεων. Όταν 
τα αιτήματα υποβάλλονται εκπρόθεσμα, ο σύμβουλος ακροάσεων θα εξετάσει επίσης τους λόγους αυτής της 
καθυστέρησης, τη φύση των ζητημάτων που εγείρονται και τον αντίκτυπο των εν λόγω ζητημάτων στο δικαίωμα 
υπεράσπισης, λαμβάνοντας δεόντως υπόψη το συμφέρον της χρηστής διοίκησης και την έγκαιρη ολοκλήρωση της 
έρευνας. 

(30)  Για περισσότερες πληροφορίες και στοιχεία επικοινωνίας, τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν να συμβουλευτούν τις 
ιστοσελίδες του συμβούλου ακροάσεων στον ιστότοπο της Γενικής Διεύθυνσης Εμπορίου: http://ec.europa. 
eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Αρχίζει έρευνα δυνάμει του άρθρου 13 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/1036 με σκοπό να διαπιστωθεί αν οι 
εισαγωγές στην Ένωση επιτραπέζιων σκευών από κεραμευτική ύλη, εκτός από τους κεραμικούς μύλους αρτυμάτων ή 
μπαχαρικών και τα κεραμικά αλεστικά εξαρτήματά τους, τους κεραμικούς μύλους καφέ, τις κεραμικές συσκευές ακονίσματος 
μαχαιριών, τις κεραμικές συσκευές ακονίσματος, τα κεραμικά εργαλεία κουζίνας που χρησιμοποιούνται για κοπή, άλεση, 
τρίψιμο, κοπή σε φέτες, απόξεση και αποφλοίωση και τις κεραμικές πλάκες ψησίματος από κορδιερίτη για το ψήσιμο πίτσας ή 
άρτου, καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας, τα οποία επί του παρόντος εμπίπτουν στους κωδικούς ΣΟ ex 6911 10 00, 
ex 6912 00 21, ex 6912 00 23, ex 6912 00 25 και ex 6912 00 29 (κωδικοί TARIC 6911 10 00 90, 6912 00 21 11, 
6912 00 21 91, 6912 00 23 10, 6912 00 25 10 και 6912 00 29 10) καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας 
εισάγονται με τους πρόσθετους κωδικούς TARIC που απαριθμούνται στο παράρτημα, καταστρατηγούν τα μέτρα που έχουν 
επιβληθεί με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 412/2013. 

Άρθρο 2 

Οι τελωνειακές αρχές λαμβάνουν τα κατάλληλα μέτρα, δυνάμει του άρθρου 13 παράγραφος 3 και του άρθρου 14 παράγραφος 
5 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/1036, για την καταγραφή των εισαγωγών στην Ένωση που δηλώνονται με τους πρόσθετους 
κωδικούς TARIC που απαριθμούνται στο παράρτημα του παρόντος κανονισμού. 

Η καταγραφή λήγει εννέα μήνες από την ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 3 

(1) Τα ενδιαφερόμενα μέρη οφείλουν να αναγγελθούν ερχόμενα σε επαφή με την Επιτροπή εντός 15 ημερών από την 
ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού. 

(2) Τα ενδιαφερόμενα μέρη, προκειμένου να ληφθούν υπόψη οι παρατηρήσεις τους κατά την έρευνα, οφείλουν να 
κοινοποιήσουν τις απόψεις τους γραπτώς και να απαντήσουν στο ερωτηματολόγιο ή να υποβάλουν τυχόν άλλες πληροφορίες 
εντός 37 ημερών από την ημερομηνία δημοσίευσης του παρόντος κανονισμού στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, εκτός αν ορίζεται διαφορετικά. 

(3) Τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν επίσης να ζητήσουν, μέσα στην ίδια προθεσμία των 37 ημερών, να γίνουν δεκτά σε 
ακρόαση από την Επιτροπή. 

(4) Οι πληροφορίες που υποβάλλονται στην Επιτροπή για τους σκοπούς των ερευνών εμπορικής άμυνας δεν υπόκεινται σε 
δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας. Τα ενδιαφερόμενα μέρη, πριν υποβάλουν στην Επιτροπή πληροφορίες και/ή στοιχεία που 
υπόκεινται σε δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας τρίτων, πρέπει να ζητήσουν ειδική άδεια από τον κάτοχο των δικαιωμάτων 
πνευματικής ιδιοκτησίας που να επιτρέπει ρητά στην Επιτροπή α) να χρησιμοποιήσει τις πληροφορίες και τα στοιχεία για τους 
σκοπούς της παρούσας διαδικασίας εμπορικής άμυνας και β) να παράσχει τις πληροφορίες και/ή τα στοιχεία στα ενδιαφερόμενα 
για την παρούσα έρευνα μέρη σε μορφή που να τους επιτρέπει να ασκήσουν το δικαίωμα άμυνάς τους. 
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http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/
http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/


(5) Όλες οι γραπτές παρατηρήσεις, συμπεριλαμβανομένων των πληροφοριών που ζητούνται στον παρόντα κανονισμό, των 
συμπληρωμένων ερωτηματολογίων και της αλληλογραφίας, που υποβάλλονται από τα ενδιαφερόμενα μέρη και ζητείται να 
αντιμετωπιστούν ως εμπιστευτικές, φέρουν την ένδειξη «Limited» (Περιορισμένης διανομής) (5). Τα μέρη που υποβάλλουν 
πληροφορίες κατά τη διάρκεια της έρευνας καλούνται να αιτιολογήσουν το αίτημά τους για εμπιστευτική μεταχείριση. 

(6) Τα ενδιαφερόμενα μέρη που υποβάλλουν πληροφορίες περιορισμένης διανομής («Limited») οφείλουν να προσκομίσουν 
μη εμπιστευτικές περιλήψεις τους, σύμφωνα με το άρθρο 19 παράγραφος 2 του βασικού κανονισμού, οι οποίες θα φέρουν την 
ένδειξη «For inspection by interested parties» («Υπόψη των ενδιαφερόμενων μερών»). Οι εν λόγω περιλήψεις πρέπει να είναι 
αρκετά λεπτομερείς, ώστε να επιτρέπουν την κατανόηση, σε ικανοποιητικό βαθμό, της ουσίας των πληροφοριών που 
υποβάλλονται εμπιστευτικά. 

(7) Αν ένα μέρος που υποβάλλει εμπιστευτικές πληροφορίες δεν εξηγήσει πειστικά τους λόγους για τους οποίους αιτείται 
την εμπιστευτική μεταχείρισή τους ή δεν προσκομίσει μη εμπιστευτική περίληψή τους στην απαιτούμενη μορφή και ποιότητα, η 
Επιτροπή μπορεί να μη λάβει υπόψη της τις εν λόγω πληροφορίες, εκτός αν αποδειχθεί ικανοποιητικά από κατάλληλες πηγές 
ότι οι πληροφορίες είναι σωστές. 

(8) Τα ενδιαφερόμενα μέρη καλούνται να υποβάλουν όλες τις παρατηρήσεις και τις αιτήσεις τους με ηλεκτρονικό 
ταχυδρομείο, μαζί με σαρωμένες εξουσιοδοτήσεις και πιστοποιητικά, με την εξαίρεση ογκωδών απαντήσεων που υποβάλλονται 
σε CD-R ή DVD ιδιοχείρως ή με συστημένο ταχυδρομείο. Με τη χρήση του ηλεκτρονικού ταχυδρομείου, τα ενδιαφερόμενα 
μέρη εκφράζουν τη συμφωνία τους με τους κανόνες που ισχύουν για την ηλεκτρονική υποβολή στοιχείων, οι οποίοι εμπεριέ­
χονται στο έγγραφο «ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΣΕ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ», το οποίο 
δημοσιεύεται στον ιστότοπο της Γενικής Διεύθυνσης Trade της Επιτροπής: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/ 
2011/june/tradoc_148003.pdf. Τα ενδιαφερόμενα μέρη πρέπει να δηλώσουν την επωνυμία, τη διεύθυνση, τον αριθμό 
τηλεφώνου και έγκυρη διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου και να διασφαλίσουν ότι η παρεχόμενη διεύθυνση ηλεκτρονικού 
ταχυδρομείου είναι η λειτουργική και επίσημη επιχειρηματική τους διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου, η οποία ελέγχεται σε 
καθημερινή βάση. Από τη στιγμή που θα υποβληθούν τα στοιχεία επικοινωνίας, η Επιτροπή θα επικοινωνεί με τα ενδιαφερόμενα 
μέρη μόνο μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου, εκτός αν τα εν λόγω μέρη ζητήσουν ρητά να λαμβάνουν όλα τα έγγραφα της 
Επιτροπής με άλλα μέσα επικοινωνίας ή εκτός αν η φύση του προς αποστολή εγγράφου απαιτεί τη χρήση συστημένου 
ταχυδρομείου. Για περαιτέρω κανόνες και πληροφορίες σχετικά με την αλληλογραφία με την Επιτροπή, συμπεριλαμβανομένων 
των αρχών που εφαρμόζονται για την υποβολή παρατηρήσεων μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου, τα ενδιαφερόμενα μέρη θα 
πρέπει να συμβουλεύονται τις οδηγίες επικοινωνίας με τα ενδιαφερόμενα μέρη που αναφέρονται ανωτέρω. 

Διεύθυνση αλληλογραφίας της Επιτροπής: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: CHAR 04/039 
1049 Bruxelles / Brussel 
BELGIQUE / BELGIË 
Email: TRADE-R700@ec.europa.eu 

Άρθρο 4 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 21 Μαρτίου 2019. 

Για την Επιτροπή 

Ο Πρόεδρος 
Jean-Claude JUNCKER  

22.3.2019 L 80/22 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης EL    

(5) Έγγραφο που φέρει την ένδειξη «Limited» θεωρείται ότι έχει εμπιστευτικό χαρακτήρα σύμφωνα με το άρθρο 19 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/1036 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 176 της 30.6.2016, σ. 21) και το άρθρο 6 της συμφωνίας του ΠΟΕ για την εφαρμογή 
του άρθρου VI της GATT του 1994 (συμφωνία αντιντάμπινγκ). Το έγγραφο αυτό επίσης προστατεύεται δυνάμει του άρθρου 4 του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 145 της 31.5.2001, σ. 43). 

http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf
http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf
mailto:TRADE-R700@ec.europa.eu


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Πρόσθετος κωδικός 
TARIC Επωνυμία εταιρείας Τρέχων συντελεστής 

δασμού (%) 

B351 CHL Porcelain Industries Ltd 23,4 

B353 Guangxi Province Beiliu City Laotian Ceramics Co., Ltd. 22,9 

B359 Beiliu Changlong Ceramics Co., Ltd. 17,9 

B360 Beiliu Chengda Ceramic Co., Ltd. 17,9 

B362 Beiliu Jiasheng Porcelain Co., Ltd. 17,9 

B383 Chaozhou Chengxi Jijie Art & Craft Painted Porcelain Fty. 17,9 

B437 Guangdong Jinqiangyi Ceramics Co., Ltd 17,9 

B446 Chaozhou Lianjun Ceramics Co., Ltd. 17,9 

B454 Chaozhou New Power Co., Ltd. 17,9 

B484 Chaozhou Xinde Ceramics Craft Factory 17,9 

B492 Chaozhou Yaran Ceramics Craft Making Co., Ltd. 17,9 

B508 Dehua Kaiyuan Porcelain Industry Co., Ltd. 17,9 

B511 Dongguan Kennex Ceramic Ltd 17,9 

B514 Evershine Fine China Co., Ltd. 17,9 

B517 Far East (Boluo) Ceramics Factory Co., Ltd. 17,9 

B519 Fengfeng Mining District Yuhang Ceramic Co. Ltd. («Yuhang») 17,9 

B543 Fujian Dehua Rongxin Ceramic Co., Ltd. 17,9 

B548 Fujian Dehua Xingye Ceramic Co., Ltd. 17,9 

B549 Fujian Dehua Yonghuang Ceramic Co., Ltd. 17,9 

B554 Fujian Jackson Arts and Crafts Co., Ltd. 17,9 

B556 Profit Cultural & Creative Group Corporation 17,9 

B560 Fujian Quanzhou Shunmei Group Co., Ltd. 17,9 

B579 Guangxi Beiliu Guixin Porcelain Co., Ltd. 17,9 

B583 Guangxi Beiliu Rili Porcelain Co.,Ltd. 17,9 

B592 Hebei Dersun Ceramic Co., Ltd. 17,9 

B599 Hunan Fungdeli Ceramics Co., Ltd. 17,9 

B602 Hunan Huawei China Industry Co., Ltd 17,9 

B610 Hunan Wing Star Ceramic Co., Ltd. 17,9 

B619 Joyye Arts & Crafts Co., Ltd. 17,9 

B627 Liling GuanQian Ceramic Manufacture Co., Ltd. 17,9 

B635 Liling Liuxingtan Ceramics Co., Ltd 17,9 
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Πρόσθετος κωδικός 
TARIC Επωνυμία εταιρείας Τρέχων συντελεστής 

δασμού (%) 

B639 Liling Rongxiang Ceramic Co., Ltd. 17,9 

B641 Liling Santang Ceramics Manufacturing Co., Ltd. 17,9 

B645 Liling Top Collection Industrial Co., Ltd 17,9 

B656 Meizhou Gaoyu Ceramics Co., Ltd. 17,9 

B678 Ronghui Ceramic Co., Ltd Liling Hunan China 17,9 

B682 Shandong Zhaoding Porcelain Co., Ltd. 17,9 

B687 Shenzhen Donglin Industry Co., Ltd. 17,9 

B692 Shenzhen Fuxingjiayun Ceramics Co., Ltd. 17,9 

B693 Shenzhen Good-Always Imp. & Exp. Co. Ltd 17,9 

B712 Tangshan Daxin Ceramics Co., Ltd. 17,9 

B724 Tangshan Redrose Porcelain Products Co., Ltd. 17,9 

B742 Xuchang Jianxing Porcelain Products Co., Ltd. 17,9 

B751 Yuzhou Huixiang Ceramics Co., Ltd. 17,9 

B752 Yuzhou Ruilong Ceramics Co., Ltd. 17,9 

B756 Zibo Boshan Shantou Ceramic Factory 17,9 

B759 Zibo Fuxin Porcelain Co., Ltd. 17,9 

B762 Zibo Jinxin Light Industrial Products Co., Ltd. 17,9 

B956 Liling Taiyu Porcelain Industries Co., Ltd 17,9 

B957 Liling Xinyi Ceramics Industry Ltd. 17,9   
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) 2019/465 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 21ης Μαρτίου 2019 

σχετικά με τον καθορισμό ελάχιστης τιμής πώλησης αποκορυφωμένου γάλακτος σε σκόνη για τον 
τριακοστό τέταρτο επιμέρους διαγωνισμό που διεξάγεται στο πλαίσιο του διαγωνισμού που 

προκηρύχθηκε με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2016/2080 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης 
Δεκεμβρίου 2013, για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων και την κατάργηση των κανονισμών 
(ΕΟΚ) αριθ. 922/72, (ΕΟΚ) αριθ. 234/79, (ΕΚ) αριθ. 1037/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου (1), 

Έχοντας υπόψη τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2016/1240 της Επιτροπής, της 18ης Μαΐου 2016, για τη θέσπιση κανόνων 
εφαρμογής του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τη δημόσια 
παρέμβαση και την ενίσχυση για ιδιωτική αποθεματοποίηση (2), και ιδίως το άρθρο 32, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2016/2080 της Επιτροπής (3) προκηρύχθηκε διαγωνισμός πώλησης αποκορυ­
φωμένου γάλακτος σε σκόνη. 

(2)  Λαμβανομένων υπόψη των προσφορών που έχουν παραληφθεί για τον τριακοστό τέταρτο επιμέρους διαγωνισμό, θα 
πρέπει να καθορισθεί ελάχιστη τιμή πώλησης. 

(3)  Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής για την κοινή 
οργάνωση των γεωργικών αγορών, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Για τον τριακοστό τέταρτο επιμέρους διαγωνισμό για την πώληση αποκορυφωμένου γάλακτος σε σκόνη στο πλαίσιο του 
διαγωνισμού που προκηρύχθηκε με τον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 2016/2080, για τον οποίο η προθεσμία κατά την οποία οι 
προσφορές έπρεπε να υποβληθούν έληξε στις 19 Μαρτίου 2019, η ελάχιστη τιμή πώλησης ανέρχεται σε 164,10 ευρώ/100 kg. 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 
μέλος. 

Βρυξέλλες, 21 Μαρτίου 2019. 

Για την Επιτροπή, 

εξ ονόματος του Προέδρου, 
Jerzy PLEWA 

Γενικός Διευθυντής 

Γενική Διεύθυνση Γεωργίας και Αγροτικής Ανάπτυξης  
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(1) ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 671. 
(2) ΕΕ L 206 της 30.7.2016, σ. 71. 
(3) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2016/2080 της Επιτροπής, της 25ης Νοεμβρίου 2016, για την προκήρυξη διαγωνισμού πώλησης αποκορυ­

φωμένου γάλακτος σε σκόνη (ΕΕ L 321 της 29.11.2016, σ. 45). 



ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 

ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2019/466 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 18ης Μαρτίου 2019 

σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο του 
Συμβουλίου Σύνδεσης που θεσπίστηκε με τη συμφωνία σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και των κρατών μελών τους, αφενός, και της 

Ουκρανίας, αφετέρου, για την τροποποίηση του παραρτήματος XXVII της εν λόγω συμφωνίας 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 194 και το άρθρο 217, σε 
συνδυασμό με το άρθρο 218 παράγραφος 9, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η συμφωνία σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και των 
κρατών μελών τους, αφενός, και της Ουκρανίας, αφετέρου (1) («η συμφωνία») συνήφθη από την Ένωση με τις αποφάσεις 
(ΕΕ) 2017/1247 (2) και (ΕΕ) 2017/1248 (3) του Συμβουλίου και τέθηκε σε ισχύ την 1η Σεπτεμβρίου 2017. 

(2)  Σύμφωνα με το άρθρο 273 της συμφωνίας, τα μέρη πρόκειται να προσαρμόσουν τη νομοθεσία τους, όπως αναφέρεται 
στο παράρτημα XXVII της συμφωνίας, ώστε να διασφαλίσουν ότι όλοι οι όροι για τη μεταφορά ηλεκτρικής ενέργειας 
και αερίου είναι αντικειμενικοί, εύλογοι και διαφανείς και δεν εμπεριέχουν διακρίσεις. με στόχο την ενίσχυση του 
ενεργειακού εφοδιασμού στην περιοχή. 

(3)  Επιπλέον, με στόχο την επίτευξη προόδου προς την ενοποίηση της αγοράς, περιλαμβανομένης της ανάπτυξης 
ενεργειακών διασυνδέσεων, το άρθρο 337 της συμφωνίας προβλέπει ότι τα μέρη συνεχίζουν και εντείνουν τη συνεργασία 
τους επί ενεργειακών θεμάτων, μεταξύ άλλων μέσω της σταδιακής προσέγγισης στον τομέα της ενέργειας. 

(4)  Το άρθρο 341 της συμφωνίας ορίζει ότι η σταδιακή προσέγγιση στον τομέα της ενέργειας πραγματοποιείται σύμφωνα 
με το χρονοδιάγραμμα, που ορίζεται στο παράρτημα XXVII της συμφωνίας. 

(5)  Το άρθρο 474 της συμφωνίας προβλέπει την υποχρέωση της Ουκρανίας να προβεί σε σταδιακή προσέγγιση της 
νομοθεσίας της με το ενωσιακό δίκαιο, περιλαμβανομένου του τομέα της ενέργειας. 

(6)  Το ενωσιακό κεκτημένο στον τομέα της ενέργειας έχει εξελιχθεί σημαντικά από την ολοκλήρωση των διαπραγματεύσεων 
της συμφωνίας. 

(7)  Σύμφωνα με τα άρθρα 463 παράγραφος 1 και 463 παράγραφος 3 της συμφωνίας, το Συμβούλιο Σύνδεσης έχει την 
εξουσία να λαμβάνει αποφάσεις με σκοπό την επίτευξη των στόχων της συμφωνίας. Συγκεκριμένα, δύναται να επικαι­
ροποιεί ή να τροποποιεί τα παραρτήματα της συμφωνίας, λαμβάνοντας υπόψη την εξέλιξη του ενωσιακού δικαίου και τα 
ισχύοντα συναφή πρότυπα που θεσπίζονται με διεθνείς πράξεις. 

(8) Ως εκ τούτου, το Συμβούλιο Σύνδεσης πρέπει να τροποποιήσει το παράρτημα XXVII της συμφωνίας ώστε να αντικατο­
πτρίζει την εξέλιξη του ενωσιακού κεκτημένου. 
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(1) ΕΕ L 161 της 29.5.2014, σ. 3. 
(2) Απόφαση (ΕΕ) 2017/1247 του Συμβουλίου, της 11ης Ιουλίου 2017, για τη σύναψη εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης της συμφωνίας 

σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και των κρατών μελών τους, αφενός, και της 
Ουκρανίας, αφετέρου εκτός των διατάξεων περί της μεταχείρισης των υπηκόων τρίτων χωρών που απασχολούνται νόμιμα ως εργάτες στο έδαφος 
τρίτου μέρους (ΕΕ L 181 της 12.7.2017, σ. 1). 

(3) Απόφαση (ΕΕ) 2017/1248 του Συμβουλίου, της 11ης Ιουλίου 2017, σχετικά με τη σύναψη, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της 
συμφωνίας σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και των κρατών μελών τους, αφενός, 
και της Ουκρανίας αφετέρου, όσον αφορά τις διατάξεις που αφορούν τη μεταχείριση των υπηκόων τρίτων χωρών που απασχολούνται νόμιμα ως 
εργαζόμενοι στο έδαφος του άλλου μέρους (ΕΕ L 181 της 12.7.2017, σ. 4). 



(9)  Το άρθρο 475 της συμφωνίας ορίζει γενικά την παρακολούθηση της προόδου της προσέγγισης του ουκρανικού δικαίου 
με το ενωσιακό δίκαιο, περιλαμβανομένων των πτυχών της εφαρμογής και της επιβολής της. Προβλέπει ότι η διαδικασία 
υποβολής εκθέσεων και αξιολόγησης λαμβάνει υπόψη τις συγκεκριμένες λεπτομέρειες που ορίζονται στην συμφωνία ή 
σε αποφάσεις των θεσμικών οργάνων που θεσπίζονται βάσει της συμφωνίας. 

(10)  Για να διασφαλιστεί πιο αποτελεσματική εφαρμογή των μεταρρυθμίσεων, είναι απαραίτητο να ενισχυθεί ο μηχανισμός 
παρακολούθησης της μεταρρύθμισης του τομέα της ενέργειας. 

(11)  Ως εκ τούτου, το Συμβούλιο Σύνδεσης πρέπει να τροποποιήσει το παράρτημα XXVII της συμφωνίας προκειμένου να 
προβλέψει πιο λεπτομερείς κανόνες για την παρακολούθηση της προσέγγισης του ουκρανικού δικαίου με το ενωσιακό 
δίκαιο στον τομέα της ενέργειας. 

(12)  Είναι απαραίτητο να καθοριστεί η θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ένωσης στο πλαίσιο του Συμβουλίου 
Σύνδεσης σχετικά με την τροποποίηση του παραρτήματος XXVII της συμφωνίας. 

(13)  Η θέση της Ένωσης στο πλαίσιο του Συμβουλίου Σύνδεσης θα πρέπει, συνεπώς, να βασίζεται στο συνημμένο σχέδιο 
απόφασης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ένωσης στο πλαίσιο του Συμβουλίου Σύνδεσης Ουκρανίας που θεσπίστηκε με τη 
συμφωνία σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και των κρατών μελών 
τους, αφενός, και της Ουκρανίας, αφετέρου, όσον αφορά την τροποποίηση του παραρτήματος XXVII της ανωτέρω συμφωνίας 
βασίζεται στο σχέδιο απόφασης του Συμβουλίου Σύνδεσης που επισυνάπτεται στην παρούσα απόφαση. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της. 

Βρυξέλλες, 18 Μαρτίου 2019. 

Για το Συμβούλιο 

H Πρόεδρος 
F. MOGHERINI  
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ΣΧΕΔΙΟ  

ΑΠΟΦΑΣΗ αριθ. …/2019 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΕΕ-ΟΥΚΡΑΝΙΑΣ 

της … 2019 

για την τροποποίηση του παραρτήματος XXVII της συμφωνίας σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και των κρατών μελών τους, αφενός, και 

της Ουκρανίας, αφετέρου 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΕΕ-ΟΥΚΡΑΝΙΑΣ, 

Έχοντας υπόψη τη συμφωνία σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και 
των κρατών μελών τους, αφενός, και της Ουκρανίας, αφετέρου, και ιδίως το άρθρο 463, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η συμφωνία σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και των 
κρατών μελών τους, αφενός, και της Ουκρανίας, αφετέρου, («η συμφωνία») υπεγράφη την 21η Μαρτίου και την 27η 
Ιουνίου 2014 και ετέθη σε ισχύ την 1η Σεπτεμβρίου 2017. 

(2)  Το προοίμιο της συμφωνίας αναγνωρίζει την επιθυμία των μερών να συνεχίσουν τη διαδικασία μεταρρυθμίσεων και 
εναρμόνισης στην Ουκρανία, συμβάλλοντας έτσι στη σταδιακή οικονομική ολοκλήρωση και την εμβάθυνση της 
πολιτικής σύνδεσης, καθώς και να επιτύχουν την οικονομική ολοκλήρωση μέσω εκτενούς κανονιστικής προσέγγισης. Το 
προοίμιο αναφέρεται επίσης στη δέσμευση των μερών να προωθήσουν την ενεργειακή ασφάλεια, μέσω, μεταξύ άλλων, 
της βελτίωσης της ενοποίησης της αγοράς και της κανονιστικής προσέγγισης με τα βασικά στοιχεία του ενωσιακού 
κεκτημένου. 

(3)  Επιπλέον, το διμερές μνημόνιο συμφωνίας για μια στρατηγική εταιρική σχέση για την ενέργεια μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και της Ουκρανίας της 24ης Νοεμβρίου 2016 αναγνωρίζει ότι ο στόχος της ενισχυμένης συνεργασίας στον 
ενεργειακό τομέα και της μεταρρύθμισης του ενεργειακού τομέα είναι η πλήρης ενοποίηση των αγορών ενέργειας της 
Ένωσης και της Ουκρανίας. 

(4)  Το άρθρο 1 της συμφωνίας αναφέρεται στον στόχο της στήριξης των προσπαθειών που καταβάλλει η Ουκρανία για να 
ολοκληρώσει τη μετάβαση προς μια λειτουργούσα οικονομία αγοράς, μέσω, μεταξύ άλλων, της προοδευτικής 
προσέγγισης της νομοθεσίας της με εκείνη της Ένωσης. 

(5)  Σύμφωνα με το άρθρο 273 της συμφωνίας, τα μέρη πρόκειται να προσαρμόσουν τη νομοθεσία τους, όπως αναφέρεται 
στο παράρτημα XXVII της συμφωνίας, ώστε να διασφαλίσουν ότι όλοι οι όροι για τη μεταφορά ηλεκτρικής ενέργειας 
και αερίου είναι αντικειμενικοί, εύλογοι και διαφανείς και δεν εμπεριέχουν διακρίσεις. 

(6)  Επιπλέον, με στόχο την επίτευξη προόδου προς την ενοποίηση της αγοράς, το άρθρο 337 της συμφωνίας προβλέπει ότι 
τα μέρη συνεχίζουν και εντείνουν τη συνεργασία τους επί ενεργειακών θεμάτων, μεταξύ άλλων μέσω της σταδιακής 
προσέγγισης στον τομέα της ενέργειας. 

(7)  Το άρθρο 341 της συμφωνίας ορίζει ότι η σταδιακή προσέγγιση στον τομέα της ενέργειας πραγματοποιείται σύμφωνα 
με χρονοδιάγραμμα, όπως ορίζεται στο παράρτημα XXVII της συμφωνίας. 

(8)  Το άρθρο 474 της συμφωνίας επαναλαμβάνει τη γενική δέσμευση της Ουκρανίας να προβεί σε σταδιακή προσέγγιση της 
νομοθεσίας της με το ενωσιακό δίκαιο, περιλαμβανομένου του τομέα της ενέργειας. 

(9)  Το ενωσιακό κεκτημένο στον τομέα της ενέργειας έχει εξελιχθεί σημαντικά από την ολοκλήρωση της διαπραγμάτευσης 
της συμφωνίας, όπως και οι υποχρεώσεις της Ουκρανίας που απορρέουν από την εφαρμογή της συμφωνίας και τη 
συμμετοχή της στη Συνθήκη για την Ενεργειακή Κοινότητα. Η εξέλιξη αυτή πρέπει να αντανακλάται στο παράρτημα 
XXVII της συμφωνίας που θα πρέπει επομένως να επικαιροποιηθεί. 

(10)  Το άρθρο 475 της συμφωνίας ορίζει γενικά την παρακολούθηση της προόδου της προσέγγισης του ουκρανικού δικαίου 
με το ενωσιακό δίκαιο, περιλαμβανομένων των πτυχών της εφαρμογής και της επιβολής της. Προβλέπει ότι η διαδικασία 
υποβολής εκθέσεων και αξιολόγησης λαμβάνει υπόψη τις συγκεκριμένες λεπτομέρειες που ορίζονται στην συμφωνία ή 
σε αποφάσεις των θεσμικών οργάνων που θεσπίζονται βάσει της παρούσας συμφωνίας. 

(11)  Για να διασφαλιστεί πιο αποτελεσματική εφαρμογή των μεταρρυθμίσεων από την Ουκρανία, είναι απαραίτητο να 
ενισχυθεί ο μηχανισμός παρακολούθησης της μεταρρύθμισης του τομέα της ενέργειας έτσι ώστε οι μεταρρυθμίσεις που 
επιτυγχάνονται να είναι ανέκκλητες και να συμβάλουν συνεπώς με τρόπο που διαρκεί στον εκσυγχρονισμό του 
ενεργειακού τομέα. 
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(12)  Σύμφωνα με το άρθρο 463 παράγραφοι 1 και 3 της συμφωνίας, το Συμβούλιο Σύνδεσης έχει την εξουσία να λαμβάνει 
αποφάσεις με σκοπό την επίτευξη των στόχων της παρούσας συμφωνίας. Συγκεκριμένα, δύναται να επικαιροποιεί ή να 
τροποποιεί τα παραρτήματα της συμφωνίας, λαμβάνοντας υπόψη την εξέλιξη του ενωσιακού δικαίου και τα ισχύοντα 
συναφή πρότυπα που θεσπίζονται με διεθνείς πράξεις. 

(13)  Ως εκ τούτου, το Συμβούλιο Σύνδεσης θα τροποποιήσει το παράρτημα XXVII της συμφωνίας προκειμένου να 
προβλέψει πιο λεπτομερείς κανόνες για την παρακολούθηση της προσέγγισης του ουκρανικού δικαίου με το ενωσιακό 
δίκαιο στον τομέα της ενέργειας. Για τον σκοπό αυτό, στο παράρτημα XXVII της συμφωνίας θα πρέπει να περιληφθούν 
κατάλληλες διατάξεις που να ενισχύουν τη διαδικασία παρακολούθησης, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το παράρτημα XXVII της συμφωνίας αντικαθίσταται από το παράρτημα της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 2 

Η απόφαση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης και στην Επίσημη Εφημερίδα της Ουκρανίας. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της. 

…, 

Για το Συμβούλιο Σύνδεσης 

Ο/Η Πρόεδρος  
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XXVII, ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1 

ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΣΤΟΝ ΤΟΜΕΑ ΤΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ, ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΩΝ ΠΥΡΗΝΙΚΩΝ ΘΕΜΑΤΩΝ  

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XXVII-Α 

ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ ΤΗΣ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗΣ ΣΤΟΝ ΤΟΜΕΑ ΤΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ 

Με στόχο την ενίσχυση της παρακολούθησης της προσέγγισης του κεκτημένου της Ένωσης στον ενεργειακό τομέα στο 
εσωτερικό δίκαιο της Ουκρανίας και την επίτευξη βιώσιμου εκσυγχρονισμού στον ενεργειακό τομέα της Ουκρανίας, τα μέρη 
εφαρμόζουν τα παρακάτω πρόσθετα μέτρα, σύμφωνα με το άρθρο 475 παράγραφος 2 της συμφωνίας. Τα μέτρα αυτά δεν θα 
επηρεάσουν τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις των μερών που απορρέουν από τη συμμετοχή στους στη Συνθήκη για την 
Ενεργειακή Κοινότητα. 

Αποτελεσματική εφαρμογή του ενωσιακού κεκτημένου 

1.  Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή ενημερώνει αμέσως την Ουκρανία σχετικά με κάθε πρόταση υιοθέτησης ή τροποποίησης της 
Ευρωπαϊκής Επιτροπής και σχετικά με κάθε πράξη της ΕΕ η οποία τροποποιεί το ενωσιακό κεκτημένο που αναφέρεται στο 
παρόν παράρτημα. 

2.  Η Ουκρανία διασφαλίζει την αποτελεσματική εφαρμογή των εσωτερικών πράξεων στις οποίες έχει γίνει προσέγγιση και 
αναλαμβάνει κάθε ενέργεια που είναι απαραίτητη για τη μεταφορά των εξελίξεων στο ενωσιακό δίκαιο στο εσωτερικό της 
δίκαιο στον τομέα της ενέργειας, όπως αναφέρεται στο παράρτημα XXVII-Β. Συγκεκριμένα, κάθε πράξη που αντιστοιχεί σε: 

α)  κανονισμό ή απόφαση της ΕΕ ενσωματώνεται στην εσωτερική έννομη τάξη της Ουκρανίας· 

β)  οδηγία της ΕΕ που αφήνει στις αρχές της Ουκρανίας την επιλογή του τρόπου και της μεθόδου εφαρμογής· 

γ)  κανονισμό της Ευρωπαϊκής Επιτροπής σχετικά με έναν κώδικα δικτύου στον τομέα της ηλεκτρικής ενέργειας ή του 
φυσικού αερίου ενσωματώνεται στην εσωτερική έννομη τάξη της Ουκρανίας χωρίς αλλαγές στη δομή και το κείμενο του 
κανονισμού εκτός από τη μετάφραση, εκτός αν η Ευρωπαϊκή Επιτροπή υποδεικνύει αυτές τις αλλαγές ως απαραίτητες. 

3.  Η Ουκρανία απέχει από κάθε ενέργεια που θα υπονόμευε τον στόχο ή το αποτέλεσμα της προσέγγισης του εσωτερικού της 
δικαίου με το ενωσιακό κεκτημένο στον τομέα της ενέργειας, όπως αναφέρεται στο παράρτημα XXVII-Β. 

4.  Η Ουκρανία καταργεί διατάξεις του εσωτερικού της δικαίου ή διακόπτει εσωτερικές πρακτικές που δεν συνάδουν με το 
ενωσιακό δίκαιο ή με το εσωτερικό της δίκαιο στο οποίο έχει γίνει προσέγγιση με το ενωσιακό δίκαιο στον τομέα της 
ενέργειας, όπως αναφέρεται στο παράρτημα XXVII-Β. 

Διαβουλεύσεις 

5.  Η Ουκρανία ζητά τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Επιτροπής όσον αφορά τη συμβατότητα με το ενωσιακό κεκτημένο για κάθε 
νομοθετική πρόταση στους τομείς στους οποίους πρόκειται να γίνει προσέγγιση με τις νομοθετικές πράξεις της ΕΕ που 
αναφέρονται στο παράρτημα XXVII-Β, πριν από την έναρξη ισχύος της. Η υποχρέωση λήψης γνώμης περιλαμβάνει τις 
προτάσεις τροποποίησης της εσωτερικής νομοθετικής πράξης στην οποία έχει ήδη γίνει προσέγγιση, ανεξαρτήτως της 
νομικής μορφής της πρότασης. 

6.  Η κυβέρνηση της Ουκρανίας δύναται να ζητήσει τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Επιτροπής όσον αφορά τη συμβατότητα με το 
ενωσιακό κεκτημένο κάθε πρότασης πράξης που εφαρμόζει τη νομοθεσία στον τομέα της ενέργειας, στην οποία έχει γίνει ή 
πρόκειται να γίνει προσέγγιση με το ενωσιακό κεκτημένο που αναφέρεται στο παράρτημα XXVII-Β. Αν η κυβέρνηση της 
Ουκρανίας αποφασίσει να ζητήσει τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για μια τέτοια πράξη, εφαρμόζεται το σημείο 7. 

7.  Η Ουκρανία απέχει από την θέση σε ισχύ τυχόν πράξεων που υποβλήθηκαν για διαβούλευση, όπως αναφέρεται στα σημεία 
5 και 6, πριν αξιολογήσει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή τη συμβατότητα της προτεινόμενης πράξης με το συναφές ενωσιακό 
κεκτημένο και όταν η Ευρωπαϊκή Επιτροπή έχει συμπεράνει ότι η προτεινόμενη πράξη είναι ασύμβατη με το συγκεκριμένο 
ενωσιακό κεκτημένο. 

8.  Η αξιολόγηση συμβατότητας από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή μπορεί να περιλαμβάνει συστάσεις σχετικά με την προτεινόμενη 
πράξη, ή μέρη αυτής, τα οποία η Ευρωπαϊκή Επιτροπή κρίνει ασύμβατα με το ενωσιακό κεκτημένο. Για τον σκοπό της 
αξιολόγησης, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή δύναται να ζητήσει τη γνώμη της Γραμματείας της Ενεργειακής Κοινότητας ή να 
διοργανώσει αποστολές εμπειρογνωμόνων, αν το κρίνει σκόπιμο. Η αξιολόγηση συμβατότητας ολοκληρώνεται εντός τριών 
μηνών από την ημερομηνία παραλαβής της έκδοσης της προτεινόμενης πράξης στην αγγλική γλώσσα ή εντός μεγαλύτερου 
διαστήματος που μπορεί να συμφωνηθεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και την Ουκρανία. Αν δεν λάβει απάντηση από την 
Ευρωπαϊκή Επιτροπή εντός αυτού του διαστήματος, η Ουκρανία μπορεί να θέσει την προτεινόμενη πράξη σε ισχύ. Η 
απουσία απάντησης εντός αυτού του διαστήματος δεν σημαίνει ότι η Ευρωπαϊκή Επιτροπή θεωρεί την προτεινόμενη πράξη 
συμβατή με το ενωσιακό κεκτημένο. 
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9.  Η Ουκρανία διαβιβάζει στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή την τελική έκδοση κάθε πράξης στους τομείς στους οποίους πρόκειται 
να γίνει προσέγγιση με το ενωσιακό κεκτημένο που αναφέρεται στο παράρτημα XXVII-Β ή που τροποποιεί εσωτερική 
νομοθεσία στην οποία έχει γίνει προσέγγιση στους ίδιους τομείς. 

10.  Η κυβέρνηση της Ουκρανίας δύναται να θέσει υπόψη της Ευρωπαϊκής Επιτροπής κάθε άλλη πράξη ή πρόταση σχετικά με 
ενεργειακά θέματα που καλύπτει η παρούσα συμφωνία προκειμένου να ζητήσει μια μη δεσμευτική γνώμη για τη 
συμβατότητα της πράξης με το ενωσιακό κεκτημένο που αναφέρεται στο παράρτημα XXVII-Β. 

11.  Τα μέρη ανταλλάσσουν πληροφορίες όπως καθορίζεται στο παρόν παράρτημα μέσω των γραμματειών της επιτροπής 
σύνδεσης. 

Υποβολή εκθέσεων στο Συμβούλιο Σύνδεσης 

12.  Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή ενημερώνει το Συμβούλιο Σύνδεσης, πριν από την ετήσια συνέλευσή του, για όλες τις γνώμες που 
ζήτησε και έλαβε η Ουκρανία δυνάμει του παρόντος παραρτήματος σχετικά με τη συμμόρφωση των εσωτερικών πράξεων 
της Ουκρανίας με το ενωσιακό κεκτημένο. 

13.  Η Ουκρανία υποβάλλει γραπτή έκθεση στο Συμβούλιο Σύνδεσης, τρεις μήνες πριν από την ετήσια συνέλευσή του, σχετικά 
με την πρόοδο που σημειώθηκε στην εφαρμογή της μεταρρύθμισης του ενεργειακού τομέα, βάσει του ενωσιακού 
κεκτημένου που αναφέρεται στο παράρτημα XXVII-Β. Η έκθεση αυτή εξηγεί λεπτομερώς τον τρόπο με τον οποίο η 
Ουκρανία έλαβε υπόψη τις γνώμες και τις συστάσεις που εξέδωσε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή στις πράξεις που υιοθέτησε, και 
παρέχει πληροφορίες για την αποτελεσματική εφαρμογή των νόμων που θεσπίστηκαν. 

14.  Τα αποτελέσματα των δραστηριοτήτων παρακολούθησης υποβάλλονται προς εξέταση σε όλα τα σχετικά όργανα που 
συγκροτούνται βάσει της παρούσας συμφωνίας, μεταξύ άλλων και για τον σκοπό των συστάσεων όπως αναφέρεται στο 
άρθρο 475 παράγραφος 4 της συμφωνίας.   

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XXVII-Β 

ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗΣ ΤΗΣ ΟΥΚΡΑΝΙΑΣ ΣΤΟΝ ΤΟΜΕΑ ΤΗΣ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ 

Η Ουκρανία αναλαμβάνει να εναρμονίσει σταδιακά τη νομοθεσία της με την ακόλουθη ενωσιακή νομοθεσία εντός των 
καθορισμένων χρονοδιαγραμμάτων:  

1. Ενωσιακό κεκτημένο της ΕΕ που δεσμεύτηκε να εφαρμόσει η Ουκρανία στο πλαίσιο της Συνθήκης για την Ενεργειακή 
Κοινότητα. Οι προθεσμίες που συμφωνήθηκαν σε αυτή εφαρμόζονται στο παρόν παράρτημα. 

Ηλεκτρική ενέργεια 

Οδηγία 2009/72/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 13ης Ιουλίου 2009, σχετικά με τους κοινούς 
κανόνες για την εσωτερική αγορά ηλεκτρικής ενεργείας και για την κατάργηση της οδηγίας 2003/54/ΕΚ 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 714/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 13ης Ιουλίου 2009, σχετικά με 
τους όρους πρόσβασης στο δίκτυο για τις διασυνοριακές ανταλλαγές ηλεκτρικής ενέργειας και την κατάργηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1228/2003 

Κανονισμός (EE) αριθ. 1227/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 25ης Οκτωβρίου 2011, για 
την ακεραιότητα και τη διαφάνεια στη χονδρική αγορά ενέργειας 

Οδηγία 2005/89/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 18ης Ιανουαρίου 2006, περί μέτρων 
διασφάλισης του εφοδιασμού με ηλεκτρισμό και περί επενδύσεων υποδομής 

Κανονισμός (ΕΕ) 838/2010 της Επιτροπής, της 23ης Σεπτεμβρίου 2010, περί καθορισμού κατευθυντηρίων γραμμών για τον 
μηχανισμό αντιστάθμισης μεταξύ διαχειριστών συστημάτων μεταφοράς ηλεκτρικής ενέργειας καθώς και για κοινή κανονιστική 
προσέγγιση σχετικά με την επιβολή των τελών μεταφοράς 

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 543/2013 της Επιτροπής, της 14ης Ιουνίου 2013, σχετικά με την υποβολή και δημοσίευση 
δεδομένων στις αγορές ηλεκτρικής ενέργειας και για την τροποποίηση του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
714/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

Κανονισμός (ΕΕ) 2016/1388 της Επιτροπής της 17ης Αυγούστου 2016 για τη θέσπιση κώδικα δικτύου όσον αφορά τη 
σύνδεση ζήτησης 
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Κανονισμός (ΕΕ) 2016/631 της Επιτροπής της 14ης Απριλίου 2016 για τη θέσπιση κώδικα δικτύου όσον αφορά τις 
απαιτήσεις για τη σύνδεση ηλεκτροπαραγωγών με το δίκτυο 

Κανονισμός (ΕΕ) 2016/1447 της Επιτροπής της 26ης Αυγούστου 2016 για τη θέσπιση κώδικα δικτύου όσον αφορά τις 
απαιτήσεις για τη σύνδεση με το δίκτυο των συστημάτων συνεχούς ρεύματος υψηλής τάσης και των συνδεόμενων σε συνεχές 
ρεύμα μονάδων πάρκων ισχύος 

Κανονισμός (ΕΕ) 2016/1952 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Οκτωβρίου 2016, σχετικά με 
τις ευρωπαϊκές στατιστικές όσον αφορά τις τιμές φυσικού αερίου και ηλεκτρικής ενέργειας και για την κατάργηση της 
οδηγίας 2008/92/ΕΚ 

Φυσικό αέριο 

Οδηγία 2009/73/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 13ης Ιουλίου 2009, σχετικά με τους κοινούς 
κανόνες για την εσωτερική αγορά φυσικού αερίου και την κατάργηση της οδηγίας 2003/55/ΕΚ 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 715/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 13ης Ιουλίου 2009, σχετικά με 
τους όρους πρόσβασης στα δίκτυα μεταφοράς φυσικού αερίου και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1775/2005 

Οδηγία 2004/67/ΕΚ του Συμβουλίου της 26ης Απριλίου 2004 σχετικά με τα μέτρα διασφάλισης του εφοδιασμού με 
φυσικό αέριο 

Κανονισμός (ΕΕ) 2015/703 της 30ής Απριλίου 2015 για τη θέσπιση κώδικα δικτύου όσον αφορά τους κανόνες για τη 
διαλειτουργικότητα και την ανταλλαγή δεδομένων 

Κανονισμός (ΕΕ) 2017/459 της Επιτροπής της 16ης Μαρτίου 2017 για τη θέσπιση κώδικα δικτύου σχετικά με μηχανισμούς 
κατανομής δυναμικότητας στα συστήματα μεταφοράς αερίου και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 984/2013 

Κανονισμός (ΕΕ) 2017/460 της Επιτροπής της 16ης Μαρτίου 2017 για τη θέσπιση κώδικα δικτύου σχετικά με την εναρμο­
νισμένη διάρθρωση των τιμολογίων μεταφοράς αερίου 

Ανανεώσιμες πηγές ενέργειας 

Οδηγία 2009/28/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 23ης Απριλίου 2009 σχετικά με την 
προώθηση της χρήσης ενέργειας από ανανεώσιμες πηγές και την τροποποίηση και τη συνακόλουθη κατάργηση των οδηγιών 
2001/77/ΕΚ και 2003/30/ΕΚ 

Πετρέλαιο 

Οδηγία 2009/119/ΕΚ του Συμβουλίου, της 14ης Σεπτεμβρίου 2009, σχετικά με υποχρέωση διατήρησης ενός ελάχιστου 
επιπέδου αποθεμάτων αργού πετρελαίου ή/και προϊόντων πετρελαίου από τα κράτη μέλη 

Ενεργειακές υποδομές 

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 347/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 17ης Απριλίου 2013, σχετικά με 
τις κατευθυντήριες γραμμές για τις διευρωπαϊκές ενεργειακές υποδομές, την κατάργηση της απόφασης αριθ. 1364/2006/ΕΚ 
και την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 713/2009, (ΕΚ) αριθ. 714/2009 και (ΕΚ) αριθ. 715/2009 

Ενεργειακή απόδοση 

Οδηγία 2012/27/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 25ης Οκτωβρίου 2012, για την ενεργειακή 
απόδοση, την τροποποίηση των οδηγιών 2009/125/ΕΚ και 2010/30/ΕΕ και την κατάργηση των οδηγιών 2004/8/ΕΚ και 
2006/32/ΕΚ 

Οδηγία 2010/31/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 19ης Μαΐου 2010, για την ενεργειακή 
απόδοση των κτιρίων 

Κανονισμός (ΕΕ) 2017/1369 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 4ης Ιουλίου 2017, σχετικά με τον 
καθορισμό ενός πλαισίου για την ενεργειακή σήμανση και για την κατάργηση της οδηγίας 2010/30/ΕΕ 

Εκτελεστικοί κανονισμοί: 

—  Κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 518/2014 της Επιτροπής, της 5ης Μαρτίου 2014, για τροποποίηση των κατ' 
εξουσιοδότηση κανονισμών της Επιτροπής (ΕΕ) αριθ. 1059/2010, (ΕΕ) αριθ. 1060/2010, (ΕΕ) αριθ. 1061/2010, (ΕΕ) 
αριθ. 1062/2010, (ΕΕ) αριθ. 626/2011, (ΕΕ) αριθ. 392/2012, (ΕΕ) αριθ. 874/2012, (ΕΕ) αριθ. 665/2013, (ΕΕ) αριθ. 
811/2013 και (ΕΕ) αριθ. 812/2013 όσον αφορά την επισήμανση των συνδεόμενων με την ενέργεια προϊόντων στο 
διαδίκτυο· 
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—  Κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 2017/254 της Επιτροπής, της 30ής Νοεμβρίου 2016, για την τροποποίηση 
των κατ' εξουσιοδότηση κανονισμών (EΕ) αριθ. 1059/2010, (EΕ) αριθ. 1060/2010, (EΕ) αριθ. 1061/2010, (EΕ) 
αριθ. 1062/2010, (EΕ) αριθ. 626/2011, (EΕ) αριθ. 392/2012, (EΕ) αριθ. 874/2012, (EΕ) αριθ. 665/2013, (EΕ) 
αριθ. 811/2013, (EΕ) αριθ. 812/2013, (EΕ) αριθ. 65/2014, (EΕ) αριθ. 1254/2014, (EΕ) 2015/1094, (EΕ) 2015/1186 
και (EΕ) 2015/1187 όσον αφορά τη χρήση των ανοχών στις διαδικασίες επαλήθευσης· 

—  Κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1060/2010 της Επιτροπής, της 28ης Σεπτεμβρίου 2010, που συμπληρώνει 
την οδηγία 2010/30/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά την επισήμανση της 
κατανάλωσης ενέργειας των οικιακών ψυκτικών συσκευών· 

—  Κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 65/2014 της Επιτροπής, της 1ης Οκτωβρίου 2013, που συμπληρώνει την 
οδηγία 2010/30/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά την ένδειξη της κατανάλωσης 
ενέργειας των οικιακών φούρνων και απορροφητήρων κουζίνας· 

—  Κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 626/2011 της Επιτροπής, της 4ης Μαΐου 2011, που συμπληρώνει την 
οδηγία 2010/30/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά την επισήμανση της κατανάλωσης 
ενέργειας των κλιματιστικών· 

—  Κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 874/2012 της Επιτροπής, της 12ης Ιουλίου 2012, που συμπληρώνει την 
οδηγία 2010/30/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά την επισήμανση της κατανάλωσης 
ενέργειας των ηλεκτρικών λαμπτήρων και φωτιστικών· 

—  Κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1059/2010 της Επιτροπής, της 28ης Σεπτεμβρίου 2010, που συμπληρώνει 
την οδηγία 2010/30/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά την επισήμανση της 
κατανάλωσης ενέργειας των οικιακών πλυντηρίων πιάτων· 

—  Οδηγία 96/60/ΕΚ της Επιτροπής, της 19ης Σεπτεμβρίου 1996, για την εκτέλεση της οδηγίας 92/75/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου όσον αφορά την ένδειξη κατανάλωσης ενέργειας των οικιακών πλυντηρίων-στεγνωτηρίων ρούχων· 

—  Κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 392/2012 της Επιτροπής, της 1ης Μαρτίου 2012, που συμπληρώνει την 
οδηγία 2010/30/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά την επισήμανση της κατανάλωσης 
ενέργειας των οικιακών στεγνωτηρίων ρούχων· 

—  Κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1061/2010 της Επιτροπής, της 28ης Σεπτεμβρίου 2010, που συμπληρώνει 
την οδηγία 2010/30/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά την επισήμανση της 
κατανάλωσης ενέργειας των οικιακών πλυντηρίων ρούχων· 

—  Κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 665/2013 της Επιτροπής, της 3ης Μαΐου 2013, που συμπληρώνει την 
οδηγία 2010/30/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά την επισήμανση της κατανάλωσης 
ενέργειας από ηλεκτρικές σκούπες· 

—  Κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 812/2013 της Επιτροπής, της 18ης Φεβρουαρίου 2013, για τη συμπλήρωση 
της οδηγίας 2010/30/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά την επισήμανση της 
κατανάλωσης ενέργειας των θερμαντήρων νερού, των δεξαμενών αποθήκευσης ζεστού νερού και των συγκροτημάτων 
θερμαντήρα νερού και ηλιακής συσκευής· 

—  Κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 811/2013 της Επιτροπής, της 18ης Φεβρουαρίου 2013, για τη συμπλήρωση 
της οδηγίας 2010/30/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά την ενεργειακή επισήμανση 
των θερμαντήρων χώρου, των θερμαντήρων συνδυασμένης λειτουργίας, των συγκροτημάτων θερμαντήρα χώρου, 
ρυθμιστή θερμοκρασίας και ηλιακής συσκευής, καθώς και των συγκροτημάτων θερμαντήρα συνδυασμένης λειτουργίας, 
ρυθμιστή θερμοκρασίας και ηλιακής συσκευής· 

—  Κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1062/2010 της Επιτροπής, της 28ης Σεπτεμβρίου 2010, που συμπληρώνει 
την οδηγία 2010/30/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά την επισήμανση της 
κατανάλωσης ενέργειας των τηλεοράσεων· 

—  Κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1254/2014 της Επιτροπής, της 11ης Ιουλίου 2014, για τη συμπλήρωση της 
οδηγίας 2010/30/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά την επισήμανση της κατανάλωσης 
ενέργειας των οικιακών μονάδων εξαερισμού· 

—  Κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2015/1094 της Επιτροπής, της 5ης Μαΐου 2015, για τη συμπλήρωση της οδηγίας 
2010/30/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά την ενεργειακή επισήμανση των επαγγελ­
ματικών ψυχόμενων ερμαρίων αποθήκευσης· 

—  Κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2015/1186 της Επιτροπής της 24ης Απριλίου 2015 για τη συμπλήρωση της 
οδηγίας 2010/30/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά την ενεργειακή επισήμανση των 
τοπικών θερμαντήρων χώρου· 

—  Κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2015/1187 της Επιτροπής, της 27ης Απριλίου 2015, για τη συμπλήρωση της 
οδηγίας 2010/30/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά την ενεργειακή επισήμανση των 
λεβήτων στερεού καυσίμου και των συγκροτημάτων λέβητα στερεού καυσίμου, συμπληρωματικών θερμαντήρων, 
ρυθμιστών θερμοκρασίας και ηλιακών συσκευών. 
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2. Ενωσιακό κεκτημένο που πρέπει να εφαρμόσει η Ουκρανία, πέραν των υποχρεώσεων της Ουκρανίας στο πλαίσιο της 
Συνθήκης για την Ενεργειακή Κοινότητα. 

Φυσικό αέριο 

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 312/2014 της Επιτροπής της 26ης Μαρτίου 2014 για τη θέσπιση κώδικα δικτύου όσον αφορά την 
εξισορρόπηση του φυσικού αερίου στα δίκτυα μεταφοράς 

Χρονοδιάγραμμα: Οι διατάξεις του κανονισμού πρέπει να αρχίσουν να εφαρμόζονται το αργότερο την 31η Δεκεμβρίου 
2019. 

Αναζήτηση και εξερεύνηση υδρογονανθράκων 

Οδηγία 94/22/ΕΚ για τους όρους χορήγησης και χρήσης των αδειών αναζήτησης, εξερεύνησης και παραγωγής υδρογοναν­
θράκων 

Χρονοδιάγραμμα: Οι διατάξεις της οδηγίας εφαρμόζονται εντός 3 ετών από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας, 
λαμβανομένων υπόψη των άρθρων (279 και 280) των διατάξεων όσον αφορά την ενέργεια σε συνάρτηση με το εμπόριο που 
καλύπτονται από το Κεφάλαιο 11 (Ενέργεια σε συνάρτηση με το εμπόριο) του Τίτλου IV (Εμπόριο και συναφή με το 
εμπόριο θέματα). 

Ενεργειακή απόδοση — ενεργειακή απόδοση των κτιρίων 

Κατ' εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 244/2012 της Επιτροπής, της 16ης Ιανουαρίου 2012, προς συμπλήρωση της 
οδηγίας 2010/31/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την ενεργειακή απόδοση των κτηρίων με τον 
καθορισμό συγκριτικού μεθοδολογικού πλαισίου για τον υπολογισμό των επιπέδων βέλτιστου κόστους των ελάχιστων 
απαιτήσεων ενεργειακής απόδοσης των κτηρίων και των δομικών στοιχείων 

Χρονοδιάγραμμα: Οι διατάξεις του κανονισμού πρέπει να αρχίσουν να εφαρμόζονται το αργότερο την 30ή Ιουνίου 2019. 

Ενεργειακή απόδοση — οικολογικός σχεδιασμός 

Οδηγία 2009/125/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 21ης Οκτωβρίου 2009, για τη θέσπιση 
πλαισίου για τον καθορισμό απαιτήσεων οικολογικού σχεδιασμού όσον αφορά τα συνδεόμενα με την ενέργεια προϊόντα 

Χρονοδιάγραμμα: Οι διατάξεις της οδηγίας 2009/125/ΕΚ εφαρμόζονται εντός 3 ετών μετά την έναρξη ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας. 

Εκτελεστικοί κανονισμοί: 

—  Κανονισμός (ΕΕ) 2016/2282 της Επιτροπής, της 30ής Νοεμβρίου 2016, για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΚ) 
αριθ. 1275/2008, (ΕΚ) αριθ. 107/2009, (ΕΚ) αριθ. 278/2009, (ΕΚ) αριθ. 640/2009, (ΕΚ) αριθ. 641/2009, (ΕΚ) αριθ. 
642/2009, (ΕΚ) αριθ. 643/2009, (ΕΕ) αριθ. 1015/2010, (ΕΕ) αριθ. 1016/2010, (ΕΕ) αριθ. 327/2011, (ΕΕ) αριθ. 
206/2012, (ΕΕ) αριθ. 547/2012, (ΕΕ) αριθ. 932/2012, (ΕΕ) αριθ. 617/2013, (ΕΕ) αριθ. 666/2013, (ΕΕ) αριθ. 
813/2013, (ΕΕ) αριθ. 814/2013, (ΕΕ) αριθ. 66/2014, (ΕΕ) αριθ. 548/2014, (ΕΕ) αριθ. 1253/2014, (ΕΕ) 2015/1095, 
(ΕΕ) 2015/1185, (ΕΕ) 2015/1188, (ΕΕ) 2015/1189 και (ΕΕ) 2016/2281 όσον αφορά τη χρήση των ανοχών σε 
διαδικασίες επαλήθευσης 

Χρονοδιάγραμμα: Το χρονοδιάγραμμα για την εφαρμογή των διατάξεων του κανονισμού καθορίζεται το αργότερο έως 
την 31η Δεκεμβρίου 2021. 

—  Κανονισμός (ΕΕ) 2016/2281 της Επιτροπής της 30ής Νοεμβρίου 2016 σχετικά με την εφαρμογή της οδηγίας 
2009/125/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση πλαισίου για τον καθορισμό 
απαιτήσεων οικολογικού σχεδιασμού όσον αφορά τα συνδεόμενα με την ενέργεια προϊόντα, συγκεκριμένα όσον αφορά 
τα προϊόντα για θέρμανση αέρα, τα ψυκτικά προϊόντα, τους ψύκτες διεργασιών υψηλής θερμοκρασίας και τις μονάδες 
ανεμιστήρα-στοιχείου 

Χρονοδιάγραμμα: Το χρονοδιάγραμμα για την εφαρμογή των διατάξεων του κανονισμού καθορίζεται το αργότερο έως 
την 31η Δεκεμβρίου 2021. 

—  Κανονισμός (ΕΕ) 2015/1189 της Επιτροπής, της 28ης Απριλίου 2015, σχετικά με την εφαρμογή της οδηγίας 
2009/125/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού 
για λέβητες στερεού καυσίμου 

Χρονοδιάγραμμα: Το χρονοδιάγραμμα για την εφαρμογή των διατάξεων του κανονισμού καθορίζεται το αργότερο έως 
την 31η Δεκεμβρίου 2021. 

—  Κανονισμός (ΕΕ) 2015/1188 της Επιτροπής, της 28ης Απριλίου 2015, για την εφαρμογή της οδηγίας 2009/125/ΕΚ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού των τοπικών 
θερμαντήρων χώρου 

Χρονοδιάγραμμα: Το χρονοδιάγραμμα για την εφαρμογή των διατάξεων του κανονισμού καθορίζεται το αργότερο έως 
την 31η Δεκεμβρίου 2021. 
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—  Κανονισμός (ΕΕ) 2015/1185 της Επιτροπής της 24ης Απριλίου 2015 για την εφαρμογή της οδηγίας 2009/125/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού των τοπικών 
θερμαντήρων χώρου με στερεό καύσιμο 

Χρονοδιάγραμμα: Το χρονοδιάγραμμα για την εφαρμογή των διατάξεων του κανονισμού καθορίζεται το αργότερο έως 
την 31η Δεκεμβρίου 2021. 

—  Κανονισμός (ΕΕ) 2015/1095 της Επιτροπής της 5ης Μαΐου 2015 σχετικά με την εφαρμογή της οδηγίας 2009/125/ΕΚ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού όσον αφορά τα επαγγελ­
ματικά ερμάρια αποθήκευσης, τους ταχυψύκτες/ταχυκαταψύκτες, τα συγκροτήματα συμπιεστή-συμπυκνωτή και τους 
ψύκτες διεργασιών 

—  Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1253/2014 της Επιτροπής, της 7ης Ιουλίου 2014, για την εφαρμογή της οδηγίας 2009/125/ΕΚ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού μονάδων 
εξαερισμού 

Χρονοδιάγραμμα: Το χρονοδιάγραμμα για την εφαρμογή των διατάξεων του κανονισμού καθορίζεται το αργότερο έως 
την 31η Δεκεμβρίου 2021. 

—  Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 548/2014 της Επιτροπής, της 21ης Μαΐου 2014, για την εφαρμογή της οδηγίας 2009/125/ΕΚ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τους μετασχηματιστές μικρής, μεσαίας και μεγάλης 
ισχύος 

Χρονοδιάγραμμα: Το χρονοδιάγραμμα για την εφαρμογή των διατάξεων του κανονισμού καθορίζεται το αργότερο έως 
την 31η Δεκεμβρίου 2021. 

—  Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 66/2014 της Επιτροπής, της 14ης Ιανουαρίου 2014, για την εφαρμογή της οδηγίας 
2009/125/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού 
των οικιακών φούρνων, εστιών και απορροφητήρων κουζίνας 

Χρονοδιάγραμμα: Το χρονοδιάγραμμα για την εφαρμογή των διατάξεων του κανονισμού καθορίζεται το αργότερο έως 
την 31η Δεκεμβρίου 2021. 

—  Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 813/2013 της Επιτροπής, της 2ας Αυγούστου 2013, για την εφαρμογή της οδηγίας 
2009/125/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού 
των θερμαντήρων χώρου και των θερμαντήρων συνδυασμένης λειτουργίας 

Χρονοδιάγραμμα: Το χρονοδιάγραμμα για την εφαρμογή των διατάξεων του κανονισμού καθορίζεται το αργότερο έως 
την 31η Δεκεμβρίου 2021. 

—  Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 814/2013 της Επιτροπής, της 2ας Αυγούστου 2013, για την εφαρμογή της οδηγίας 
2009/125/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού 
των θερμαντήρων νερού και των δεξαμενών αποθήκευσης ζεστού νερού 

Χρονοδιάγραμμα: Το χρονοδιάγραμμα για την εφαρμογή των διατάξεων του κανονισμού καθορίζεται το αργότερο έως 
την 31η Δεκεμβρίου 2021. 

—  Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 666/2013 της Επιτροπής, της 8ης Ιουλίου 2013, για την εφαρμογή της οδηγίας 2009/125/ΕΚ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού για τις 
ηλεκτρικές σκούπες 

Χρονοδιάγραμμα: Το χρονοδιάγραμμα για την εφαρμογή των διατάξεων του κανονισμού καθορίζεται το αργότερο έως 
την 31η Δεκεμβρίου 2021. 

—  Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 617/2013 της Επιτροπής, της 26ης Ιουνίου 2013, περί εφαρμογής της οδηγίας 2009/125/ΕΚ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού για 
υπολογιστές και εξυπηρετητές υπολογιστών 

Χρονοδιάγραμμα: Το χρονοδιάγραμμα για την εφαρμογή των διατάξεων του κανονισμού καθορίζεται το αργότερο έως 
την 31η Δεκεμβρίου 2021. 

—  Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 932/2012 της Επιτροπής, της 3ης Οκτωβρίου 2012, εφαρμοστικός της οδηγίας 2009/125/ΕΚ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού για οικιακά 
στεγνωτήρια ρούχων 

Χρονοδιάγραμμα: Το χρονοδιάγραμμα για την εφαρμογή των διατάξεων του κανονισμού καθορίζεται το αργότερο έως 
την 31η Δεκεμβρίου 2021. 

—  Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 622/2012 της Επιτροπής, της 11ης Ιουλίου 2012, για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 641/2009 όσον αφορά τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού για αυτόνομους και ενσωματωμένους σε προϊόντα 
στεγανούς κυκλοφορητές 

Χρονοδιάγραμμα: Το χρονοδιάγραμμα για την εφαρμογή των διατάξεων του κανονισμού καθορίζεται το αργότερο έως 
την 31η Δεκεμβρίου 2021. 
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—  Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 641/2009 της Επιτροπής, της 22ας Ιουλίου 2009, σχετικά με την εφαρμογή της οδηγίας 
2005/32/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού 
για αυτόνομους και ενσωματωμένους σε προϊόντα στεγανούς κυκλοφορητές 

Χρονοδιάγραμμα: Το χρονοδιάγραμμα για την εφαρμογή των διατάξεων του κανονισμού καθορίζεται το αργότερο έως 
την 31η Δεκεμβρίου 2021. 

—  Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 547/2012 της Επιτροπής, της 25ης Ιουνίου 2012, σχετικά με την εφαρμογή της οδηγίας 
2009/125/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού 
των υδραντλιών 

Χρονοδιάγραμμα: Το χρονοδιάγραμμα για την εφαρμογή των διατάξεων του κανονισμού καθορίζεται το αργότερο έως 
την 31η Δεκεμβρίου 2021. 

—  Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 206/2012 της Επιτροπής, της 6ης Μαρτίου 2012, για την εφαρμογή της οδηγίας 2009/125/ΕΚ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού κλιματιστικών 
και ανεμιστήρων δροσισμού 

Χρονοδιάγραμμα: Το χρονοδιάγραμμα για την εφαρμογή των διατάξεων του κανονισμού καθορίζεται το αργότερο έως 
την 31η Δεκεμβρίου 2021. 

—  Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 327/2011 της Επιτροπής, της 30ής Μαρτίου 2011, για την εφαρμογή της οδηγίας 
2009/125/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού 
ανεμιστήρων με κινητήρα ηλεκτρικής ισχύος εισόδου μεταξύ 125 W και 500 kW 

Χρονοδιάγραμμα: Το χρονοδιάγραμμα για την εφαρμογή των διατάξεων του κανονισμού καθορίζεται το αργότερο έως 
την 31η Δεκεμβρίου 2021. 

—  Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1016/2010 της Επιτροπής, της 10ης Νοεμβρίου 2010, σχετικά με την εφαρμογή της οδηγίας 
2009/125/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού 
για οικιακά πλυντήρια πιάτων 

Χρονοδιάγραμμα: Το χρονοδιάγραμμα για την εφαρμογή των διατάξεων του κανονισμού καθορίζεται το αργότερο έως 
την 31η Δεκεμβρίου 2021. 

—  Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1015/2010 της Επιτροπής, της 10ης Νοεμβρίου 2010, σχετικά με την εφαρμογή της οδηγίας 
2009/125/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού 
για οικιακά πλυντήρια ρούχων 

Χρονοδιάγραμμα: Το χρονοδιάγραμμα για την εφαρμογή των διατάξεων του κανονισμού καθορίζεται το αργότερο έως 
την 31η Δεκεμβρίου 2021. 

—  Κανονισμός (ΕΕ) 2015/1428 της Επιτροπής, της 25ης Αυγούστου 2015, περί τροποποίησης του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
244/2009 της Επιτροπής όσον αφορά τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού για τους μη κατευθυντικούς οικιακούς 
λαμπτήρες και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 245/2009 της Επιτροπής όσον αφορά τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού 
για τους λαμπτήρες φθορισμού χωρίς ενσωματωμένα στραγγαλιστικά πηνία, για τους λαμπτήρες εκκένωσης υψηλής 
έντασης καθώς και για τα στραγγαλιστικά πηνία και φωτιστικά σώματα που είναι ικανά να λειτουργούν με τους εν λόγω 
λαμπτήρες, και περί κατάργησης της οδηγίας 2000/55/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1194/2012 της Επιτροπής όσον αφορά τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού για τους κατευθυ­
ντικούς λαμπτήρες, τους λαμπτήρες διόδων φωτοεκπομπής και τον συναφή εξοπλισμό 

Χρονοδιάγραμμα: Το χρονοδιάγραμμα για την εφαρμογή των διατάξεων του κανονισμού καθορίζεται το αργότερο έως 
την 31η Δεκεμβρίου 2021. 

—  Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 245/2009 της Επιτροπής, της 18ης Μαρτίου 2009, περί εφαρμογής της οδηγίας 2005/32/ΕΚ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού για τους 
λαμπτήρες φθορισμού χωρίς ενσωματωμένα στραγγαλιστικά πηνία, για τους λαμπτήρες εκκένωσης υψηλής έντασης 
καθώς και για τα στραγγαλιστικά πηνία και φωτιστικά σώματα που είναι ικανά να λειτουργούν με τους εν λόγω 
λαμπτήρες και περί κατάργησης της οδηγίας 2000/55/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, όπως 
τροποποιήθηκε 

Χρονοδιάγραμμα: Οι διατάξεις του κανονισμού εφαρμόζονται εντός 3 ετών από την έναρξη ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας. 

—  Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1194/2012 της Επιτροπής, της 12ης Δεκεμβρίου 2012, για την εφαρμογή της οδηγίας 
2009/125/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού 
για τους κατευθυντικούς λαμπτήρες, τους λαμπτήρες διόδων φωτοεκπομπής και τον συναφή εξοπλισμό 

Χρονοδιάγραμμα: Το χρονοδιάγραμμα για την εφαρμογή των διατάξεων του κανονισμού καθορίζεται το αργότερο έως 
την 31η Δεκεμβρίου 2021. 
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—  Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 244/2009 της Επιτροπής, της 18ης Μαρτίου 2009, περί εφαρμογής της οδηγίας 2005/32/ΕΚ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού για τους μη 
κατευθυντικούς οικιακούς λαμπτήρες, όπως τροποποιήθηκε 

Χρονοδιάγραμμα: Οι διατάξεις του κανονισμού εφαρμόζονται εντός 3 ετών από την έναρξη ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας. 

—  Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 859/2009 της Επιτροπής, της 18ης Σεπτεμβρίου 2009, περί τροποποιήσεως του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 244/2009 όσον αφορά τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού σχετικά με την υπεριώδη ακτινοβολία των μη 
κατευθυντικών οικιακών λαμπτήρων 

Χρονοδιάγραμμα: Το χρονοδιάγραμμα για την εφαρμογή των διατάξεων του κανονισμού καθορίζεται το αργότερο έως 
την 31η Δεκεμβρίου 2021. 

—  Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 347/2010 της Επιτροπής, της 21ης Απριλίου 2010, περί τροποποιήσεως του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 245/2009 της Επιτροπής όσον αφορά τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού για τους λαμπτήρες φθορισμού 
χωρίς ενσωματωμένα στραγγαλιστικά πηνία, για τους λαμπτήρες εκκένωσης υψηλής έντασης καθώς και για τα στραγγα­
λιστικά πηνία και φωτιστικά σώματα που είναι ικανά να λειτουργούν με τους εν λόγω λαμπτήρες 

Χρονοδιάγραμμα: Το χρονοδιάγραμμα για την εφαρμογή των διατάξεων του κανονισμού καθορίζεται το αργότερο έως 
την 31η Δεκεμβρίου 2021. 

—  Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 643/2009 της Επιτροπής, της 22ας Ιουλίου 2009, σχετικά με την εφαρμογή της οδηγίας 
2005/32/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού 
για οικιακές ψυκτικές συσκευές 

Χρονοδιάγραμμα: Το χρονοδιάγραμμα για την εφαρμογή των διατάξεων του κανονισμού καθορίζεται το αργότερο έως 
την 31η Δεκεμβρίου 2021. 

—  Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 642/2009 της Επιτροπής, της 22ας Ιουλίου 2009, σχετικά με την εφαρμογή της οδηγίας 
2005/32/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού 
για τηλεοράσεις 

Χρονοδιάγραμμα: Το χρονοδιάγραμμα για την εφαρμογή των διατάξεων του κανονισμού καθορίζεται το αργότερο έως 
την 31η Δεκεμβρίου 2021. 

—  Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 4/2014 της Επιτροπής, της 6ης Ιανουαρίου 2014, για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
640/2009 της Επιτροπής, σχετικά με την εφαρμογή της οδηγίας 2005/32/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, όσον αφορά τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού ηλεκτροκινητήρων 

Χρονοδιάγραμμα: Το χρονοδιάγραμμα για την εφαρμογή των διατάξεων του κανονισμού καθορίζεται το αργότερο έως 
την 31η Δεκεμβρίου 2021. 

—  Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 640/2009 της Επιτροπής, της 22ας Ιουλίου 2009, για την εφαρμογή της οδηγίας 2005/32/ΕΚ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού ηλεκτροκι­
νητήρων + Διορθωτικό ΕΕ L 46 της 19.2.2011 

Χρονοδιάγραμμα: Το χρονοδιάγραμμα για την εφαρμογή των διατάξεων του κανονισμού καθορίζεται το αργότερο έως 
την 31η Δεκεμβρίου 2021. 

—  Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 278/2009 της Επιτροπής, της 6ης Απριλίου 2009, περί εφαρμογής της οδηγίας 2005/32/ΕΚ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού σχετικά με την 
κατανάλωση ηλεκτρικής ισχύος σε κατάσταση άνευ φορτίου και τη μέση ενεργό απόδοση των εξωτερικών τροφοδοτικών 
ισχύος, όπως τροποποιήθηκε 

Χρονοδιάγραμμα: Οι διατάξεις του κανονισμού εφαρμόζονται εντός 3 ετών από την έναρξη ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας. 

—  Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 107/2009 της Επιτροπής, της 4ης Φεβρουαρίου 2009, για την εφαρμογή της οδηγίας 
2005/32/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου αναφορικά με τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού 
για απλούς μετατροπείς-αποκωδικοποιητές, όπως τροποποιήθηκε 

Χρονοδιάγραμμα: Οι διατάξεις του κανονισμού εφαρμόζονται εντός 3 ετών από την έναρξη ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας. 

—  Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1275/2008 της Επιτροπής, της 17ης Δεκεμβρίου 2008, για την εφαρμογή της οδηγίας 
2005/32/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού 
για την κατανάλωση ηλεκτρικής ενέργειας ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού οικιακού και γραφειακού εξοπλισμού σε 
λειτουργία αναμονής ή εκτός λειτουργίας ή σε δικτυωμένη λειτουργία αναμονής, όπως τροποποιήθηκε 

Χρονοδιάγραμμα: Οι διατάξεις του κανονισμού εφαρμόζονται εντός 3 ετών από την έναρξη ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας. 
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—  Οδηγία 92/42/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 21ης Μαΐου 1992, σχετικά με τις απαιτήσεις απόδοσης για τους νέους 
λέβητες ζεστού νερού που τροφοδοτούνται με υγρά ή αέρια καύσιμα, όπως τροποποιήθηκε 

Χρονοδιάγραμμα: Οι διατάξεις της οδηγίας εφαρμόζονται εντός 3 ετών από την έναρξη ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας. 

—  Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 643/2009 της Επιτροπής, της 22ας Ιουλίου 2009, σχετικά με την εφαρμογή της οδηγίας 
2005/32/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού 
για οικιακές ψυκτικές συσκευές, όπως τροποποιήθηκε 

Χρονοδιάγραμμα: Το χρονοδιάγραμμα για την εφαρμογή των διατάξεων του κανονισμού καθορίζεται το αργότερο έως 
την 31η Δεκεμβρίου 2021. 

Πυρηνικός τομέας 

Οδηγία 2013/59/Ευρατόμ του Συμβουλίου, της 5ης Δεκεμβρίου 2013, για τον καθορισμό βασικών προτύπων ασφαλείας 
για την προστασία από τους κινδύνους που προκύπτουν από ιοντίζουσες ακτινοβολίες και την κατάργηση των οδηγιών 
89/618/Ευρατόμ, 90/641/Ευρατόμ, 96/29/Ευρατόμ, 97/43/Ευρατόμ και 2003/122/Ευρατόμ 

Χρονοδιάγραμμα: Οι διατάξεις της οδηγίας εφαρμόζονται εντός 4 ετών από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας. 

Οδηγία 2006/117/Ευρατόμ του Συμβουλίου, της 20ής Νοεμβρίου 2006, σχετικά με την επιτήρηση και τον έλεγχο των 
αποστολών ραδιενεργών αποβλήτων και αναλωμένου πυρηνικού καυσίμου 

Χρονοδιάγραμμα: Οι διατάξεις της οδηγίας εφαρμόζονται εντός 2 ετών από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας. 

Οδηγία 2009/71/Ευρατόμ του Συμβουλίου της 25ης Ιουνίου 2009 περί θεσπίσεως κοινοτικού πλαισίου για την πυρηνική 
ασφάλεια πυρηνικών εγκαταστάσεων 

Χρονοδιάγραμμα: Οι διατάξεις της οδηγίας εφαρμόζονται εντός 3 ετών από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας. 

Οδηγία 2014/87/Ευρατόμ του Συμβουλίου, της 8ης Ιουλίου 2014, για τροποποίηση της οδηγίας 2009/71/Ευρατόμ περί 
θεσπίσεως κοινοτικού πλαισίου για την πυρηνική ασφάλεια πυρηνικών εγκαταστάσεων 

Χρονοδιάγραμμα: Οι διατάξεις της οδηγίας εφαρμόζονται εντός 3 ετών από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας. 

Οδηγία 2011/70/Ευρατόμ του Συμβουλίου, της 19ης Ιουλίου 2011, η οποία θεσπίζει κοινοτικό πλαίσιο για την υπεύθυνη 
και ασφαλή διαχείριση αναλωμένων καυσίμων και ραδιενεργών αποβλήτων 

Χρονοδιάγραμμα: Οι διατάξεις της οδηγίας εφαρμόζονται εντός 3 ετών από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας.»  
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ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2019/467 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 21ης Μαρτίου 2019 

για την τροποποίηση της απόφασης 2011/173/ΚΕΠΠΑ για περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης 
στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο 29, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στις 21 Μαρτίου 2011, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση 2011/173/ΚΕΠΠΑ (1) για περιοριστικά μέτρα λόγω της 
κατάστασης στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη. 

(2)  Βάσει επανεξέτασης της απόφασης 2011/173/ΚΕΠΠΑ, τα περιοριστικά μέτρα θα πρέπει να ανανεωθούν έως τις 
31 Μαρτίου 2020. 

(3)  Η απόφαση 2011/173/ΚΕΠΠΑ θα πρέπει επομένως να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το άρθρο 6 δεύτερο εδάφιο της απόφασης 2011/173/ΚΕΠΠΑ αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Η παρούσα απόφαση εφαρμόζεται μέχρι τις 31 Μαρτίου 2020.». 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 21 Μαρτίου 2019. 

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
G. CIAMBA  
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(1) Απόφαση 2011/173/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 21ης Μαρτίου 2011, για περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη 
(ΕΕ L 76 της 22.3.2011, σ. 68). 



ΑΠΟΦΑΣΗ (ΚΕΠΠΑ) 2019/468 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 21ης Μαρτίου 2019 

που τροποποιεί την απόφαση 2011/172/ΚΕΠΠΑ για περιοριστικά μέτρα κατά ορισμένων προσώπων, 
οντοτήτων και φορέων λόγω της κατάστασης στην Αίγυπτο 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο 29, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφάλειας, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Στις 21 Μαρτίου 2011, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση 2011/172/ΚΕΠΠΑ (1) για περιοριστικά μέτρα κατά 
ορισμένων προσώπων, οντοτήτων και φορέων λόγω της κατάστασης στην Αίγυπτο. 

(2)  Με βάση επανεξέταση της απόφασης 2011/172/ΚΕΠΠΑ, τα εν λόγω περιοριστικά μέτρα θα πρέπει να ανανεωθούν έως 
τις 22 Μαρτίου 2020 και το παράρτημα θα πρέπει να συμπληρωθεί με πληροφοριακά στοιχεία σχετικά με τα 
δικαιώματα υπεράσπισης και το δικαίωμα αποτελεσματικής δικαστικής προστασίας. 

(3)  Η απόφαση 2011/172/ΚΕΠΠΑ θα πρέπει, επομένως, να τροποποιηθεί αναλόγως, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η απόφαση 2011/172/ΚΕΠΠΑ τροποποιείται ως εξής:  

(1) στο άρθρο 5, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Η παρούσα απόφαση ισχύει έως τις 22 Μαρτίου 2020.»·  

(2) το παράρτημα τροποποιείται όπως ορίζεται στο παράρτημα της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Βρυξέλλες, 21 Μαρτίου 2019. 

Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος 
G. CIAMBA  
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(1) Απόφαση 2011/172/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 21ης Μαρτίου 2011, για περιοριστικά μέτρα κατά ορισμένων προσώπων, οντοτήτων και 
φορέων λόγω της κατάστασης στην Αίγυπτο (ΕΕ L 76 της 22.3.2011, σ. 63). 



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Το παράρτημα της απόφασης 2011/172/ΚΕΠΠΑ αντικαθίσταται από το ακόλουθο: 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ  

Α. Κατάλογος φυσικών και νομικών προσώπων, οντοτήτων και φορέων που αναφέρονται στο άρθρο 1  

Ονοματεπώνυμο 
(και ενδεχόμενα 

προσωνύμια) 
Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης 

1. Mohamed Hosni 
Elsayed Mubarak 

Πρώην Πρόεδρος της Αραβικής 
Δημοκρατίας της Αιγύπτου. 

Ημερομηνία γέννησης: 4.5.1928 

Άνδρας 

Πρόσωπο έναντι του οποίου εκκρεμεί δικαστική διαδικασία 
ή διαδικασία ανάκτησης περιουσιακών στοιχείων από τις αι­
γυπτιακές αρχές κατόπιν τελεσίδικης δικαστικής απόφασης 
για υπεξαίρεση δημόσιου χρήματος, βάσει της Σύμβασης 
των Ηνωμένων Εθνών κατά της Διαφθοράς. 

2. Suzanne Saleh 
Thabet 

Σύζυγος του κ. Mohamed 
Hosni Elsayed Mubarak, πρώην 
Προέδρου της Αραβικής 
Δημοκρατίας της Αιγύπτου. 

Ημερομηνία γέννησης: 
28.2.1941 

Γυναίκα 

Συνδεόμενη με τον Mohamed Hosni Elsayed Mubarak 
έναντι του οποίου εκκρεμεί δικαστική διαδικασία ή διαδικα­
σία ανάκτησης περιουσιακών στοιχείων από τις αιγυπτιακές 
αρχές κατόπιν τελεσίδικης δικαστικής απόφασης για υπε­
ξαίρεση δημόσιου χρήματος, βάσει της σύμβασης των Ηνω­
μένων Εθνών κατά της Διαφθοράς. 

3. Alaa Mohamed 
Hosni Elsayed 
Mubarak 

Υιός του κ. Mohamed Hosni 
Elsayed Mubarak, πρώην 
Προέδρου της Αραβικής 
Δημοκρατίας της Αιγύπτου 

Ημερομηνία γέννησης: 
26.11.1960 

Άνδρας 

Πρόσωπο έναντι του οποίου εκκρεμεί δικαστική διαδικασία 
ή διαδικασία ανάκτησης περιουσιακών στοιχείων από τις αι­
γυπτιακές αρχές κατόπιν τελεσίδικης δικαστικής απόφασης 
για υπεξαίρεση δημόσιου χρήματος, βάσει της Σύμβασης 
των Ηνωμένων Εθνών κατά της Διαφθοράς. 

4. Heidy Mahmoud 
Magdy Hussein 
Rasekh 

Σύζυγος του κ. Alaa Mohamed 
Hosni Elsayed Mubarak, υιού 
του πρώην Προέδρου της 
Αραβικής Δημοκρατίας της 
Αιγύπτου 

Ημερομηνία γέννησης: 
5.10.1971 

Γυναίκα 

Πρόσωπο έναντι του οποίου εκκρεμεί δικαστική διαδικασία 
ή διαδικασία ανάκτησης περιουσιακών στοιχείων από τις αι­
γυπτιακές αρχές κατόπιν τελεσίδικης δικαστικής απόφασης 
για υπεξαίρεση δημόσιου χρήματος, βάσει της σύμβασης 
των Ηνωμένων Εθνών κατά της Διαφθοράς και συνδεόμενο 
με τον Alaa Mohamed Hosni Elsayed Mubarak. 

5. Gamal Mohamed 
Hosni Elsayed 
Mubarak 

Υιός του κ. Mohamed Hosni 
Elsayed Mubarak, πρώην 
Προέδρου της Αραβικής 
Δημοκρατίας της Αιγύπτου 

Ημερομηνία γέννησης: 
28.12.1963 

Άνδρας 

Πρόσωπο έναντι του οποίου εκκρεμεί δικαστική διαδικασία 
ή διαδικασία ανάκτησης περιουσιακών στοιχείων από τις αι­
γυπτιακές αρχές κατόπιν τελεσίδικης δικαστικής απόφασης 
για υπεξαίρεση δημόσιου χρήματος, βάσει της Σύμβασης 
των Ηνωμένων Εθνών κατά της Διαφθοράς. 

6. Khadiga 
Mahmoud El 
Gammal 

Σύζυγος του κ. Gamal 
Mohamed Hosni Elsayed 
Mubarak, υιού του πρώην 
Προέδρου της Αραβικής 
Δημοκρατίας της Αιγύπτου 

Ημερομηνία γέννησης: 
13.10.1982 

Γυναίκα 

Πρόσωπο έναντι του οποίου εκκρεμεί δικαστική διαδικασία 
ή διαδικασία ανάκτησης περιουσιακών στοιχείων από τις αι­
γυπτιακές αρχές κατόπιν τελεσίδικης δικαστικής απόφασης 
για υπεξαίρεση δημόσιου χρήματος, βάσει της σύμβασης 
των Ηνωμένων Εθνών κατά της Διαφθοράς και συνδεόμενο 
με τον Gamal Mohamed Hosni Elsayed Mubarak. 

15. Mohamed Zohir 
Mohamed Wahed 
Garrana 

Πρώην Υπουργός Τουρισμού 

Ημερομηνία γέννησης: 
20.2.1959 

Άνδρας 

Πρόσωπο έναντι του οποίου εκκρεμεί δικαστική διαδικασία 
από τις αιγυπτιακές αρχές για υπεξαίρεση δημόσιου χρήμα­
τος, βάσει της Σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών κατά της 
Διαφθοράς. 
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Ονοματεπώνυμο 
(και ενδεχόμενα 

προσωνύμια) 
Στοιχεία ταυτοποίησης Λόγοι καταχώρισης 

18. Habib Ibrahim 
Habib Eladli 

Πρώην Υπουργός Εσωτερικών 

Ημερομηνία γέννησης: 1.3.1938 

Άνδρας 

Πρόσωπο έναντι του οποίου εκκρεμεί δικαστική διαδικασία 
από τις αιγυπτιακές αρχές για υπεξαίρεση δημόσιου χρήμα­
τος, βάσει της Σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών κατά της 
Διαφθοράς. 

19. Elham Sayed 
Salem Sharshar 

Σύζυγος του κ. Habib Ibrahim 
Eladli 

Ημερομηνία γέννησης: 
23.1.1963 

Γυναίκα 

Πρόσωπο έναντι του οποίου εκκρεμεί δικαστική διαδικασία 
για υπεξαίρεση δημόσιου χρήματος, βάσει της σύμβασης 
των Ηνωμένων Εθνών κατά της Διαφθοράς και συνδεόμενο 
με τον Habib Ibrahim Eladli.   

Β. Δικαιώματα υπεράσπισης και αποτελεσματικής δικαστικής προστασίας δυνάμει του αιγυπτιακού δικαίου: 

Τα δικαιώματα υπεράσπισης και το δικαίωμα αποτελεσματικής δικαστικής προστασίας 

Όπως προκύπτει από τα άρθρα 54, 97 και 98 του Συντάγματος της Αιγύπτου, τα άρθρα 77, 78, 124, 199, 214, 271, 
272 και 277 του αιγυπτιακού νόμου περί Ποινικής Δικονομίας και τα άρθρα 93 και 94 του αιγυπτιακού νόμου περί 
συνηγορίας (νόμος αριθ. 17 του 1983), στο αιγυπτιακό δίκαιο κατοχυρώνονται τα ακόλουθα δικαιώματα: 

—  σε οποιοδήποτε πρόσωπο ύποπτο ή κατηγορούμενο για ποινικό αδίκημα:  

1. το δικαίωμα δικαστικού ελέγχου κάθε πράξης ή διοικητικής απόφασης·  

2. το δικαίωμα να υπερασπίσει ο ίδιος τον εαυτό του ή με τη βοήθεια συνηγόρου της εκλογής του, ή, εάν δεν διαθέτει 
τα μέσα να πληρώσει για νομική συνδρομή, αυτή να του παρέχεται δωρεάν, όταν το επιβάλλει το συμφέρον της 
δικαιοσύνης· 

—  σε οποιοδήποτε πρόσωπο που κατηγορείται για ποινικό αδίκημα:  

1. το δικαίωμα να πληροφορηθεί εγκαίρως και αναλυτικά, σε γλώσσα την οποία κατανοεί, τη φύση και τον λόγο της 
εναντίον του κατηγορίας·  

2. το δικαίωμα να έχει επαρκή χρόνο και διευκολύνσεις για την προετοιμασία της υπεράσπισής του·  

3. το δικαίωμα να εξετάσει ή να ζητήσει την εξέταση των μαρτύρων κατηγορίας και να του επιτραπεί η παρουσία και η 
εξέταση μαρτύρων υπερασπίσεως, υπό τους ίδιους όρους με τους μάρτυρες κατηγορίας·  

4. το δικαίωμα να έχει δωρεάν συνδρομή διερμηνέα εάν δεν κατανοεί ή δεν ομιλεί τη γλώσσα που χρησιμοποιείται στο 
δικαστήριο. 

Εφαρμογή των δικαιωμάτων υπεράσπισης και αποτελεσματικής δικαστικής προστασίας 

1.  Mohamed Hosni Elsayed Mubarak 

Οι πληροφορίες στον φάκελο του Συμβουλίου δείχνουν ότι τα δικαιώματα υπεράσπισης και το δικαίωμα αποτελε­
σματικής δικαστικής προστασίας του κ. Μουμπάρακ έγιναν σεβαστά στο πλαίσιο της ποινικής διαδικασίας στην οποία 
στηρίχτηκε το Συμβούλιο. Αυτό αποδεικνύεται ειδικότερα από τα εξής: 

Πρώτη υπόθεση 

Στις 27 Ιουνίου 2013, ο κ. Μουμπάρακ κατηγορήθηκε μαζί με δύο άλλα άτομα για υπεξαίρεση δημόσιου χρήματος 
και κινήθηκε διαδικασία ενώπιον του ποινικού δικαστηρίου του Καΐρου στις 17 Νοεμβρίου 2013. Στις 21 Μαΐου 
2014, το εν λόγω δικαστήριο καταδίκασε τους τρεις κατηγορουμένους. Οι κατηγορούμενοι προσέβαλαν την απόφαση 
ενώπιον του Ακυρωτικού Δικαστηρίου. Στις 13 Ιανουαρίου 2015, το Ακυρωτικό Δικαστήριο αναίρεσε την απόφαση και 
διέταξε την εκ νέου εκδίκαση της υπόθεσης. Κατά την επανεκδίκαση, στις 4 και 29 Απριλίου 2015, υποβλήθηκαν 
προφορικοί και γραπτοί ισχυρισμοί των μερών. Στις 9 Μαΐου 2015, το ποινικό δικαστήριο του Καΐρου καταδίκασε 
τους κατηγορουμένους, διέταξε την επιστροφή των ποσών που υπεξαιρέθηκαν και επέβαλε πρόστιμο. Στις 24 Μαΐου 
2015, ασκήθηκε προσφυγή στο Ακυρωτικό Δικαστήριο. Στις 9 Ιανουαρίου 2016, το Ακυρωτικό Δικαστήριο 
επιβεβαίωσε τις καταδίκες. Στις 8 Μαρτίου 2016 οι κατηγορούμενοι κατέληξαν σε συμβιβασμό στο πλαίσιο της 
επιτροπής εμπειρογνωμόνων που συστάθηκε με το πρωθυπουργικό διάταγμα αριθ. 2873 του 2015. Ο εν λόγω 
διακανονισμός αυτός εγκρίθηκε από το Υπουργικό Συμβούλιο στις 9 Μαρτίου 2016. Ο εν λόγω διακανονισμός αυτός 
δεν υποβλήθηκε στο Ακυρωτικό Δικαστήριο προς τελική έγκριση από τον γενικό εισαγγελέα, διότι η επιτροπή εμπειρο­
γνωμόνων δεν ήταν αρμόδια. Οι κατηγορούμενοι δικαιούνται να υποβάλουν αίτηση διακανονισμού στην αρμόδια 
επιτροπή, ήτοι την Εθνική Επιτροπή για την Ανάκτηση Περιουσιακών Στοιχείων στο Εξωτερικό (NCRAA). 
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Δεύτερη υπόθεση 

Η έρευνα σχετικά με τα πραγματικά περιστατικά της υπεξαίρεσης δημόσιου χρήματος ή περιουσιακών στοιχείων είναι 
ακόμη σε εξέλιξη. Το Συμβούλιο δεν βρήκε καμία ένδειξη ότι τα δικαιώματα υπεράσπισης ή το δικαίωμα αποτελε­
σματικής δικαστικής προστασίας του κ. Μουμπάρακ δεν έγιναν σεβαστά. 

3.  Alaa Mohamed Hosni Elsayed Mubarak 

Οι πληροφορίες στον φάκελο του Συμβουλίου δείχνουν ότι τα δικαιώματα υπεράσπισης και το δικαίωμα αποτελε­
σματικής δικαστικής προστασίας του κ. Alaa Mubarak έγιναν σεβαστά στο πλαίσιο της ποινικής διαδικασίας στην 
οποία στηρίχτηκε το Συμβούλιο. Αυτό αποδεικνύεται ειδικότερα από τα εξής: 

Απόφαση δέσμευσης 

Στις 28 Φεβρουαρίου 2011, ο Γενικός Εισαγγελέας εξέδωσε διαταγή που απαγορεύει στον κ. Alaa Mubarak και άλλα 
πρόσωπα να διαθέτουν τα περιουσιακά τους στοιχεία και κεφάλαια σύμφωνα με το άρθρο 208Α α) του αιγυπτιακού 
νόμου περί Ποινικής Δικονομίας, το οποίο επιτρέπει στον Γενικό Εισαγγελέα να απαγορεύει στον κατηγορούμενο, τη 
σύζυγό του και τα τέκνα του να διαθέτουν τα περιουσιακά τους στοιχεία εάν υπάρχουν υπόνοιες ότι τα περιουσιακά 
αυτά στοιχεία είναι παράνομα προϊόντα εγκλημάτων που διαπράχθηκαν από τον εν λόγω κατηγορούμενο. Στις 
8 Μαρτίου 2011, το αρμόδιο ποινικό δικαστήριο επικύρωσε την εντολή απαγόρευσης. Σύμφωνα με τους νόμους της 
Αραβικής Δημοκρατίας της Αιγύπτου, οι κατηγορούμενοι έχουν το δικαίωμα να προσβάλουν την απόφαση του 
δικαστηρίου επί της διαταγής απαγόρευσης ενώπιον του ίδιου δικαστηρίου. Ο κ. Alaa Mubarak δεν προσέβαλε την 
απόφαση της 8ης Μαρτίου 2011. 

Πρώτη υπόθεση 

Ο κατηγορούμενος παραπέμφθηκε μαζί με άλλο άτομο στο αρμόδιο δικαστήριο (ποινικό δικαστήριο του Καΐρου) στις 
30 Μαΐου 2012. Στις 6 Ιουνίου 2013, το δικαστήριο επέστρεψε την υπόθεση στην εισαγγελική αρχή για περαιτέρω 
έρευνες. Μετά την ολοκλήρωση των ερευνών, η υπόθεση παραπέμφθηκε εκ νέου στο δικαστήριο. Στις 15 Σεπτεμβρίου 
2018, το ποινικό δικαστήριο του Καΐρου εξέδωσε απόφαση με την οποία: (i) ζήτησε από την επιτροπή εμπειρογνωμόνων 
που είχε διορίσει να συμπληρώσει την έκθεση πραγματογνωμοσύνης που είχε υποβάλει στο δικαστήριο τον Ιούλιο του 
2018, (ii) διέταξε τη σύλληψη των κατηγορουμένων και (iii) ζήτησε την παραπομπή των κατηγορουμένων στην Εθνική 
Επιτροπή για την Ανάκτηση Περιουσιακών Στοιχείων στο Εξωτερικό (NCRAA) με σκοπό ενδεχόμενη συνδιαλλαγή. Οι 
κατηγορούμενοι προσέβαλαν επιτυχώς την εντολή σύλληψης και, μετά από αίτημα εξαίρεσης των μελών του 
δικαστηρίου, η υπόθεση παραπέμφθηκε σε άλλη σύνθεση του ποινικού δικαστηρίου ώστε να κρίνει την ουσία της 
υπόθεσης. 

Δεύτερη υπόθεση 

Στις 27 Ιουνίου 2013, ο κ. Alaa Mubarak κατηγορήθηκε μαζί με δύο άλλα άτομα για υπεξαίρεση δημόσιου χρήματος 
και κινήθηκε διαδικασία ενώπιον του ποινικού δικαστηρίου του Καΐρου στις 17 Νοεμβρίου 2013. Στις 21 Μαΐου 
2014, το εν λόγω δικαστήριο καταδίκασε τους τρεις κατηγορουμένους. Οι κατηγορούμενοι προσέβαλαν την απόφαση 
ενώπιον του Ακυρωτικού Δικαστηρίου. Στις 13 Ιανουαρίου 2015, το Ακυρωτικό Δικαστήριο αναίρεσε την απόφαση και 
διέταξε την εκ νέου εκδίκαση της υπόθεσης. Κατά την επανεκδίκαση, στις 4 και 29 Απριλίου 2015, υποβλήθηκαν 
προφορικοί και γραπτοί ισχυρισμοί των μερών. 

Στις 9 Μαΐου 2015, το ποινικό δικαστήριο του Καΐρου καταδίκασε τους κατηγορουμένους, διέταξε την επιστροφή των 
ποσών που υπεξαιρέθηκαν και επέβαλε πρόστιμο. Στις 24 Μαΐου 2015, ασκήθηκε προσφυγή στο Ακυρωτικό 
Δικαστήριο. Στις 9 Ιανουαρίου 2016, το Ακυρωτικό Δικαστήριο επιβεβαίωσε τις καταδίκες. Στις 8 Μαρτίου 2016 οι 
κατηγορούμενοι κατέληξαν σε συμβιβασμό στο πλαίσιο της επιτροπής εμπειρογνωμόνων που συστάθηκε με το 
πρωθυπουργικό διάταγμα αριθ. 2873 του 2015. Ο διακανονισμός αυτός εγκρίθηκε από το Υπουργικό Συμβούλιο στις 
9 Μαρτίου 2016. Ο διακανονισμός δεν υποβλήθηκε στο Ακυρωτικό Δικαστήριο προς τελική έγκριση από τον γενικό 
εισαγγελέα, διότι η επιτροπή εμπειρογνωμόνων δεν ήταν αρμόδια. Οι κατηγορούμενοι δικαιούνται να υποβάλουν αίτηση 
διακανονισμού στην αρμόδια επιτροπή, ήτοι την Εθνική Επιτροπή για την Ανάκτηση Περιουσιακών Στοιχείων στο 
Εξωτερικό (NCRAA). 

Τρίτη υπόθεση 

Η έρευνα σχετικά με τα πραγματικά περιστατικά της υπεξαίρεσης δημόσιου χρήματος ή περιουσιακών στοιχείων είναι 
ακόμη σε εξέλιξη. Το Συμβούλιο δεν βρήκε καμία ένδειξη ότι τα δικαιώματα υπεράσπισης ή το δικαίωμα αποτελε­
σματικής δικαστικής προστασίας του κ. Alaa Mubarak δεν έγιναν σεβαστά. 

4.  Heidy Mahmoud Magdy Hussein Rasekh 

Οι πληροφορίες στον φάκελο του Συμβουλίου δείχνουν ότι τα δικαιώματα υπεράσπισης και το δικαίωμα αποτελε­
σματικής δικαστικής προστασίας της κ. Rasekh έγιναν σεβαστά στο πλαίσιο της ποινικής διαδικασίας στην οποία 
στηρίχτηκε το Συμβούλιο. Αυτό αποδεικνύεται ειδικότερα από τα εξής: 
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Απόφαση δέσμευσης 

Στις 28 Φεβρουαρίου 2011, ο Γενικός Εισαγγελέας εξέδωσε διαταγή που απαγορεύει στην κα Rasekh και άλλα 
πρόσωπα να διαθέτουν τα περιουσιακά τους στοιχεία και κεφάλαια σύμφωνα με το άρθρο 208Α α) του αιγυπτιακού 
νόμου περί Ποινικής Δικονομίας, το οποίο επιτρέπει στον Γενικό Εισαγγελέα να απαγορεύει στον κατηγορούμενο, τη 
σύζυγό του και τα τέκνα του να διαθέτουν τα περιουσιακά τους στοιχεία εάν υπάρχουν υπόνοιες ότι τα περιουσιακά 
αυτά στοιχεία είναι παράνομα προϊόντα εγκλημάτων που διαπράχθηκαν από τον εν λόγω κατηγορούμενο. Στις 
8 Μαρτίου 2011, το αρμόδιο ποινικό δικαστήριο επικύρωσε την εντολή απαγόρευσης. Σύμφωνα με τους νόμους της 
Αραβικής Δημοκρατίας της Αιγύπτου, οι κατηγορούμενοι έχουν το δικαίωμα να προσβάλουν την απόφαση του 
δικαστηρίου επί της διαταγής απαγόρευσης ενώπιον του ίδιου δικαστηρίου. Η κα Rasekh δεν προσέβαλε την απόφαση 
της 8ης Μαρτίου 2011. 

Υπόθεση 

Η έρευνα σχετικά με τα πραγματικά περιστατικά της υπεξαίρεσης δημόσιου χρήματος ή περιουσιακών στοιχείων είναι 
ακόμη σε εξέλιξη. Το Συμβούλιο δεν βρήκε καμία ένδειξη ότι τα δικαιώματα υπεράσπισης ή το δικαίωμα αποτελε­
σματικής δικαστικής προστασίας της κας Rasekh δεν έγιναν σεβαστά. 

5.  Gamal Mohamed Hosni Elsayed Mubarak 

Οι πληροφορίες στον φάκελο του Συμβουλίου δείχνουν ότι τα δικαιώματα υπεράσπισης και το δικαίωμα αποτελε­
σματικής δικαστικής προστασίας του κ. Gamal Mubarak έγιναν σεβαστά στο πλαίσιο της ποινικής διαδικασίας στην 
οποία στηρίχτηκε το Συμβούλιο. Αυτό αποδεικνύεται ειδικότερα από τα εξής: 

Απόφαση δέσμευσης 

Στις 28 Φεβρουαρίου 2011, ο Γενικός Εισαγγελέας εξέδωσε διαταγή που απαγορεύει στον κ. Gamal Mubarak και 
άλλα πρόσωπα να διαθέτουν τα περιουσιακά τους στοιχεία και κεφάλαια σύμφωνα με το άρθρο 208Α α) του 
αιγυπτιακού νόμου περί Ποινικής Δικονομίας, το οποίο επιτρέπει στον Γενικό Εισαγγελέα να απαγορεύει στον κατηγο­
ρούμενο, τη σύζυγό του και τα τέκνα του να διαθέτουν τα περιουσιακά τους στοιχεία εάν υπάρχουν υπόνοιες ότι τα 
περιουσιακά αυτά στοιχεία είναι παράνομα προϊόντα εγκλημάτων που διαπράχθηκαν από τον εν λόγω κατηγορούμενο. 
Στις 8 Μαρτίου 2011, το αρμόδιο ποινικό δικαστήριο επικύρωσε την εντολή απαγόρευσης. Σύμφωνα με τους νόμους 
της Αραβικής Δημοκρατίας της Αιγύπτου, οι κατηγορούμενοι έχουν το δικαίωμα να προσβάλουν την απόφαση του 
δικαστηρίου επί της διαταγής απαγόρευσης ενώπιον του ίδιου δικαστηρίου. Ο κ. Gamal Mubarak δεν προσέβαλε την 
απόφαση της 8ης Μαρτίου 2011. 

Πρώτη υπόθεση 

Ο κ. Gamal Mubarak και ένα άλλο άτομο παραπέμφθηκαν στο αρμόδιο δικαστήριο (ποινικό δικαστήριο του Καΐρου) 
στις 30 Μαΐου 2012. Στις 6 Ιουνίου 2013, το δικαστήριο επέστρεψε την υπόθεση στην εισαγγελική αρχή για 
περαιτέρω έρευνες. Μετά την ολοκλήρωση των ερευνών, η υπόθεση παραπέμφθηκε εκ νέου στο δικαστήριο. Στις 
15 Σεπτεμβρίου 2018, το ποινικό δικαστήριο του Καΐρου εξέδωσε απόφαση με την οποία: (i) ζήτησε από την επιτροπή 
εμπειρογνωμόνων που είχε διορίσει να συμπληρώσει την έκθεση πραγματογνωμοσύνης που είχε υποβάλει στο 
Δικαστήριο τον Ιούλιο του 2018, (ii) διέταξε τη σύλληψη των κατηγορουμένων και (iii) ζήτησε την παραπομπή των 
κατηγορουμένων στην Εθνική Επιτροπή για την Ανάκτηση Περιουσιακών Στοιχείων στο Εξωτερικό (NCRAA) με σκοπό 
ενδεχόμενη συνδιαλλαγή. Οι κατηγορούμενοι προσέβαλαν επιτυχώς την εντολή σύλληψης και, μετά από αίτημα 
εξαίρεσης των μελών του δικαστηρίου, η υπόθεση παραπέμφθηκε σε άλλη σύνθεση του ποινικού δικαστηρίου ώστε να 
κρίνει την ουσία της υπόθεσης. 

Δεύτερη υπόθεση 

Στις 27 Ιουνίου 2013, ο κ. Gamal Mubarak κατηγορήθηκε μαζί με δύο άλλα άτομα για υπεξαίρεση δημόσιου 
χρήματος και κινήθηκε διαδικασία ενώπιον του ποινικού δικαστηρίου του Καΐρου στις 17 Νοεμβρίου 2013. Στις 
21 Μαΐου 2014, το εν λόγω δικαστήριο καταδίκασε τους τρεις κατηγορουμένους. Οι κατηγορούμενοι προσέβαλαν την 
απόφαση ενώπιον του Ακυρωτικού Δικαστηρίου. Στις 13 Ιανουαρίου 2015, το Ακυρωτικό Δικαστήριο αναίρεσε την 
απόφαση και διέταξε την εκ νέου εκδίκαση της υπόθεσης. Κατά την επανεκδίκαση, στις 4 και 29 Απριλίου 2015, 
υποβλήθηκαν προφορικοί και γραπτοί ισχυρισμοί των μερών. Στις 9 Μαΐου 2015, το ποινικό δικαστήριο του Καΐρου 
καταδίκασε τους κατηγορουμένους, διέταξε την επιστροφή των ποσών που υπεξαιρέθηκαν και επέβαλε πρόστιμο. Στις 
24 Μαΐου 2015, ασκήθηκε προσφυγή στο Ακυρωτικό Δικαστήριο. Στις 9 Ιανουαρίου 2016, το Ακυρωτικό Δικαστήριο 
επιβεβαίωσε τις καταδίκες. Στις 8 Μαρτίου 2016 οι κατηγορούμενοι κατέληξαν σε συμβιβασμό στο πλαίσιο της 
επιτροπής εμπειρογνωμόνων που συστάθηκε με το πρωθυπουργικό διάταγμα αριθ. 2873 του 2015. Ο διακανονισμός 
αυτός εγκρίθηκε από το Υπουργικό Συμβούλιο στις 9 Μαρτίου 2016. Ο διακανονισμός δεν υποβλήθηκε στο 
Ακυρωτικό Δικαστήριο προς τελική έγκριση από τον γενικό εισαγγελέα, διότι η επιτροπή εμπειρογνωμόνων δεν ήταν 
αρμόδια. Οι κατηγορούμενοι δικαιούνται να υποβάλουν αίτηση διακανονισμού στην αρμόδια επιτροπή, ήτοι την Εθνική 
Επιτροπή για την Ανάκτηση Περιουσιακών Στοιχείων στο Εξωτερικό (NCRAA). 
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Τρίτη υπόθεση: 

Η έρευνα σχετικά με τα πραγματικά περιστατικά της υπεξαίρεσης δημόσιου χρήματος ή περιουσιακών στοιχείων είναι 
ακόμη σε εξέλιξη. Το Συμβούλιο δεν βρήκε καμία ένδειξη ότι τα δικαιώματα υπεράσπισης ή το δικαίωμα αποτελε­
σματικής δικαστικής προστασίας του κ. Gamal Mubarak δεν έγιναν σεβαστά. 

6.  Khadiga Mahmoud El Gammal 

Οι πληροφορίες στον φάκελο του Συμβουλίου δείχνουν ότι τα δικαιώματα υπεράσπισης και το δικαίωμα αποτελε­
σματικής δικαστικής προστασίας της κ. El Gammal έγιναν σεβαστά στο πλαίσιο της ποινικής διαδικασίας στην οποία 
στηρίχτηκε το Συμβούλιο. Αυτό αποδεικνύεται ειδικότερα από τα εξής: 

Απόφαση δέσμευσης 

Στις 28 Φεβρουαρίου 2011, ο Γενικός Εισαγγελέας εξέδωσε διαταγή που απαγορεύει στην κα Khadiga El Gammal και 
άλλα πρόσωπα να διαθέτουν τα περιουσιακά τους στοιχεία και κεφάλαια σύμφωνα με το άρθρο 208Α α) του 
αιγυπτιακού νόμου περί Ποινικής Δικονομίας, το οποίο επιτρέπει στον Γενικό Εισαγγελέα να απαγορεύει στον κατηγο­
ρούμενο, τη σύζυγό του και τα τέκνα του να διαθέτουν τα περιουσιακά τους στοιχεία εάν υπάρχουν υπόνοιες ότι 
τα περιουσιακά αυτά στοιχεία είναι παράνομα προϊόντα εγκλημάτων που διαπράχθηκαν από τον εν λόγω κατηγο­
ρούμενο. Στις 8 Μαρτίου 2011, το αρμόδιο ποινικό δικαστήριο επικύρωσε την εντολή απαγόρευσης. Σύμφωνα με τους 
νόμους της Αραβικής Δημοκρατίας της Αιγύπτου, οι κατηγορούμενοι έχουν το δικαίωμα να προσβάλουν την απόφαση 
του δικαστηρίου επί της διαταγής απαγόρευσης ενώπιον του ίδιου δικαστηρίου. Η κα El Gammal δεν προσέβαλε την 
απόφαση της 8ης Μαρτίου 2011. 

Υπόθεση 

Η έρευνα σχετικά με τα πραγματικά περιστατικά της υπεξαίρεσης δημόσιου χρήματος ή περιουσιακών στοιχείων είναι 
ακόμη σε εξέλιξη. Το Συμβούλιο δεν βρήκε καμία ένδειξη ότι τα δικαιώματα υπεράσπισης ή το δικαίωμα αποτελε­
σματικής δικαστικής προστασίας της κας El Gammal δεν έγιναν σεβαστά. 

15.  Mohamed Zohir Mohamed Wahed Garrana 

Οι πληροφορίες στον φάκελο του Συμβουλίου δείχνουν ότι τα δικαιώματα υπεράσπισης και το δικαίωμα αποτελε­
σματικής δικαστικής προστασίας του κ. Garrana έγιναν σεβαστά στο πλαίσιο της ποινικής διαδικασίας στην οποία 
στηρίχτηκε το Συμβούλιο. Αυτό αποδεικνύεται ειδικότερα από τα εξής: 

Υπόθεση 

Η έρευνα σχετικά με τα πραγματικά περιστατικά της υπεξαίρεσης δημόσιου χρήματος ή περιουσιακών στοιχείων είναι 
ακόμη σε εξέλιξη. Το Συμβούλιο δεν βρήκε καμία ένδειξη ότι τα δικαιώματα υπεράσπισης ή το δικαίωμα αποτελε­
σματικής δικαστικής προστασίας του κ. Garrana δεν έγιναν σεβαστά. 

18.  Habib Ibrahim Habib Eladli 

Οι πληροφορίες στον φάκελο του Συμβουλίου δείχνουν ότι τα δικαιώματα υπεράσπισης και αποτελεσματικής 
δικαστικής προστασίας του κ. Eladli έγιναν σεβαστά στο πλαίσιο της ποινικής διαδικασίας στην οποία στηρίχτηκε το 
Συμβούλιο. Αυτό αποδεικνύεται ειδικότερα από τα εξής: 

Υπόθεση 

Ο κ. Eladli παραπέμφθηκε από τον ανακριτή στο αρμόδιο δικαστήριο με την κατηγορία της υπεξαίρεσης δημόσιου 
χρήματος. Στις 7 Φεβρουαρίου 2016, το δικαστήριο αυτό αποφάσισε ότι τα περιουσιακά στοιχεία του κ. Eladli, της 
συζύγου του και του ανήλικου γιου του θα πρέπει να δεσμευτούν. Κατ' εφαρμογή αυτής της δικαστικής απόφασης, 
στις 10 Φεβρουαρίου 2016 ο Γενικός Εισαγγελέας εξέδωσε απόφαση δέσμευσης σύμφωνα με το άρθρο 208Α α) του 
αιγυπτιακού νόμου περί Ποινικής Δικονομίας, το οποίο επιτρέπει στον Γενικό Εισαγγελέα να απαγορεύει στον κατηγο­
ρούμενο, τη σύζυγό του και τα τέκνα του να διαθέτουν τα περιουσιακά τους στοιχεία εάν υπάρχουν υπόνοιες ότι τα 
περιουσιακά αυτά στοιχεία είναι παράνομα προϊόντα εγκλημάτων που διαπράχθηκαν από τον εν λόγω κατηγορούμενο. 
Σύμφωνα με τους νόμους της Αραβικής Δημοκρατίας της Αιγύπτου, οι κατηγορούμενοι έχουν το δικαίωμα να 
προσβάλουν την απόφαση του δικαστηρίου επί της διαταγής απαγόρευσης ενώπιον του ίδιου δικαστηρίου. Στις 
15 Απριλίου 2017, το δικαστήριο καταδίκασε τον κατηγορούμενο. Ο κατηγορούμενος προσέβαλε την απόφαση 
ενώπιον του Ακυρωτικού Δικαστηρίου, το οποίο, στις 11 Ιανουαρίου 2018, αναίρεσε την απόφαση και διέταξε την εκ 
νέου εκδίκαση της υπόθεσης. Η νέα δίκη βρίσκεται ακόμη σε εξέλιξη. 

19.  Elham Sayed Salem Sharshar 

Οι πληροφορίες στον φάκελο του Συμβουλίου δείχνουν ότι τα δικαιώματα υπεράσπισης και το δικαίωμα αποτελε­
σματικής δικαστικής προστασίας της κ. Sharshar έγιναν σεβαστά στο πλαίσιο της ποινικής διαδικασίας στην οποία 
στηρίχτηκε το Συμβούλιο. Αυτό αποδεικνύεται ειδικότερα από τα εξής: 
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Απόφαση δέσμευσης 

Ο σύζυγος της κ. Sharshar παραπέμφθηκε από τον ανακριτή στο αρμόδιο δικαστήριο με την κατηγορία της 
υπεξαίρεσης δημόσιου χρήματος. Στις 7 Φεβρουαρίου 2016, το δικαστήριο αυτό αποφάσισε ότι τα περιουσιακά 
στοιχεία του συζύγου της, της ιδίας και του ανήλικου γιου τους θα πρέπει να δεσμευτούν. Κατ' εφαρμογή αυτής της 
δικαστικής απόφασης, στις 10 Φεβρουαρίου 2016 ο Γενικός Εισαγγελέας εξέδωσε απόφαση δέσμευσης σύμφωνα με το 
άρθρο 208Α α) του αιγυπτιακού νόμου περί Ποινικής Δικονομίας, το οποίο επιτρέπει στον Γενικό Εισαγγελέα να 
απαγορεύει στον κατηγορούμενο, τη σύζυγό του και τα τέκνα του να διαθέτουν τα περιουσιακά τους στοιχεία εάν 
υπάρχουν υπόνοιες ότι τα περιουσιακά αυτά στοιχεία είναι παράνομα προϊόντα εγκλημάτων που διαπράχθηκαν από τον 
εν λόγω κατηγορούμενο. Σύμφωνα με τους νόμους της Αραβικής Δημοκρατίας της Αιγύπτου, οι κατηγορούμενοι έχουν 
το δικαίωμα να προσβάλουν την απόφαση του δικαστηρίου επί της διαταγής απαγόρευσης ενώπιον του ίδιου 
δικαστηρίου. Η κα Sharshar δεν προσέβαλε την απόφαση του Δικαστηρίου.».  
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2019/469 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 20ής Μαρτίου 2019 

για την τροποποίηση της εκτελεστικής απόφασης 2014/909/ΕΕ όσον αφορά την περίοδο εφαρμογής των 
προστατευτικών μέτρων λόγω της εμφάνισης του μικρού κανθάρου των κυψελών στην Ιταλία 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2019) 2044] 

(Το κείμενο στην ιταλική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό) 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη την οδηγία 89/662/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου 1989, σχετικά με τους κτηνιατρικούς 
ελέγχους που εφαρμόζονται στο ενδοκοινοτικό εμπόριο με προοπτική την υλοποίηση της εσωτερικής αγοράς (1), και ιδίως το 
άρθρο 9 παράγραφος 4, 

Έχοντας υπόψη την οδηγία 90/425/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου 1990, σχετικά με τους κτηνιατρικούς ελέγχους 
που εφαρμόζονται στο ενδοενωσιακό εμπόριο ορισμένων ζώντων ζώων και προϊόντων με προοπτική την υλοποίηση της 
εσωτερικής αγοράς (2), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 4, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η εκτελεστική απόφαση 2014/909/ΕΕ της Επιτροπής (3) καθόρισε τα προστατευτικά μέτρα που έπρεπε να ληφθούν από 
την Ιταλία μετά την εμφάνιση του μικρού κανθάρου των κυψελών (Aethina tumida) σε ορισμένες περιοχές, αρχικά στις 
περιφέρειες της Καλαβρίας και της Σικελίας. Λόγω των επιδημιολογικών εξελίξεων τα μέτρα αυτά περιορίζονται επί του 
παρόντος στην περιφέρεια της Καλαβρίας και η εκτελεστική απόφαση 2014/909/ΕΕ εφαρμόζεται έως τις 31 Μαρτίου 
2019. 

(2)  Η Ιταλία κοινοποίησε στην Επιτροπή αρκετά νέα κρούσματα του μικρού κανθάρου στην Καλαβρία κατά το δεύτερο 
εξάμηνο του 2018 και την ενημέρωσε σχετικά με την επιδημιολογική κατάσταση τον Φεβρουάριο του 2019, επισημαί­
νοντας ότι παρατηρούνται ακόμα προσβολές από τον μικρό κάνθαρο των κυψελών στην Καλαβρία. 

(3)  Ως εκ τούτου, η εφαρμογή των προστατευτικών μέτρων που προβλέπονται στην εκτελεστική απόφαση 2014/909/ΕΕ θα 
πρέπει να παραταθεί έως τις 21 Απριλίου 2021, δεδομένου ότι ο κανονισμός (ΕΕ) 2016/429 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (4), ο οποίος προβλέπει μέτρα διασφάλισης σε περίπτωση εκδήλωσης ασθενειών στα 
ζώα, εφαρμόζεται από την προαναφερθείσα ημερομηνία. 

(4)  Συνεπώς, η εκτελεστική απόφαση 2014/909/ΕΕ θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως. 

(5)  Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Το άρθρο 4 της εκτελεστικής απόφασης 2014/909/ΕΕ αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 4 

Η παρούσα απόφαση ισχύει έως τις 21 Απριλίου 2021.». 
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(1) ΕΕ L 395 της 30.12.1989, σ. 13. 
(2) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 29. 
(3) Εκτελεστική απόφαση 2014/909/ΕΕ της Επιτροπής, της 12ης Δεκεμβρίου 2014, για ορισμένα προστατευτικά μέτρα σχετικά με την 

επιβεβαιωμένη εμφάνιση του μικρού κανθάρου των κυψελών στην Ιταλία (ΕΕ L 359 της 16.12.2014, σ. 161). 
(4) Κανονισμός (EE) 2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 2016, σχετικά με τις μεταδοτικές νόσους των 

ζώων και για την τροποποίηση και την κατάργηση ορισμένων πράξεων στον τομέα της υγείας των ζώων («νόμος για την υγεία των ζώων») (ΕΕ L 84 
της 31.3.2016, σ. 1). 



Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Ιταλική Δημοκρατία. 

Βρυξέλλες, 20 Μαρτίου 2019. 

Για την Επιτροπή 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Μέλος της Επιτροπής  
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ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2019/470 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 20ής Μαρτίου 2019 

για την κατάργηση της απόφασης 2005/779/ΕΚ σχετικά με μέτρα για την προστασία της υγείας των 
ζώων έναντι της φυσαλιδώδους νόσου των χοίρων στην Ιταλία 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2019) 2045] 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη την οδηγία 90/425/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου 1990, σχετικά με τους κτηνιατρικούς ελέγχους 
που εφαρμόζονται στο ενδοενωσιακό εμπόριο ορισμένων ζώντων ζώων και προϊόντων με προοπτική την υλοποίηση της 
εσωτερικής αγοράς (1), και ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 4· 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η απόφαση 2005/779/ΕΚ (2) της Επιτροπής εκδόθηκε μετά την εμφάνιση κρουσμάτων φυσαλιδώδους νόσου των χοίρων 
στην Ιταλία. Θεσπίζει κανόνες για την υγεία των ζώων όσον αφορά τη φυσαλιδώδη νόσο των χοίρων για τις περιφέρειες 
του εν λόγω κράτους μέλους που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από τη φυσαλιδώδη νόσο των χοίρων καθώς και για 
τις περιφέρειες του εν λόγω κράτους μέλους που δεν αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες από την εν λόγω νόσο. 

(2)  Στην Ιταλία εφαρμόστηκε ένα πρόγραμμα για την εκρίζωση και την επιτήρηση της φυσαλιδώδους νόσου των χοίρων επί 
σειρά ετών, με σκοπό να επιτευχθεί καθεστώς απαλλαγής από τη φυσαλιδώδη νόσο για όλες τις περιφέρειες του εν λόγω 
κράτους μέλους. 

(3)  Η Ιταλία υπέβαλε νέες πληροφορίες στην Επιτροπή όσον αφορά το καθεστώς απαλλαγής από τη φυσαλιδώδη νόσο των 
χοίρων στην περιφέρεια της Καλαβρίας, οι οποίες αποδεικνύουν την εκρίζωση της νόσου από την περιφέρεια αυτή. 

(4)  Αφού εξετάστηκαν οι πληροφορίες που υπέβαλε η Ιταλία και δεδομένων των ευνοϊκών αποτελεσμάτων που προκύπτουν 
από την εφαρμογή του προγράμματος εκρίζωσης και επιτήρησης, η περιοχή της Καλαβρίας θα πρέπει να αναγνωριστεί 
ως απαλλαγμένη από τη φυσαλιδώδη νόσο των χοίρων. 

(5)  Δεδομένου ότι η φυσαλιδώδης νόσος των χοίρων έχει πλέον εκριζωθεί σε όλες τις περιφέρειες της Ιταλίας, η απόφαση 
2005/779/ΕΚ έχει καταστεί άνευ αντικειμένου και θα πρέπει να καταργηθεί. 

(6)  Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Η απόφαση 2005/779/ΕΚ καταργείται. 

Άρθρο 2 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

Βρυξέλλες, 20 Μαρτίου 2019. 

Για την Επιτροπή 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Μέλος της Επιτροπής  
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(1) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 29. 
(2) Απόφαση 2005/779/ΕΚ της Επιτροπής, της 8ης Νοεμβρίου 2005, σχετικά με μέτρα για την προστασία της υγείας των ζώων έναντι της 

φυσαλιδώδους νόσου των χοίρων στην Ιταλία (ΕΕ L 293 της 9.11.2005, σ. 28). 



ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΗ ΑΠΟΦΑΣΗ (ΕΕ) 2019/471 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 20ής Μαρτίου 2019 

για την έγκριση του σχεδίου εκρίζωσης της αφρικανικής πανώλης των χοίρων στους άγριους χοίρους σε 
ορισμένες περιοχές της Ουγγαρίας 

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό C(2019) 2073] 

(Το κείμενο στην ουγγρική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό) 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη την οδηγία 2002/60/ΕΚ του Συμβουλίου, της 27ης Ιουνίου 2002, για τη θέσπιση ειδικών διατάξεων για την 
καταπολέμηση της αφρικανικής πανώλης των χοίρων και την τροποποίηση της οδηγίας 92/119/ΕΟΚ όσον αφορά την πολιοε­
γκεφαλίτιδα του χοίρου και την αφρικανική πανώλη των χοίρων (1), και ιδίως το άρθρο 16 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1)  Η οδηγία 2002/60/ΕΚ καθορίζει τα ελάχιστα ενωσιακά μέτρα που πρέπει να ληφθούν για την καταπολέμηση της 
αφρικανικής πανώλης των χοίρων, συμπεριλαμβανομένων των μέτρων που πρέπει να εφαρμόζονται σε περίπτωση που 
επιβεβαιωθεί κρούσμα αφρικανικής πανώλης των χοίρων σε άγριους χοίρους. 

(2)  Επιπλέον, η εκτελεστική απόφαση 2014/709/ΕΕ της Επιτροπής (2) θεσπίζει μέτρα ελέγχου της υγείας των ζώων όσον 
αφορά την αφρικανική πανώλη των χοίρων στα κράτη μέλη ή σε περιοχές τους όπως αυτές παρατίθενται στο παράρτημα 
της εν λόγω απόφασης (τα οικεία κράτη μέλη) και σε όλα τα κράτη μέλη όσον αφορά τις μετακινήσεις άγριων χοίρων 
και τις υποχρεώσεις ενημέρωσης. Το παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης 2014/709/ΕΕ οριοθετεί και απαριθμεί 
ορισμένες περιοχές των οικείων κρατών μελών, κατανεμημένες ανάλογα με το επίπεδο του κινδύνου με βάση την 
επιδημιολογική κατάσταση όσον αφορά την εν λόγω νόσο, συμπεριλαμβανομένου καταλόγου των περιοχών υψηλού 
κινδύνου. Το εν λόγω παράρτημα έχει τροποποιηθεί αρκετές φορές, προκειμένου να ληφθούν υπόψη οι μεταβολές της 
επιδημιολογικής κατάστασης στην Ένωση όσον αφορά την αφρικανική πανώλη των χοίρων, οι οποίες πρέπει να αντανα­
κλώνται στο εν λόγω παράρτημα. 

(3)  Το 2018 η Ουγγαρία ενημέρωσε την Επιτροπή για κρούσματα αφρικανικής πανώλης των χοίρων σε άγριους χοίρους και 
έλαβε τα μέτρα καταπολέμησης της νόσου που απαιτεί η οδηγία 2002/60/ΕΚ. 

(4)  Υπό το πρίσμα της τρέχουσας επιδημιολογικής κατάστασης και σύμφωνα με το άρθρο 16 της οδηγίας 2002/60/ΕΚ, η 
Ουγγαρία υπέβαλε στην Επιτροπή σχέδιο για την εκρίζωση της αφρικανικής πανώλης των χοίρων (το σχέδιο εκρίζωσης). 

(5)  Το παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης 2014/709/ΕΕ τροποποιήθηκε τελευταία με την εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 
2018/1856 της Επιτροπής (3) για να ληφθούν υπόψη, μεταξύ άλλων, τα κρούσματα αφρικανικής πανώλης των χοίρων 
σε άγριους χοίρους στην Ουγγαρία, και τα τμήματα I και ΙΙ του εν λόγω παραρτήματος περιλαμβάνουν πλέον τις 
μολυσμένες περιοχές στην Ουγγαρία. 

(6)  Η Επιτροπή εξέτασε το σχέδιο εκρίζωσης που υπέβαλε η Ουγγαρία και έκρινε ότι πληροί τις απαιτήσεις του άρθρου 16 
της οδηγίας 2002/60/ΕΚ. Επομένως, θα πρέπει να εγκριθεί αναλόγως. 

(7)  Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής φυτών, ζώων, 
τροφίμων και ζωοτροφών, 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 

Άρθρο 1 

Εγκρίνεται το σχέδιο που υποβλήθηκε από την Ουγγαρία στις 4 Οκτωβρίου 2018, σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 1 
της οδηγίας 2002/60/ΕΚ, για την εκρίζωση της αφρικανικής πανώλης των χοίρων στον πληθυσμό άγριων χοίρων στις περιοχές 
που αναφέρονται στο παράρτημα της εκτελεστικής απόφασης 2014/709/ΕΕ. 
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(1) ΕΕ L 192 της 20.7.2002, σ. 27. 
(2) Εκτελεστική απόφαση 2014/709/ΕΕ της Επιτροπής, της 9ης Οκτωβρίου 2014, σχετικά με τα μέτρα ελέγχου της υγείας των ζώων όσον αφορά 

την αφρικανική πανώλη των χοίρων σε ορισμένα κράτη μέλη και για την κατάργηση της εκτελεστικής απόφασης 2014/178/ΕΕ (ΕΕ L 295 της 
11.10.2014, σ. 63). 

(3) Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2018/1856 της Επιτροπής, της 27ης Νοεμβρίου 2018, για την τροποποίηση του παραρτήματος της εκτελεστικής 
απόφασης 2014/709/ΕΕ σχετικά με τα μέτρα ελέγχου της υγείας των ζώων όσον αφορά την αφρικανική πανώλη των χοίρων σε ορισμένα κράτη 
μέλη (ΕΕ L 302 της 28.11.2018, σ. 78). 



Άρθρο 2 

Η Ουγγαρία θέτει σε ισχύ τις αναγκαίες νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για την εφαρμογή του σχεδίου 
εκρίζωσης εντός προθεσμίας 30 ημερών από την ημερομηνία έκδοσης της παρούσας απόφασης. 

Άρθρο 3 

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Ουγγαρία. 

Βρυξέλλες, 20 Μαρτίου 2019. 

Για την Επιτροπή 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Μέλος της Επιτροπής  
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